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SAFETY AND REGULATORY INFORMATION

INTENDED USE

Suunto Wing headphones are wireless Bluetooth® compatible headphones designed and made for sports. The bone conduction headphones
come with LED lights and Head Movement Control. The open-ear style allows you to listen to music more safely during exercises. Suunto Wing
is only for recreational use and not meant for medical purposes of any kind. Do not use the product in situations which require special or full
attention (e.g., in traffic). Before you start using the product, please observe the respective country-specific regulations.

SAFETY
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WARNING: Wearing headphones may impact your ability to hear your surroundings. Use your headphones responsibly and prioritize safety.
WARNING: Prolonged use of headphones at high volume levels can lead to hearing damage and sound distortion.

WARNING: Allergic reaction or skin irritations may occur when products are in contact with skin, even though our products comply with industry
standards. In such event, stop use immediately and consult a doctor.

WARNING: Radio waves emitted by the headphones can interfere with cardiac pacemakers and other medical devices. Do not use the headphones
in crowded areas such as on public transport or in medical facilities to minimize potential risks.

WARNING: The headphones and the charger accessories contain magnets that may interfere with pacemakers and other medical devices. Keep a
safe distance from individuals using such medical devices, and consult your doctor before using the headphones if you have any concems.
WARNING: Magnets in the headphones and in the charger accessories can potentially affect magnetic cards and make them unusable.

WARNING: Do not use the product during thunderstorms. Thunderstorms can cause abnormal device operation and increase the risk of electric shock.
WARNING: Before charging, ensure that the charging port of the headphones is free from any residual liquid. Liquid on the charging port damages
the headphones' circuit.

WARNING: Even if your headphones are waterproof, do not charge them while wet. Charging wet headphones can lead to fire or electrical shock.
Make sure that the charging cable and the headphones are dry before charging the headphones.

WARNING: Do not wash the microphone hole directly with water or volatile liquids, as they may affect the performance of the microphone.
WARNING: Do not use alcohol or other volatile liquids to clean the surface of the product, as they may cause damage.

WARNING: If you experience discomfort while using the headphones, stop use immediately.

NOTE: For a better acoustic experience in noisy conditions, the package of your headphones contains a pair of earplugs. Please inspect the
earplugs regularly and replace them if necessary to maintain optimal fit and comfort.

NOTE: Make sure you fully understand how to use your headphones and what their limitations are by reading all the printed documentation and
the online user manual. Always remember that you are responsible for your own safety.

LED LIGHTS

The red LED lights are designed to enhance your visibility during sports activities in dark conditions.



A WARNING: The LED lights do not replace any professional protective or rescue equipment. Always make sure that you use the appropriate safety
gear for your specific activity.

A WARNING: The viewing distance of the LED lights may be affected by various factors, including weather conditions, ambient brightness, air quality,
and other external factors. Always consider these factors before using your headphones.

HEAD MOVEMENT CONTROL

Head Movement Control is a function for convenient operation. Make sure you wear and operate the headphones as described in the user

manual of the product, otherwise Head Movement Control may not work properly.

A WARNING: Head Movement Control is intended for auxiliary operation only. Prioritize safety when using this function. Do not solely rely on Head
Movement Control for critical actions that require your full attention and manual control.

NOTE: If you use the Head Movement Control function during exercise, it may result in false triggering. We recommend that you familiarize

yourself with the behavior of the Head Movement Control function to determine its suitability for your specific activities.

BLUETOOTH® COMMUNICATION

Suunto Wing headphones communicate with the compatible devices via Bluetooth®. The range of the wireless Bluetooth connection is
approximately 10 meters (30 feet). The maximum communication range may be less because of obstacles such as people, walls, metal objects
and the electromagnetic environment.

When using Bluetooth connection, the audio playback on the headphones may slightly be delayed compared to the transmitting device. You may
experience that the sound is out of sync with the image while watching movies or playing games.

NOTE: Suunto cannot guarantee that the product is compatible with all Bluetooth devices.

NOTE: When you use the headphones for hands-free phone conversation, you may experience noise depending on the connected device and
the communication environment.

NOTE: Initiating the communication may take some time depending on the device being connected.

All Bluetooth devices that you connect to the headphones must comply with the Bluetooth SIG, Inc. prescribed Bluetooth standard, and must be
certified as compliant. Your compatible Bluetooth device may have connection issues depending on its specifications even if the device complies with
the Bluetooth standard. Display settings, control methods, or operation may be different depending on the characteristics of the connected device.

Bluetooth standard complying security functions ensure secure communication via Bluetooth. However, the configured settings and other factors may
be a potential security risk. Always be careful when you communicate using Bluetooth wireless technology.
NOTE: Suunto assumes no responsibility for any damages or losses resuiting from information leaks that may occur during Bluetooth communications.

A WARNING: Microwaves emitted from Bluetooth devices may interfere with electronic medical devices. For safety reasons, turn off the headphones
and other Bluetooth devices in hospitals, near priority seating on trains, areas with inflammable gas, proximity to automatic doors, or near fire alarms.

A WARNING: On airplanes, radio waves may interfere with aircraft instruments, posing a risk that the instruments malfunction. Adhere to the instructions
provided by the cabin attendants or consult the airline for specific guidelines regarding headphones usage.



DEVICE INFO
To check the hardware, software, and certification details of your headphones, refer to the Suunto app and the online user manual of the product.
OPERATING CONDITIONS

Storage temperature: -20 °C to +60 °C / -3 °F to +140 °F

NOTE: Do not leave the headphones in direct sunlight!

NOTE: Freezing conditions may damage the headphones. Make sure the device does not freeze when wet.

Operating temperature: 0 °C to +40 ° C / +32 °F to +104 °F

IP class:

o Headphones: IP67

° Powerbank: IP55

'WARNING: The charging cable of the headphones is not waterproof. Make sure that the charging cable and the headphones are
dry before charging the headphones.

A WARNING: Do not expose the device to temperatures above or below the given limits, otherwise it might get damaged or you
might be exposed to safety risk.

BATTERY

B

« Type: Rechargeable lithium-ion battery
« Battery voltage: 3.8 Vdc
* Charging: USB 5 Vdc, 0.34A

HANDLING GUIDELINES AND MAINTENANCE

Do not try to open or repair your Suunto device by yourself. If you are experiencing problems with the device, please contact your nearest

authorized Suunto service center.

A WARNING: ENSURE THE WATER RESISTANCE OF THE DEVICE! Moisture inside the device may seriously damage the unit. Only
an authorized Suunto service center should do service activities.

NOTE: Do not leave your Suunto device immersed in water (for rinsing). When the surface of the headphones is dirty, wipe it clean with a soft dry

cloth. Pay special attention to the microphones, buttons, and charger pins.

NOTE: Handle the device with care; do not knock or drop it.

NOTE: Do not cover the buttons of the headphones with stickers or other adhesive items to avoid improper operation.

NOTE: Do not store the headphones below heavy items as the headphones may get deformed.

CE

Hereby, Suunto Oy declares that the radio equipment type HS231is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of
conformity is available at the following internet address: suunto.com/EUconformity.



* Product name: Suunto Wing

* Model no: HS231

* Bluetooth:
o Frequency band: 2402-2480 MHz
° Maximum output power: 5dBm
o Range: ™10 m

UK RADIO EQUIPMENT REGULATION

Hereby, Suunto Oy declares that the radio equipment type HS231is in compliance with Radio Equipment Regulations 2017. The full text of
the UK declaration of conformity is available at the following internet address: suunto.com/EUconformity.

FCC (USA)

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate the equipment.
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates uses and
can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the following measures:

* Reorient or relocate the receiving antenna.

« Increase the separation between the equipment and receiver.

* Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

* Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter. The device has been evaluated to meet
general RF exposure requirement. The device can be used in portable exposure condition without restriction.

ISED REGULATORY COMPLIANCE (CANADA)

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and Economic Development Canada’s
licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause interference.

(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in portable exposure condition without restriction.



DATE OF MANUFACTURE

The manufacturing date can be determined from your device’s serial number. The serial number is always 12 characters long: YYWW)X)XXXXXXX.
In the serial number, the first two digits (YY) are the year and the following two digits (WW) are the week within the year when the device was
manufactured.

DISPOSAL E
Please dispose of the device in accordance with local regulations for electronic waste. Do not throw it in the household garbage. If you
wish, you may return the device to your nearest Suunto dealer. _—
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WH®OPMALIUA 3A BE3OMACHOCT U PEFY/IATOPHO CbOTBETCTBUE
NMPEOHA3SHAYEHUE

CnywankuTe Suunto Wing ca 6e3m4HI, cbBMeCTMK ¢ Bluetooth® criywanki, IPoeKTpaHi 1 HanpaseHn 3a cnopT. CylwankuTe ¢ KocTHa
MpOBOAMMOCT Ce A0CTaBAT ¢ LED CBET/MHM 1 KOHTPON NPpU ABVKEHIE Ha rnaBaTa. CTU/TLT 3a OTKPUTO yXO B/ NO3BONSBA Aa ClyLIaTe My3ika
10-6e30MacHo No Bpeme Ha yrpaxHeHWsi. Suunto Wing e camo 3a pass/iekaTe/nIHm LIe/ 1 He € NPeaHa3HaUEH 38 HUKAKBI MEVLIMHCKM Lienu.
He w3rionssaiite Npogykta B CUTyalyK, KOUTO W3WCKBAT CNeUManHo Wiu MbiHO BHUMaHWe (Hanp. B8 Tpadwk). Mpean aa 3anodHete aa
13ron3gare NPO/IyKTa, MOJIs, U3Mb/IHETE CbOTBETHUTE CrieLMdUYHI 33 AbpXaBaTa pasnopencu.

BE3OMACHOCT

A NPEOYMNPEXXAEHWE: HoceHeTo Ha cyLuiankyi Moxe [ja MoB/vsie Ha CriocoGHOCTTa fia YyBaTe 3acbukansiLara B1 cpepa. Varonssaiite ciyluankire
OTrOBOPHO 1 A@BaIATE MPUOPUTET Ha GE30MACHOCTTA.

A NPEAYMNPEXAEHVE: MpogwbxutenHata ynotpeba Ha cyLuankv Npy BUCOKM HUBA Ha 3BYka MOXe Aa AoBefe A0 yBpex/aHe Ha Cryxa 1
M3KPUBSBAHE Ha 3BYKa.

A NPEOYNPEXAEHWVE: Bb3MOXHO € a Bb3HUKHE anepriyHa peakLMs N KOXHO pasapasHeHmre, KoraTo Npo/ayKThT € B KOHTaKT C KoXarta,
Makap Ye HaluMTe NPOAyKTU CbOTBETCTBAT Ha CTaHAapTUTE 3a WHAYCTPUATa. B Takbs Cryyaii He3abaBHO CripeTe f1a u3ron3sate NpozyKTa u ce
KOHCY/TVpaliTe C niekap.

A TMPEAYMNPEXAEHVIE: PapvoBbnHuTe, US/TbYBaHM OT CyLIANKUTE, MOraT Aa MPeAN3BUKaT CMyLLEHNA B CbPAEYHUTE MeiicMeikbpy v B Apyrv
ME[MUMHCKM M3aenmsi. He vanonssalite CrywasikuTe Ha MeCTa C MHOMO XOpa, KaTo HarpiMep B OGLLIECTBEHNS TPAHCTIOPT W B MEMLMHCKM
3aBefleHNs, 3a Aa CBeAETe 0 MMHUMYM MOTEHLMAHNTE PUCKOBe.

A MPEAYMNPEXOEHVIE: CrywuankuTe v akcecoapuTe 3a 3apexiaHe ChIbPXaT MarHuTH, KOUTO MOTaT f1a MPeau3BIKaT CMYLLIEHUS B NECMENKbPN
V1 B 1Py MeVLMHCKY n3aenusi. CTOMTe Ha 6e30MacHO PA3CTOSIHUE OT XOPa, U3MON3BaLLM NOAOGHN MEVLMHCKM U3[EMS, 1 Ce KOHCYTUpaiiTe



C BaLLWsi N1ekap, NPeay 4a U3NoN3BaTe CYLLANKIATE, akO UMaTe MPUTECHEHMS.

A TMPEOYNPEXAEHWE: MarHutute B CyLL@nkuTe 1 B akcecoapute 3a 3apesx/jaHe MoraT eBeHTya/HO /18 NOB/MSIAT Ha MarHUTHW KapTv 1 Aa
HarpaBsiT HeU3MO/3BaeMM.

A MPEAYNPEXXOEHWE: He n3nonsgaiiTe NpogykTa No BpeMe Ha rpbMoTeBinyHmn Gypu. MpbMoTeBUYHUTE Gypu MoraT Aa Aoseaar Ao HeobuyaiiHa
pa6oTa Ha YCTPOICTBOTO 1 A1a MOBMLLIAT PYCKa OT TOKOB yiap.

A NPEAYMNPEXAEHVE: Mpeav 3apesiaHe ce yBepeTe, Ye B MopTa 3a 3apex/aHe Ha CyLankuTe HaMa OCTaTbyHa TeuHoCT. Hanmuneto Ha
TEYHOCT B M1OpTa 3a 3apexaaHe MOXe f1a AoBe/e /10 NOBPEXHAHE Ha BEPMraTa Ha CryLUankuTe.

A TMPEAYMNPEXAEHVIE: Llopy ako ciylwankvre B1 ca BOAOYCTOHMBN, He M1 3apeskaaiite, A0KaTO Ca MOKPU. 3apeXaaHeTo Ha MOKpY CryLuankn
MOXe f1a AoBene Ao NoXap W TOKoB ypap. MposepeTe Aani KaGeTbT 3a 3apexaaHe 1 CyLankiTe ca Cyxu, Npeay 3apexaaHe.

A TMPEAYMNPEXAEHVIE: He muiiTe 0TBOpa Ha MUMKPOGOHa AMPEKTHO C BO/IA MW NET/IMBM TEUYHOCTM, Thid KATO Te MOraT Aa NOBNNSAT Ha paboTata

Ha MUKPOdOHa.

A NPEOYMNPEXXAEHVE: He nanonasaiiTe ankoxon Wi Apyri NeT/ney TEYHOCTU 3@ MOUMCTBAHE Ha MOBBLPXHOCTTa Ha NPOAYKTa, Thit KaTo Te Morat
£ NPUYMHST MoBpesa.

A NPEOYTMPEXXAEHWE: Ako noudyBcTBaTe AMCKOMMOPT, AOKATO M3Mon3sare ¢f He3abaBHO I yr “M.

BEJIEXXKA: B onakoBkaTa Ha BaluuTe CyLLankv iMa YndT NocTaBki 3a yiun 3a No-A06po akyCTUYHO U3XUBABAHE B LUYMHM ycriosus. Mons,
NPOBEPsIBaIATE PEAOBHO MOCTABKMTE 33 YLLIM 1 M1 CMEHETE, ako € HEOGXOMAMO, 38 Aa MOAIbPXATE OMTUMA/IHO MPUIAraHE 1 KOMGOPT.
BEJIEXXKA: YBeperte ce, 4e pasbypate HaMmbHO Kak Aa M3MnO/3saTe BaLLMTe CTyLIAsKii 1 KakBu Ca OrPaHNHeHVATa 1M, KaTo npodeTeTe uanata

o W OHNaViH NOTP PBKC BuHarv noMHeTe, Ye OTrOBOPHOCTTa 3a COGCTBEHATa BY GE30MacHOCT e
Bawa.

LED CBET/IUHU

LED ci ca npeay na BMAMMOCTTa MO BPeMe Ha CMOPTHW AEAHOCTV B TbMHU YCIIOBUS.

A TPEAYNPEXAEHME: LED cBeTMHUTE He 3aMecTBaT NMPOPECUOHA/HOTO 3aLLMTHO W CriacuterniHo o6opyisaHe. BiHary nposepsisaiite fanm
M3rion3sarte NoAXOARLLOTO MpeAariasHo 0GopyABaHe 3a KOHKPeTHaTa ASVIHOCT.

A TMPEOYMNPEXAEHME: PascrosiHueTo, ot koeto LED ceeTmHuTe MoraT aa GbaaT BUAEHW, MOXe /1a Gbie MOB/MAHO OT pasiniHu GakTopi,
BK/IIOUMTEINTHO METEOPOSTOTAYHATE YCTIOBUS}, OKO/THATA OCBETEHOCT, Ka4ECTBOTO Ha Bb3[1yXa 1 APYTV BBHLLUHI GaKTopy. BuHari B3emalite npeasms
Tesy GaKTOpH, NPEMIV a M3MO/3BATE BaLLMTE CrYLIA/KN.

KOHTPO NPU ABMXXEHUE HA TMABATA

KOHTPONTT Mpy ABIXEHME Ha raBaTa e GyHKUVS 3a yo6Ha paGoTa. YBepeTe ce, Ue HOCUTE 1 PaGOTHUTE ChC CTYLLIA/IKUTE, KAKTO € OMMCaHO B

MOTPEGUTENCKOTO PLKOBOACTBO Ha MPOAYKTa, B MPOTUBEH CrlyHail KOHTPO/TLT MK ABIXEHIE Ha r1aBaTa MOXE /1a He PaGoT! MPaBurHO.

A TMPEOYMPEXXAEHVE: KOHTPONTLT Mpu ABWKEHWE Ha /laBaTa e NpefHasHayeH camo 3a criomaratenHa paGota. [lasaiite npuoputeT Ha
6E30MaCHOCTTa, KOraTo M3MoN3BaTe Tasn GyHKLMS. He pasumTaiiTe eanHCTBEHO Ha KOHTPONa MW ABVDKEHVE Ha I1aBaTa Mpu KPUTAYHM ASVCTBNS,
TPV KOUTO € HEOGXOAMMO BALLIETO MB/THO BHIMAHME 1 PbYeH KOHTPOM.

BEJIEXKA: Ako n3nonssate GpyHKUMSATa 3a KOHTPOA NpU ABKEHWE Ha rnaBaTa no Bpeme Ha TPEHMPOoBKa, ToBa MoXe fa Aoseae Ao Ganumso

3apieiicTeaHe. MpenopbyBaMe B f1a Ce 3ano3HaeTe C AeMCTBUETO Ha GYHKLMSITA 3a KOHTPO/ MM ABWXKEHUE Ha rnaBaTa, 3a 1a onpefenire

HeliHaTa NPUroAHOCT 3a BaLLMTE KOHKPETHW AeHHOCT.



KOMYHUKAUUA C BLUETOOTH®

Cnywankute Suunto Wing KOMyHMKMPAT CbC CbBMECTUMUTE yCTpoicTea Ypes Bluetooth®. O6xsaTsT Ha 6exnyHaTa Bluetooth Bpbaka e
npubnunsutenHo 10 Metpa. MakcManHUAT 06XBaT Ha KOMyHVKaLMSITa MOXE Aa € NMo-Ma/TbK NPy HanMume Ha NPensaTcTBus, KaTo Hanpumep
XOpa, CTEH, METa/HY NPEAMETH 1 €/IeKTPOMArHMTHa Cpefa.

Korato usnonseate Bluetooth Bpb3ka, 3ByKOBOTO Bb3NPOMSBEXAAHETO HA CNyLASKUTE MOXe /leko Aa ce 3abaen B CpaBHeHue C
MpeaBaTe/HOTO YCTPOIICTBO. MOXe f1a yCeTuTe, Ue 3BYKBT HE € CUHXPOHN3MPaH C M30GPaXEHMETO, OKATO redaTe GWIMM Win UrpaeTe Urpy.
BENEXKA: Suunto He MOXe fia rapaHTMpa, Ye NPOAYKTBLT € CbBMECTUM ¢ Beuykm Bluetooth yctpoiictea.

BENEXKA: KoraTto usnonssate ciywankute 3a TenepoHeH pasroBop CbC CBOGOAHM pbLE, MOXe [Aa Ce MOsBU LyM B 3aBUCHMOCT OT
CBBP3AHOTO YCTPOCTBO 1 KOMyHUKALMOHHATa cpefa.

BENEXKA: 3anoysaHeTo Ha KOMyHUKaLMsiTa MOXe [a OTHEME M3BECTHO BPeMe B 3aBUCHIMOCT OT CBBP3aHOTO YCTPOMCTBO.

Bewukm Bluetooth yctpoiicTea, KoWTo cBbp3BaTe KbM CryLLankuTe, Tpsiésa Aa oTroBapsT Ha nocoueHus Bluetooth craHpapt Ha Bluetooth SIG, Inc.
Tpsi6ea Aa Gbaar ceptMduuMpaHn Kato cbBmecTumu. Baweto cbemectumo Bluetooth ycTpoiictBo mMoxe aa uma npobnemu € Bpb3kata B
3aBMCMMOCT OT crneumdukauumute My, AOPK ako YCTPOMCTBOTO oTroBaps Ha Bluetooth craHpapra. H: 7 Ha gucnnes, 3a
yrpaBneHu1e um paboTaTa MoXe Aa ce P B 3aBIICMIMOCT OT Ha CBBP3aHOTO 7

DyHKUMMTE 3@ CUMYPHOCT, OTroBapsim Ha Bluetooth cTanpapTa, ocurypsBaT 3aluTeHa KOMyHWKaums upes Bluetooth. KoHdurypuparmure
HACTPOVIKV 1 APYr $aKTopu obade MOXe fia MPeAcTaBNsiBaT eBEHTyaneH PUCK 33 CUrYPHOCTTA. Bbaete BUHaMA BHUMATENHM, KOrato
KOMYHUKMpaTe Ypes 6eaximyHaTa TexHonorvs Bluetooth.

BE/IEXXKA: Suunto He noema OTroBOPHOCT 3a LLETH Wk 3ary6y B pesyNTaT Ha U3Ti4aHe Ha MHpOpMaLMs, KOETO MOXe [1a Bb3HIKHE Mo BpeMe Ha
KOMyHMKaLmsiTa ¢ Bluetooth.

A MPEAYMNPEXAEHVE: MykposbnHuTe, u3nbusaHm ot Bluetooth ycTporicteata, Morat f4a npeav3sukaT CMyLLEHWS B €/1eKTPOHHUTE MeAULIMHCKIA
vapenms. OT CbOBPaXEHMS 3a CUrYPHOCT M3K/IOUBANTE CryLArKITe 1 ocTaHanuTe Bluetooth yerpoiicTea B GONHMUM, B 67M30CT 10 MecTa ¢
NPeayIMCTBO BbB BN1aKOBE, B 30HM ChbC 3aManiMm rasoBe, B 6/30CT A0 aBTOMATVYHY BPATV Wk B 67IM30CT A0 NPOTUBOMOXAPHY anapmi.
MPEAYNPEXXEHVIE: B camoneture pagvoBb/HWTE MOraT Aa MpeansBykar CMyLLEeH!s B 060pyABaHETO Ha camorieTa, Cb3aBaiiki PUcK oT
nospena. Mpuabpxaite ce KbM WHCTPYKUMMTE, NPeoCTaBeHn OT KaGUHHWS MEepCoHan, W Ce KOHCYNTUpaiiTe C aBUOKOMMaHMsTa 3a
KOHKPETHIM YKa3aHS! OTHOCHO W3MO/N3BAHETO Ha CyLLIAMKA.

>

MNH®OPMALIUSA 3A YCTPOMNCTBOTO

3a fa nposepuTe AaHHUTE Ha xapayepa, codryepa U CepTUOULIMPAHETO Ha BaLLUTE CNyLLanku, BIDKTE MPUIOXEHMETO Suunto 1 oHnaiiH
MOTPEGUTENICKOTO PBKOBOACTBO Ha MPOAYKTA.
PABOTHU YC/1OBUA
« TeMnepaTypa Ha CbxpaHeHue: -20°C no +60°C
BEJTEXXKA: He ocTaBsiiiTe Cnyliankute Ha npsika cibH4YeBa ceetmHal
BEJTEXXKA: Ycnosusita, No3BoONsiBalLM 3aMpb3BaHe, MOraT a noBpeasT ciylwankure. Morpuxete ce yCTPONCTBOTO fa He 3aMpb3Ba,
[AOKaTO € MOKPO.
+ Pa6otHa Temnepatypa : 0°C no +40°C

10



¢ IPknac:
o Cnywanku: IP67
° BbHWHa 6atepus: IPS5

A MPEAYMPEXAEHME: KabenbT 3a 3apexaaHe Ha Cyllankute He e BoaoycToiums. MMposepete panu kabenbT 3a 3apexpaHe u
cnyl ca cyxu, npeau He.

A NPEAYNPEXAEHME: He nsnaraiite ycTpONCTBOTO Ha TEMNepaTypu Haj Uin nof NOCOYeHUTe rpaHunLm, B NPOTUBEH CMyyait TO MOXe Aa
Ce noBpeav UM Aa GbaETe U3MI0KEHN Ha PUCK 3a 6e30MacHOCTTa.

BATEPUA

« Tun: Npe3apexaaema NMTUeBO-oHHa Gatepus
+ HanpexeHue Ha 6atepusrTa: 3,8 V DC
* 3apexpaHe: USB 5V DC 0,34 A

YKA3AHUSA 3A OBCJ/TY)KBAHE U NOAOPBXXKA

He ce onuTBaiite aa oTBapATe WM PEMOHTMPATE CBOETO YCTPOCTBO SUUNto camu. AKO MMaTe NPoGNeMm C YCTPOVCTBOTO, MO/, CBbPXETe ce C

Hai1-G/IN3KIS OTOPU3MPAH CEPBM3EH LEHTBP Ha Suunto.

A TPEOYMPEXAEHVIE: TPUXKETE CE 3A BOAOYCTOMUYMBOCTTA HA YCTPOMCTBOTO! Bnarata Bbe BLTPELIHOCTTa Ha YCTPONCTBOTO
MOXe CEp1o3HO Aa ro nospean. CepeinsHN AeMHOCTI TPSIGBA [1a Ce U3BBPLUBAT CaMO OT OTOPU3MPAH CEPBU3EH LIHTBP Ha Suunto.

BEJIEXXKA: He ocrassiiiTe yCTPOVCTBOTO Suunto NOTONeHo BbB BOAa (C Uen u3niakeake). Korato NoBbpxHOCTTa Ha CyLua/kuTe e 3aMbpCceHa, i

3GLpLLETE C Meka Cyxa Kbpria. OGbpHETe CrielanHo BHMaHIE Ha 30HaTa Ha MUKPOGhOHMTE, GyTOHITE 1 LGTOBETE Ha 3aPSAHOTO YCTPOMCTBO.

BEJTIEXKKA: U3non3gaiiTe yCTPOMCTBOTO BHUMATE/HO — HE O YAPSIATE U U3rycKaiite.

BEJIEXXKA: He nokpusaiiTe GyTOHIUTE Ha CyLLa/KiTe C IeNeHKV U APy 3anenBaluv eNeMeHTH, 3a Aa usberHete HenpaswiHa paGoTa.

BEJTIEXKKA: He cobxp: iiTe cny oA TeXKN Thil KaTo MOXe Aa ce Aepopmupar.
CE
C HactoswwoTto Suunto Oy Aeknapvpa, Ye pagvo obopyasaHeto Tun HS231 cbe Ha pas3n Ha [ 2014/53/EC.

MbnHKAT TekcT Ha leknapauusita 3a cboTteeTcTeMe Ha EC Moxe a oTKpueTe Ha CnefiHus MHTepHeT agpec: suunto.com/EUconformity.

* Wme Ha npoaykT: Suunto Wing

* Mopen N°: HS231

¢ Bluetooth:
© YecrtoTeH ananasoH: 2402 — 2480 MHz
© MakcKumanHa MOWHOCT Ha npeaasaHe: 5 dBm
° O6xgat: “10 m

PEFTAMEHT 3A PAAVO OBOPYABAHETO B OBEAUHEHOTO KPAJICTBO

C Hacrosiworo Suunto Oy aeknapvpa, Ye paavno o6opyasaHeto mn HS231 cbotBeTcTBa Ha pasnopeabute Ha PernamenTta 3a pagvo
o6opyasaHeTo ot 2017 r. MbHWAT TekcT Ha [leknapauvsTa 3a cboTBeTcTBre Ha O6eaMHEHOTO KPanCTBO MOXE Aa OTKpUETE Ha CrneaHvs
WHTepHeT agpec: suunto.com/EUconformity.
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AOATA HA NPOM3BOACTBO

Natata Ha NPOM3BOACTBO MOXe Aa Ce ONpeaent No CEPUNHUSA HOMEP Ha BaLLETO YCTPOCTBO. CepUAHUAT HOMEP BUHArM € C Ab/mkuHa 12
3HaKa: YYWWXXXXXXXX.

B cepwitHua Homep nbpeute ase umdpu (YY) ca rogvHata, a cnegsawmre ase umopu (WW) ca ceammuata ot roguHata, B KOATO
YCTPOIICTBOTO € NPON3BEAEHO.

U3XBBPNIAHE
Mons, usxebprieTe YCTPOICTBOTO B CHOTBETCTBIE C MECTHUTE Pasnopeaty 3a eNeKTPOHHN OTNaabUM. He ro usxebpnisidte 3aeAHO ¢
61TOBMTE OTNAABLIM. AKO XenaeTe, MOXeTe Aa BbpHETE YCTPOCTBOTO Ha Haii-6/nakuns pasnpocTpaHmuTen Ha Suunto. —

Cs

INFORMACE O BEZPECNOSTI A O PREDPISECH
ZAMYSLENE POUZITI

Sluchétka Suunto Wing jsou bezdratova sluchétka kompatibilni s funkci Bluetooth® navrzena a vyrobena pro pouziti pii sportu. Sluchatka na licni
kosti jsou vybavena LED svétly a ovladanim pomoci pohybl hlavy. Diky stylu s odkrytym uchem mizete béhem cviceni poslouchat hudbu
bezpecnéji. Sluchdtka Suunto Wing jsou uréena vyhradné k rekreacnimu pouziti. Nejsou uréena ke zdravotnickym tcelim zédného druhu.
Nepouzivejte produkt v situacich, které vyzaduji zviastni nebo maximalni pozornost (napf. pokud jste ti¢astnikem silni¢niho provozu). Pfi pouzivani
produktu prosim dodrzujte pfedpisy platné v dané zemi.

SAFETY

VYSTRAHA: Noeni sluchdtek miize oviivnit vasi schopnost slyset okoli. Pouzivejte sluchéitia zodpovédné, bezpecnost musite vzdy kidst na prvni misto.
VYSTRAHA: Dlouhodobé pouzivani sluchétek s vysokou hlasitosti mize vést k pogkozeni sluchu a zkresleni zvuku.

VYSTRAHA: Prestoze nase produkty spliiji priimyslové normy, miize pii kontaktu s pokozkou dojt k alergické reakci nebo k podrézdéni pokozky. V
takovém piipadé okamzité prestarite zafizeni pouzivat a kontaktujte lékare.

VYSTRAHA: Rédiiové viny vysilané sluchéitiky mohou puisobit rusent kardiostimulatort a jinych Iékafskych pristrojti. Abyste minimalizovali piipadna rizika,
nepouzivejte sluchétka v prostordch s velkou koncentracilicl, jako jsou prostfedky vefejné dopravy nebo zdravotnicka zafizeni.

VYSTRAHA: Sluchéitka a prislusenstvi nabijecky obsahujimagnety, které mohou plisobit rusent kardiostimulétorti a jinych lékafskych pristrojit. Zachovavejte
si bezpecnou vzdalenost od osob pouZivajicich takova Iékafskd zafizeni, v pipadé obav se ped pouzitim sluchétek poradte se svym Iékafem.
VYSTRAHA: Magnety ve sluchétikach a v prislusenstvi nabilecky mohou teoreticky ovliviiovat magnetické karty a zpiisobit jejich nepouitelnost.
VYSTRAHA: Nepouzivejte produkt béhem bourky. Bourky mohou vést k abnormaini cinnosti zafizeni a zwysit riziko trazu elektrickym proudem.
VYSTRAHA: Ped zahgjenim nabijent se ujistéte, 7e se na nabijecim portu sluchdtek nenachazeji zadné zbytky kapalin. Kapaliny na nabilecim portu
poskodi obvod sluchédtek.

VYSTRAHA: | kdyZ jsou sluchétka vodotésnd, nenabijejte je, pokud jsou mokrd. Nabjeni mokrych sluchdtek mize vést k pozéru nebo k trazu
elektrickym proudem. Pfed nabijjenim sluchétek se ujistéte, Ze jsou nabijeci kabel i sluchétka suché.

VYSTRAHA: Otvor mikrofonu nemyjte primo vodou ani tékavymi kapalinami, protoze by to mohlo oviivnit wkon mikrofonu.
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A WSTRAHA K &isténi povrchu produktu nepouziveite alkohol ani jiné tékave kapaliny, protoze by to mohlo zplisobit jeho poskozeni.
A VYSTRAHA: Pokud se u vés béhem pouzivani siuchdtek vyskytnou neprjemné pocity, okamzité sluchétka prestarite pouzivat.

POZNAMKA: Pro lepsi akusticky zéZitek v hiuéném prostredi obsahuje balent sluchétek dva $punty do usi. Spunty do usf pravidelné kontrolujte a v
pfipadé potieby je vymérite, aby byly pohodiné a dobfe vam sedély v uchu.

POZNAMKA: Prectéte si vedkerou tisténou dokumentaci a on-line uZivatelskou prirucku, abyste zcela porozuméli tomu, jak sluchétka pouzivat a jaka
jsou jejich omezeni. Vzdy méjte na paméti, ze za svou bezpe¢nost zodpovidate jen vy sami.

LED SVETLA

Cervend LED svétla jsou konstruovana tak, aby zlepsila vasi viditelnost pfi sportovnich aktivitach za slabého osvétient.

A VYSTRAHA: LED svétla nenahrazuiji z4dné profesionalni ochranné ani zachranné vybaveni. Vzdy pouzivejte vhodné bezpednostni vybaveni pro
konkrétni ¢innost, které se prévé vénujete.

A VYSTRAHA: Vzdslenost, na jakou jsou LED svétla vidét, miize byt ovivnéna riiznymi faktory, jako jsou povétmostni podminky, okolnijas, kvalita vzduchu
a dalsi extemi faktory. Pied pouzivanim sluchatek vzdy zvazte tyto faktory.

OVLADANI POMOCI POHYBU HLAVY

Ovladani pomoci pohybti hlavy je funkce uréend pro pohodiné oviadani. Dbejte na to, abyste sluchétka vzdy nosili a pouzivali tak, jak je popsano v
uzivatelské pirucce k produktu, jinak by funkce oviadani pomoci pohybii hlavy nemusela fungovat spravné.
A VYSTRAHA: Oviddani pomoci pohybti hlavy je uréené pouze pro dopliikové oviadani. Pfi pouzivani této funkce vzdy Kladte bezpecnost na prvni misto.

POZNAMKA: Pokud funkci oviddani pomoci pohybii hlavy pouzijete béhem cvideni, miize to mit za nasledek jeji nezamyslenou aktivaci.
Doporuéujeme, abyste se s chovanim funkce oviddéni pomoci pohybU hlavy seznamili a ovéfili si jeji vhodnost pro vase konkrétni aktivity.

KOMUNIKACE POMOCI FUNKCE BLUETOOTH®

Sluchatka Suunto Wing s kompatibilnimi zafizenimi komunikuji pomoci funkce Bluetooth®. Dosah bezdrétového piipojeni Bluetooth je pfiblizné 10
metr{i. MaximdIni komunikaéni dosah muize byt mensi kviili pfekazkam, jako jsou lidé, stény, kovové predméty a elektromagnetické prostiedi.

Pii pouziti pfipojeni Bluetooth se mlize pfehravani zvuku ve sluchatkach ve srovnani' s vysilajicim zafizenim mimé zpozdovat. Pii sledovani film(
nebo hrani her se tak miize stét, ze zvuk nebude synchronizovén s obrazem.

POZNAMKA: Spole¢nost Suunto nemiize zaruéit kompatibilitu produktu se véemi zafizenimi Bluetooth.

POZNAMKA: Pokud budete sluchdtka pouzivat pro telefonni hovory s vyuzitim funkce hand-free, miize se v zavislosti na pripojeném zafizeni a
prostiedi komunikace objevit Sum.

POZNAMKA: Zahajeni komunikace miize v zavislosti na pfipojovaném zafizeni néjakou dobu trvat.

V3echna zafizeni Bluetooth, kterd ke sluchatkiim piipojite, musi odpovidat standardu Bluetooth predepsanému organizaci Bluetooth SIG, Inc. a musi byt
jako vyhowujici tomuto standardu certifikovéna. U vaseho kompatibilnho zafizeni Bluetooth mize v zavislosti na jeho specifikacich dochazet k
problémdm s pfipojenim, a to i kdyz zafizeni standardu Bluetooth vyhovuje. Nastaveni zobrazeni, metody oviddani nebo obsluha se mohou v zavislosti na
viastnostech pripojeného zafizeni lisit.

Bezpeénou komunikaci pres Bluetooth zajistuji bezpecnostni funkce, které splfiuji standard Bluetooth. Konfigurovand nastaveni a dali faktory vsak
mohou predstavovat potencidlni bezpecnostni riziko. BEhem komunikace pomoci bezdratové technologie Bluetooth budte vzdy opatrni.

POZNAMKA: Spole¢nost Suunto nenese Zddnou odpovédnost za jakékoli dkody &i ztréty vyplyvajici z tniku informaci, ke kterému mize b&hem
komunikace prostfednictvim Bluetooth dojit.
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A VSTRAHA: Mikroviny vyzafované zafizenimi Bluetooth mohou plisobit rugen elektronickych Iékafskych zafzeni. Sluchatka a dali zafizeni Bluetooth z
bezpeénostnich divodti vypinejte v nemocnicich, v blizkosti prioritnich sedadel ve viaku, v oblastech s hoflavymi plyny, v blizkosti automatickych dvefia
v blizkosti pozarnich hldsicu.

A VYSTRAHA: V letadlech mohou rédiové viny rusit pristroje letadla, coz muize vést k tomu, 7e pfistroje nebudou spravné fungovat. Dodrzujte pokyny
posadky nebo se obratte na leteckou spole¢nost a vyzadejte si konkrétni pokyny tykajici se pouzivani sluchétek.

INFORMACE O ZARIZENI

Chcete-li zkontrolovat podrobnosti o hardwaru, softwaru a certifikaci sluchatek, nahlédnéte do aplikace Suunto a on-line uzivatelské pfirucky k produktu.

PROVOZNi PODMINKY

Skladovaci teplota: -20 °C az +60 °C

POZNAMKA: Nenechavejte sluchétka na pfimém slunci!

POZNAMKA: Mrazivé podminky mohou sluchétka poskodit. Ujistéte se, Ze pfistroj nezmrzne, kdy? je mokry.

Provozni teplota: 0 °C az +40 °C

Trida IP:

o Sluchédtka: IP67

e Powerbanka: IP55

A VYSTRAHA: Nabijeci kabel sluchétek neni odolny viici vodé. Pred nabijenim sluchétek se ujistéte, ze jsou nabijeci kabel i sluchatka suché.
A VYSTRAHA: Nevystavuite zafizeni teplotdm, které prekraduji uvedené horni nebo spodni limity. Mohlo by se poskodit nebo byste mohli byt
vystaveni bezpe¢nostnimu riziku.

BATERIE

« Typ: Nabijeci lithium-iontovd baterie
+ Napéti baterie: 3,8 V DC
+ Nabijeni: USB5V DC, 0,34 A

INSTRUKCE PRO ZACHAZENI A UDRZBU

Nepokousejte se zafizeni Suunto sami rozebirat nebo opravovat. Pokud se objevi v souvislosti se zafizenim néjaky problém, kontaktujte nejblizsi

autorizované servisni stredisko Suunto.

A VYSTRAHA: ZAJISTETE VODEODOLNOST ZARIZENI Pokud by do zafizeni vnikla vihkost, hrozi vazné narusent jeho funkénosti. Veskeré servisnf
zakroky svéite vyhradné do rukou autorizovaného servisniho strediska Suunto.

POZNAMKA: Nenechévejte zafizeni Suunto namocené ve vodé (pfi ¢isténi). Kdyz je povrch sluchatek znecistény, offete je mékkym suchym

hadiikem. Zviastni pozomost vénujte mikrofoniim, tlacitkiim a koliktim nabijecky.

POZNAMKA: Se zafizenim zachézejte opatné, chrarite je pred tidery nebo narazy.

POZNAMKA: Tlaéitka sluchétek neprelepuite nélepkami ani jinymi lepicimi predmeéty, abyste predesli nespravnému oviddani.

POZNAMKA: Neuklddeite sluchatka pod tézké predméty, mohlo by dojit k jejich deformaci.

CE

Spole¢nost Suunto Oy timto prohladuje, ze zafizeni typu HS231 vybavené radiovym vysilacem je ve shodé se smémici 2014/53/EU. Uplny text
prohléseni o shodé EU je k dispozici na nasledujici webové adrese: suunto.com/EUconformity.




Na&zev produktu: Suunto Wing

Model ¢.: HS231

Bluetooth:

© Frekvenéni pasmo: 2 402-2 480 MHz
o Maximalni vystupni vykon: 5 dBm

© Rozsah: 10 m

PREDPISY SPOJENEHO KRALOVSTVI PRO RADIOVA ZARIZENI

Spolecnost Suunto Oy timto prohlasuje, Ze tento vyrobek vybaveny rédiovym vysilacem typu HS231je ve shodé s Predpisy pro radiova zafizeni z
roku 2017. Uplny text Prohléseni o shodé Spojeného krélovstvi je k dispozici na nasledujici webové adrese: suunto.com/EUconformity.

DATUM VYROBY

Datum vyroby Ize vy¢ist z vyrobniho &isla zafizeni. Vyrobni éislo obsahuje vzdy 12 znakii: YYWWXXXXXXXX.
Prvni dvé cislice (YY) vyjadiuji rok vyroby, zatimco nasledujici dvé ¢islice (WW) oznacuiji ¢islo tydne v daném roce, kdy bylo zafizeni vyrobeno.

LIKVIDACE E
Zaiizeni zlikvidujte fadnym zplsobem jako elektronicky odpad. Nevyhazujte je do bézného domécho odpadu. Méte-li zdjem, mizete
zaifizeni vrétit nejblizimu prodejci Suunto. —

OPLYSNINGER OM SIKKERHED OG LOVGIVNING
TILSIGTET BRUG

Suunto Wing-hovedtelefoner er tradlese Bluetooth®kompatible hovedtelefoner, der er designet og fremstillet til sport. De knogleledende
hovedtelefoner har LED-lys og hovedbeveegelseskontrol. Aben ore-stilen lader dig lytte til musik mere sikkert, nar du treener. Suunto Wing er kun
il fritidsbrug og er ikke beregnet til medicinske formal af nogen art. Brug ikke produktet i situationer, der kraever seerlig eller fuld opmaeerksomhed
(fx i trafikken). For du starter med at bruge produktet, skal du gennemga det respektive landespecifikke reglement.

SAFETY

A ADVARSEL: Brug af hovedtelefonemne kan pavirke din mulighed for at here dine omgivelser. Brug dine hovedtelefoner ansvarligt, og prioriter
sikkerheden.

ADVARSEL: Langvarig brug af hoveditelefoner ved hej lydstyrke kan medifere hereskade og forvreengning af lyd.

ADVARSEL: Der kan forekomme allergiske reaktioner eller hudirritation, nar produkterme er i kontakt med huden, selv om vores produkter overholder
branchestandardeme. | sa fald skal du straks stoppe brugen og kontakte en lsege.

ADVARSEL: Radiobelger, som udsendes af hovedtelefoneme, kan forstyrre pacemakers og andre medicinske enheder. Brug ikke hovedtelefonemne i
store menneskemaengder, som offentlig transport, eller i medicinske faciliteter for at undga potentielle risici.

|
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ADVARSEL: Hoveditelefonerne og opladningstilbeheretindeholder magneter, der kan forstyrre pacemakers og andre medicinske enheder. Hold en sikker
afstand til personer, der bruger sédanne medicinske enheder, og konsulter din leege, for du bruger hoveditelefoneme, hvis du har nogen bekymringer.
ADVARSEL: Magneter i hovec eme og i ilbehoret kan potentielt pavirk gnetkort og gere dem ubrugelige.

ADVARSEL: Brug ikke produktet under tordenvejr. Tordenvejr kan fa enheden til at fungere unormalt og forege risikoen for elektrisk stad.

ADVARSEL: Fer opladning skal du sikre, at hoveditelefonemes opladningsstik er frit for resterende vaeske. Vaeske i opladningsstikket beskadiger
hovedtelefonemes kredslob.

ADVARSEL: Selv hvis dine hoveditelefoner er vanditeette, mé de ikke oplades, nar de er vade. Opladning af vade hoveditelefoner kan medfere brand eller
elektrisk sted. Serg for, at opladningskablet og ho leme er terre, for hov reme oplades.

ADVARSEL: Vask ikke mikrofonhullet direkte med vand eller ustabile veesker, da de kan pévirke mikrofonens funktion.

ADVARSEL: Brug ikke alkohol eller andre ustabile veesker til at rengere produktets overflade, da det kan forérsage skade.

ADVARSEL: Hvis du oplever, at det er at bruge hoy \eme, sa stop omgaende.

BEMZERK: Pakken til dine hovedtelefoner indeholder et par erepropper, som giver dig en bedre akustisk oplevelse i stejende omgivelser. Efterse
erepropperne jeevnligt, og erstat dem, hvis det er nedvendigt, for at opretholde optimal pasform og komfort.

BEMZERK: Serg for, at du fuldt ud forstér, hvordan du bruger dine hoveditelefoner og deres begraensninger, ved at laese al den trykte dokumentation
og onlinebrugervejledningen. Husk altid, at du er ansvarlig for din egen sikkerhed.

LED-LYS

[ S N O 4

De rede LED-lys er designet til at forbedre din synlighed under sportsaktiviteter i merke omgivelser.

A ADVARSEL: LED-lysene kan ikke erstatte professionelt beskyttelses- eller redningsudstyr. Serg altid for, at du bruger det rette sikkerhedsudstyr til
din specifikke aktivitet.

A ADVARSEL: Afstanden, hvor LED-lysene er synligt, kan pavirkes af forskellige faktorer, herunder vejrforhold, omgivelsernes lysforhold, luftkvalitet
og andre eksterne faktorer. Overvej altid disse faktorer, for du bruger dine hovedtelefoner.

HOVEDBEVAGELSESKONTROL

Hovedbevaegelseskontrol er en funktion, der giver nem brug. Serg for, at du baerer og bruger hovedtelefonerne som beskrevet i produktets
brugermanual, ellers virker hovedbevaegelseskontrol muligvis ikke korrekt.
A ADVARSEL: Hovedbeveegelseskontrol er kun beregnet til sekundser brug. Prioriter sikkerheden, nér du bruger denne funktion. Brug ikke kun
hovedbevaegelseskontrol til kritiske handlinger, der kraever din fulde opmaerksomhed og manuel kontrol.
BEMARK: Hvis du bruger hovedbevaegelseskontrol-funktionen under treening, kan det udlese utilsigtet udlesning. Vi anbefaler, at du leerer
hovedbevaegelseskontrol-funktionen at kende, s& du ved, om det er passende til dine specifikke aktiviteter.

Bluetooth®-KOMMUNIKATION

Suunto Wing-hovedtelefoner kommunikerer med kompatlble enheder via Bluetooth®. Raekkevidden af den tradlese Bluetooth-forbindelse er
omkring 10 meter (30 fod). Den i idde kan veere mindre p& grund af forhindringer som personer, mure,

metalgenstande og de elektromagnetiske omgivelser.

Nar du bruger Bluetooth-forbindelse, kan hovedtelefonerne lydafspilning veere lettere forsinket i forhold til den transmitterende enhed. Du kan
opleve, at lyden ikke er synkroniseret med billedet, nar du ser film eller spiller spil.

BEM/ERK: Suunto kan ikke garantere, at produktet er kompatibelt med alle Bluetooth-enheder.

BEM/ERK: N&r du bruger hoveditelefoneme til handifrie telefonsamtaler, kan du opleve stej afheengigt at den forbundne enhed og kommunikationsomgivelseme.
BEMZRK: Det kan tage noget tid at starte kommunikationen afhaengigt af den enhed, der er tilknyttet.

Alle Bluetooth-enheder, som du forbinder med hovedtelefonerne, skal overholde den foreskrevne Bluetooth SIG, Inc.-standard og skal veere
16



certificeret som veerende i overensstemmelse hermed. Din kompatible Bluetooth-enhed kan have forbindelsesproblemer afhaengigt af dens
specifikationer, selvom enheden overholder Bluetooth-standarden. Displayindstillinger, kontrolmetode eller brug kan veere forskellig afhsengig af
den tilknyttede enheds karakteristika.

Sikkerhedsfunktioner, der overholder Bluetooth-standarden, sikrer sikker kommunikation via Bluetooth. Men de konfigurerede indstillinger og andre
faktorer kan veere en potentiel sikkerhedsrisiko. Veer altid papasselig, nar du kommunikerer med tradles Bluetooth-teknologi.
BEMAERK: Suunto pétager sig intet ansvar for skader eller tab som felge af informationslaekager, der kan finde sted under kommunikation med Bluetooth.

A ADVARSEL: Mikrobolger, der udsendes fra Bluetooth-enheder, kan forstyrre elektriske medicinske enheder. Af sikkerhedshensyn skal du slukke
hovedtelefonerne og andre Bluetooth-enheder pé hospitaler, neer handicappladser pa tog, omrader med brandbar gas, omrader ved automatiske
dore eller neer brandalarmer.

A ADVARSEL: P4 fly kan radiobelger forstyrre luftfartsinstrumenter og udgere en risiko for, at instrumenterne ikke fungerer korrekt. Overhold de
instruktioner, som kabinepersonalet kommer med, eller konsulter luftfartsselskabet om specifikke retningslinjer for brug af hovedtelefoner.

OM ENHEDEN
For at se oplysninger om hardware, software og certificering for dine hoveditelefoner skal du se Suunto-appen og den online brugermanual til produktet.
DRIFTSBETINGELSER

* Opbevaringstemperatur: -20 °C til +60 °C/-3 °F til +140 °F
BEM/ERK: Efterlad ikke hovedtelefonerne i direkte sollys!
BEMZRK: Kolde omgivelser kan beskadige hovedtelefonerne. Serg for, at enheden ikke fryser, nér den er vad.

* Driftstemperatur: O °C til +40 °C/+32 °F til +104 °F

* IP-klasse:
° Hovedtelefoner: IP67
© Powerbank: IP55

A ADVARSEL: Hovedtelefonernes opladningskabel er ikke vandtaet. Serg for, at opladningskablet og hovedtelefonerne er torre, for
hovedtelefonerne oplades.

A ADVARSEL: Enheden ma ikke udsaettes for temperaturer over eller under de angivne greensevaerdier. Ellers kan den blive beskadiget
eller udgere en sikkerhedsrisiko for dig.

BATTERI

+ Type: Genopladeligt litium-ion-batteri
« Batterispaending: 3,8 Vdc
* Opladning: USB 5 Vdc, 0,34 A

RETNINGSLINJER FOR HANDTERING OG VEDLIGEHOLDELSE

Prov ikke selv at dbne eller reparere din Suunto-enhed. Hvis du har problemer med enheden, bedes du kontakte det nsermeste autoriserede
Suunto-servicecenter.



A ADVARSEL: KONTROLLER ENHEDENS VANDTATHED! Fugt i enheden kan beskadige enheden alvorligt. Serviceaktiviteter ma kun udfores
af et autoriseret Suunto-servicecenter.

BEMZERK: Lad ikke din Suunto-enhed ligge i en spand vand (til skylning). N&r hovedtelefonernes overflade er beskidt, sa ter den ren med en blod, tor

Klud. Veer seerlig opmaerksomhed p& mikrofonen, knappemne og opladningskontakterne.

BEMZERK: Handter enheden forsigtigt, sl ikke pa den, og tab den ikke.

BEMZERK: Tildaek ikke knapperne pa hovedtelefonen med klistermaerker eller andre kleebende genstande for at undga ukorrekt brug.

BEMZRK: Opbevar ikke hovedtelefonerne under tunge genstande, da hovedtelefonerne kan blive deforme.

CE

Suunto Oy erkleerer hermed, at radioudstyret af typen HS231 er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. Den fulde ordlyd af

EU-overensstemmelseserklzeringen er tilgaengelig pa felgende internetadresse: suunto.com/EUconformity.

* Produktnavn: Suunto Wing

* Modelnr.: HS231

* Bluetooth:
° Frekvensband: 2402-2480 MHz
o Maksimal udgangseffekt: 5 dBm
° Omrade: “10 m

REGULATIV FOR RADIOUDSTYR | UK

Suunto Oy erkleerer hermed, at radioudstyret af typen HS231 er i overensstemmelse med regulativ for radioudstyr 2017. Den fulde ordlyd af
UK-overensstemmelseserklaeringen er tilgeengelig pa felgende internetadresse: suunto.com/EUconformity.

FREMSTILLINGSDATO

Fremstillingsdatoen kan ses ud fra enhedens serienummer. Serienummeret indeholder altid 12 tegn: AAUUXXXXXKXX.
| serienummeret er de to forste cifre (AA) aret, og de folgende to cifre (UU) er ugen i aret, hvor enheden blev fremstillet.

BORTSKAFFELSE E
Bortskaf enheden i overensstemmelse med lokale love og forskrifter for elektronisk affald. Smid den ikke i husholdningens skraldespand.
Hvis du vil, kan du aflevere enheden hos din naermeste Suunto-forhandler. —
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MNAHPO®OPIEZ ZXETIKA ME THN AZ®AAEIA KAl TOYZ KANONIZMOYZ
MPOBAEMNOMENH XPHZH

Ta akouoTikd Suunto Wing givat aoOpHATa AKOLOTIKA auuﬁurd He Bluetooth®, oxedlacpéva Kat chlakguudpévﬂ YAt ABANTIKEG 5pacrmpxémtsg Ta
00TESPWVA BIABETOLY Auxvieg LED Kat Suvatotnta Xetpiopol HEaw KIvoEwY Tou KepaNob. To OTUA QvolkTod auTio) oag EMTPENEL VA aKoUTe
HouawKr e peyaNdTepn aopdeta KaTd T SGpKeIa Twv aokrioewy. To Suunto Wing ipoopiCeTat pévo via guxaywyiki xprion kat 5ev ripoopieTat ya
OTIOIAGBITIOTE HOPQNG IATPIKG OKOTIO. MNV XPNOLLIOTTOIELTE TO TIPGIOV OE KATACTACEIG TTOL AMAIToLV 1Biaitepn f TAPN MPOCOXT (. 08 GUVBNKeS
kivnong). Mpwv apx(OETE va XPNOOTOIELTE TO TIPOIOV, AGBETE LNOYN 0AG TOUG AVTIOTOIXOUG KAVOVISHOUG TNG EKACTOTE XWPAG,

AZODANEIA

A TIPOEIAOTMOIHEH: H Xprion akouoTIKGV UITOpE( val ETMPEATEL TV IKAVOTITA 0aG VA AKOUTE TO TIEPIBGANOV 064G, XPOILIOTIONOTE T AKOUTTIKA 00G
LE UTTELBLVOTITA KAl BWATE rrpotspu\otr]tu omv uc(po)\zla

A TIPOEIAOMOIHEH: H rapatetapevn xprion akouoTkuv oe LPrd emtreda éviaong Hropet va o8nyroel ot BAABEG 0TV aKor) KA TTARAHOPMUIOT) TOU FXOU.

A TIPOEIAOMOIHEH: Evéxetat va uridpEouv alepYIKES QVTIBPACEL 1) £pEBIOHOL OTO BEPUA, OTAV TA TPGIOVTA EpBOLV OE EMAPH HE TO BEPHA 0as,
TIAPGAO TTIOL T TTPGIOVTA HAg BPICKOVTAL OE TP CUHHOPPUICT] HE TA BIOHNXAVIKA TIPGTUTTAL S€ QUTAV TNV TEPITTWON, SIAKOYTE Tr XPron Kat
OUHBOUNEUTEITE KATTOIOV YIATPO.

A TIPOEIAOMOIHEH: Ta padiokVHATA TTOL EKTTEUMOVIAL ArO TA AKOUOTIKA MITOpOLV vl EMNPEACOLY TOUG KAPSIKOUG BNHATOSOTEG Kal GAAEG
ATPOTEXVONOYIKEG CUOKEVEG, M) XPOOTTOIEITE Tl AKOUOTIKA OF TIOAUVOUXVATTOUG XWPOUG, OTTWG OTA HESA HAGIKAG LETAPOPAG N OF IATPIKEG
EYKATAOTAGEL, YICL VA ENAXIOTOMO|OETE TOUG MBavoUg KIVEUVOUG,

A TPOEIAOMOIHZH: Ta akouoTA Kat Ta aEEcoUAp TOL POPTIOTH) TIEPIEXOLV MAYVITEG TIOL EVBEXETAL VA EMMPEACOLY BNHATOBOTEG Kal GANEG

|ATPOTEXVONOYIKEG owxeuéq Kpatmote urvéamcn aozpcl}\ziaq and dropa Tou xpnc\uormlobv TETOIEG (ATPOTEXVONOYIKEG OUOKEUEG Kal

OLBOVNEVTEITE TO VIATPO oag TPV xpr]c\uunolncs(s TQ AKOVOTIKG, EQV EXETE Gnolzcﬁr]rloTE avnouyies.

MPOEIAOTOIHEH: Ot HayVrTeg 0Ta KOUOTIKA KAl 0TA AEE00UAP TOL POPTIOTT HITOPODV EVBEXOHEVUIG VAl ETTNPEACOLV TIG HAYWITIKEG KAPTEG KA VAl

TG KATAOTIICOLY GXPNOTEG,

MPOEIAOTOIHEH: Mn XpnGiOmoLElTe To MooV KaTd T SIGpKela Katatyiduv. Ot KaTayiBeg MIopel vl IPOKAAEGoLV LN GUOIOAOYIKN A&Toupyia TG

OUOKELNG KAl va AUEACOLV ToV KIVBLVO NAEKTPOTANELaG,

MPOEIAOMOIHEH: Mpwv ardé m eopion, BEBCIMGEKE 6T N BOPA POPTIONG TWV AKOUCTIKWY BEV Exel LTToAeippaTa bypuwv. Ta Lypd ot Bdpa

POPTIONG KATACTPEPOLY TO KOKAWHA TWV AKOUTTIKGV.

MPOEIAOMOIHEH: AKOUH KOl QV Ta GKOUOTIKA oag efva u&AdBpoxa UV Ta popTiCeTe dTav elvay Bpsvua'm H guépnan Bp&vptww CAKOUOTIKWV HITOpEl

Va 08nyNOEL OE TTUPKAVIA 1 NAEKTPOTANEa. BeBawBElte 6Tt To KaAWwSIo <pop'non§ KQL T AKOUOTIKA EVAL OTEYWA TPV (POPTICETE TA AKOUOTIKAL

MPOEIAOMOIHEH: Mrwrl}@mvwmnrw wkpotwyvouanweaac mvspo nmrrnkquq m&mwﬁa(mvamnpeﬂmﬁwano&oonm uleoq:dNou

MPOEIAOMOIHZH: Mn Xpnowomoieite owoMVELHA 1 GANA TITNTIKA LYPA Yia va KABapICETE TNV EM@AVEI TOL TIPCIOVTOG, KaBWG Mropel va

TIPOKAAETOLV .

A TPOEIAOMOIHEH: Edv caobavBEite 8UoPOPIC KATA TN XPrIOT TWV GKOUCTIKUIV, CTAATIOTE QRESWG T XPron.

SHMEIQZH: Ma kaAUTEPn QKOUOTIKM EMMElpia OE ouVONKeG BopUBOU, N CUCKELACIA TWV CKOUCTIKWV OCG TIEPIEXEL Eva (ELYAPI WTOAOTTISEG

MapaxkahoLpe va zmeswpi'rti TAKTIKA TIG WTOAOTTIGEG KAl VA TIG QVTIKABIOTATE, EQV elval unclpultmo yia va slatnprioete ™ Bs')mom EQAppIOYT Kal Avean.

SHMEIQZH: szmwesns o1 katahaBailveTe MAMPWG rvu)c VA XPNOOTIOIVVTAL TA AKOUOTIKA KAl TTOIOL TTEPIOPICHOL Urlapxouv 8aBagovtag oA

TNV EVIUTTN TEKUNPIWOT KAt TO NAEKTPOVIKO EYXEIPIBIO XprionG. MAvToTe va BUpACTe 0Tt EoTe LMTELBLVOL YIA TNV ATOHIKT 0aG ACPAAEA.

L N 2 4
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AYXNIEZ LED

OLKOKKIvEG Axvieg LED €xouv oxeBIaoTel yia va BEATIIVOLV TNV 0patoTnTa oagG KATA T SIAPKEIR ABANTIKWY SPACTNPIOTITWV OE OKOTEIVEG CUVOIKEG.

A TPOEIAOMOIHZH: Ot Auyvieg LED 8gv avtikaBloTolv Kavévav eMayyeMNUATKO eEOMAIONO Tipootaoiag f idowong. BeBawBeite mavta ot
XPNOWOTTOIE(TE TOV KCI'(GMH)\D £EOM\IoHO aopaeiag yia tn cuvKEKplu,a/n Spqcrmplornm oag,

A TMPOEIAOMOIHEH: H andotaon TrpoBo)\nc Twv )\uxvxwv LED priopet va eTmpeacTel and S1agopoug napdvov(iq, OTIWG Ol KAUPIKEG cuveﬁkic, n
tpwtzxvomm oL nzpchlMovroq, N ToTNTA ToL AEPa Kal GAAOL eEwTepiol TTapayovtes, Na AauBAvete mavta umogn oag autolg Toug
TIAPAYOVTEG TTPWV XPIOWOTIOITETE T AKOUOTIKA 0CG.

XEIPIZMOZ MEZQ KINHZHZ KE®AAIOY

o lepxcuéc pEow Kivnang Ks(pa)\lob sivat Ha Aertoupyia yia avetn xpﬁon BEBulwezltz OTL QOPATE KAl XEICETTE TA AKOUOTIKA OTTLG

TIEPYPAPETAL OTO EYXEIPIBIO XPriONG TOL npmovroc, EAO(pOpEIIKﬂ 0 XEIPIOHOG pscw kivnong kepahiol avﬁaxsrcu va pnv )\znrcupysn OWoTA.

A TMPOEIAOMOIHZH: H )\Eltoupvlu XELPIOHOL HECW KIVNOTG KEPANIOV TIPOOPIZETAL HOVO yia Bor]ennkn xpr]cr] Awote TlpOIEpCIAOV]ICI omv aople,
STav Xpnoiporoiite auTrV T Aetoupyia. Mnv BaciCeaTe anokAEIoTIKG TN AETOLPYIC XEIPIOUOU HECW KIVNaNG KEPANOL YIa KPIOILEG EVEPYEIEG TTOL
ararobv TV TIAPN TIPOCOXT OAG KA TOV XEPOKIVNTO EAEYXO

SHMEIQ3H: EGv XpnOWOTOIE(TE T AETOUPYIa XEIPIOHOU HECW KIVNONG KEPANOL KATA Tr SIGPKELT TNG AOKNONG, EVBEXETAL va TIpoKANBEi AavBaopevn

£VEPYOTIOINGN. £0IG CLVIOTOVHE VA EEOKEIWBEITE HE T CUHITEPIPOPA TG AETOLPYIAS XEPIOHOD HECW KivNanG KEQANOD Yia val TIPOGBIOPICETE TV

KATAMNAGTATA TNG YA TIG CLYKEKPILEVEG SPATTNPIGTNTEG 0aG.

EMIKOINQNIA MEZQ BLUETOOTH®

Ta akouoTkd Suunto Wing eMKoWwVoLV HE TIG CUHBATEG OUOKEVES HEow Bluetooth®. H euBéleia g acbppatng obvéeong Bluetooth eivat
mepirou 10 pétpa (30 TMOdIa). H peyioTn epBEAeIa EMKONWVIAG UMopEt va ival MKpOTEPN Adyw EMMOSIwv OMwg AvBpwIToL, TOXOL, METAANKA
QUTIKELPEVA KAl TO NAEKTPOHAYVNTIKO TTEPIBANAOV.

‘Otav xpnooroteite obvBean Bluetooth, n avarapaywyr) AXOL OTA AKOLTTIKA EVBEXETAL VA KABUGTEPNTEL ENAPPWG G OXEN HE TN GUOKELN
HETABOONG. MITOpE] va IMapatnErCETe 6Tt 0 fX0G BEV ElVaL GUYXPOVIOHEVOG HE TNV EIKOVA EVK) TTAPAKONOUBEITE Tawigg A TaileTe mayvidia.
THMEIQZH: H Suunto 8ev propei va eyyunBet 6Tt To Mpoidv elval oupBatd pe OAeg TiG cUCKELEG Bluetooth.

THMEIQZH: ‘Otav XpnolorolEiTe Ta AKOUOTIKA Yia TAEPUWVIKT) SLVOUG Xwplg XEPLa, EVBEXETAL va TIapouatactel 80puBog avéhoya pe TN
OUVBEBEHEVN GUOKELN KL TO TIEPIBAANOV ETTIKOVUWVIAG.

SHMEIQSH: H évapgn tng emkovwviag propei va SIapkeoet Aiyn wpa, avaAoya HiE T GUOKEUN TTOU ival GUVBESEHEVN.

‘Oheg ot chksuéq Bluetooth TTou CUVBEETE 0TA AKOLCTIKA TTPETTELVA cruuuop(pu':vovm\ HETO npoélavevpauuévo TpéTLTTIO Bluetooth tng Bluetooth
SIG, Inc. kat TTpETEL va elvat maronolnuwzc wg cuqurzc H cuuBarn oag nucKEun Bluetooth evSéxetal va £xet TipoPApaTa ocOvBeang, clva)\ovu
HE TIG TTPOSIAYPAPEG TNG, AKOHN KAl QV N GUCKELT UUHqu(pwVZTQI He To TipoTuTo Bluetooth. Ot puBpicelG TG 080vNG, ot PEBOBOL EAEYXOL 1 N
Aertoupyia evBEXeTal Va EIAPEPOLY, AVAAOYA HE TA XAPAKTNPIOTIKA TNG CUVBEBEHEVNG CUOKELIG.

Ol Nertoupyies aoPareiag oL CUMHOPPWVOVTAL HE TO TIPOTUMTO Bluetooth eEacpalifouv acpalr emkowwvia péow Bluetooth. Qotéoo, oL
BIAHOPPWHEVEG PUBHITELG KAl GANOL TIAPAYOVTEG EVBEXETAL VA AroTEAoVV SLVNTIKO KIVBLVO Yia TNV acpdheia. Na EioTe TTAVTa TTPOCEKTIKOL GTav
ETTIKOIVWVELTE XPNOILOTIOWVTAG TNV acLpHATn Texvohoyia Bluetooth.

IHMEIQ3H: H Suunto &ev avaAapBavet kapia evBlvn yia TUXOV NILEG N AMTWAELEG TTIOL TIPOKUITTOLY arTd SLAPPOEG TTANPOPOPLWY TIOL EVEEXETAL
va mpokOYOoLY KaTd T SIAPKELA TNG ETKOVWVIAG péow Bluetooth.

A TMPOEIAOTMOIHEH: Ta HIKpOKOUATA TIOL EKTTELTOVTAL OO OUCKEVEG Bluetooth evBeExeTal va TIPOKAAEoOLY TIAPEHBONEG OF NAEKTPOVIKEG
ATPOTEXVONOYIKEG CUOKEUEG, a1l AGYOUG ACPOAELQG, QITEVEPYOTTONOTE T AKOUCTIKA KAl GANEG OUOKELES Bluetooth oe voookopel, Kovtd o B£celq
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TIPOTEPQIGTITTAG OE TPEVA, OE XUPOUG HE EVPAEKTA AENIC, KOVTA OF QUTOMATEG MOPTEG ) KOVTA O owwzpuol‘x; TUPKayAG.

A TNPOEIAOMOIHZH: Zta uzporv)\uva, Ta padlokLpata evBEXETAL va npoku)\scouv TapepBoleg ota opvavu TOL AEPOOKAPOUG, HE KIVELVO
SUO)\EWOUQVIQC Twv opyavwv. Tnpefte TG 08nyieg TV GUVOSWY KAUMIVAG 1} GUBOVAEUTEITE TNV GEPOTIOPIKT ETCUPEIC YIA CUYKEKPIEVEG OBNYIEG
OXETIKA HE TN XPrOT GKOUGTIKWV.

ZTOIXEIA ZYZKEYHZ

Tic vaL ENEYEETE TO UNKO, TO AOYIOHIKO KOl TIG AETTIOHEPELEG TITTOTTOINGTG TWV GKOUCTIKUV OAG, AVATPEETE OTNV EPAPHOYH SUUNtO KAl OTO NAEKTPOVIKO
EYXELPIBLO XPrIONG TOL TPOIOVTOG.

ZYNOHKEZ AEITOYPrIAZ

* ©eppokpacia amobnkevong: -20 °C €wg +60 °C / -3 °F gwg +140 °F
THMEIQEH: Mnv a@rVeTe Ta aKouOTIKA EKTEBEIEVA OE AUECO NAIAKO GUG!
THMEIQ3H: Otouverkeg PUENG evBéxeTal va ipokahecouv BAGBEG aTa akouaTikd. BeBaiwbeiTe 6Tt n GuoKeLN Bev Taywvel OTav eival BEEYHEVN.
* Oeppokpacia Aettoupyiag: 0 °C €wg +40 °C / +32 °F £wg +104 °F
* Katnyopia IP:
o AkovoTika: IP67
o Powerbank: IP55
A TPOEIAOMOIHIH: To KaAWSIO POPTIONG TWV AKOLOTIKWY Sev eival aslaBpoxo. BeBawdelte 6TL To KAAWSIO POPTIONG KAl TA AKOLOTIKA
£lval OTEYVA TPV POPTIOETE TA AKOVOTIKA.
A TMPOEIAOMOIHZH: Mnv eKBETETE TN OUCKELN O espuokpaulaq HEYAAUTEPEG 1) HIKPOTEPEG TwV opiwv oL avapépdnkav. T& avtifetn
Tepimwon evééxetal va mpokAnBel BAABN oTn cLOKELN M va SIAKIVELVEVOETE TNV ACPAAELd oaG.

MMATAPIA

«  Ei6og: Emavagpoptigopevn pratapia ovtwy Aiov
« Tdon unatapiag;: 3,8 Vdc
« ®opron: USB 5 Vdc, 0,34 A

OAHTrIEZ XEIPIZMOY KAI ZYNTHPHZH

MnV EMXEPOETE Va QVOIEETE 1 Va EMOKEVAGETE HOVOL 0TS Tr GUOKELN Suunto. EQv QVTHETWITIGETE MPOBAMHATA E T CUOKELN, EMKOVWVICETE
ue To MnoiEatepo EEouaiosotuévo Kevipo Texvikrg YrootpiEng g Suunto.

A TMPOEIAOMOIHZH: EAEF=TE THN ANTOXH THZ ZYZKEYHZ ZTO NEPO! Tuxdv Lypaoia oTo E0WTEPIKO TNG CUOKELNG EVEEXETAL VA TIPOKTAETEL

ooBapn BAGBN om Hovasa. H ouvmpnan TIPEMEL va yiveTat uovo ano 2Eouoloéomua/o KEVTPO sEunanrr]onq g Suunto.

IHMEIQZH: Mr.v u&pnvm M ouokeun Suunto Buelcusvn OE VEPO (Vlu EEmupa). Eav n sn\guavaa TWV AKOVOTIKWV Evall Bpuukn, OKOUTTIoTE ™ e éva
HaaKS oTeWo Tiavi. MpoceETe (Blaltepa TV Mepioxt] Tou aLoBTipa oG, Ta OnkEICLTIOU EpXOVTal Oe ENTagr] L TO VEPS, Tal KU Ka TG akdeg popTiong
SHMEIQZH: XepioTelte Tn ouokeun uE mpocoxn. Mnv m XTUMATE Kl PNV m PiXVETE KATW.

SHMEIQZH: Mnv KaAOTTTETE Ta KOUMMA TWV GKOUCTIKUV HE uumKoN\nm " O\a avtkeipeva He KOG, yava QArOPUYETE TN | OWOTH AEToupyia.
SHMEIQZH: Mnv arnoBnkeVETE TA AKOVOTIKA KATW ario Bapid QVTIKEEVA, KABWG TA AKOUOTIKA MITOPEL va TIAPAHOppuwOoLV.

CE

@ ToL TIAPBVTOG, N Suunto Oy SNAWVEL 0T 0 PABIOPWVIKAG EEOTTNOHOG TUTTOL HS231 cuppop@uveTal pe T O8nyia 2014/53/EE. To Tipeg
Kelpevo TG Swong cuppopewong TG EE eivat iaBeaipio otnv akéhoudn SievBuvon oto Sladiktuo: suunto.com/EUconformity.
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‘Ovopa mpoiovtog: Suunto Wing

Ap. povtehou: HS231

Bluetooth:

© Zwvn ouxvotATwy: 2.402-2.480 MHz
© Méyiotn mapayopevn 1oxOG: 5dBm

o E0pog: “10 .

KANONIZMOZ TOY HNQMENOY BAZIAEIOY A TON PAAIOEZOMNAIZMO

Awa ToL TIapovTog, N Suunto Oy SNAWVEL OTLO PASIOPUVIKOG EEOTTMOHOG TUMOL HS231 GUUHOPEWVETAL He TOV KQVOVIOHO Yial TV padIOeEOTTAIOHO
2017. To MANpPEG Kelevo TG SrAWoNG CLPMOPPWONG Tou HB elvat SlaBEaio otV akdAoudn SiebBuvon oto Sladiktuo: suunto.com/EUconformity.
HMEPOMHNIA KATAZKEYHZ

H nuepopnvia Kataokeung MITopEL va TIPOCBIOPIOTE Ao TOV CEPIAKO apIBd TNG CUCKELNG. O CEIPIAKOG apIBHOG EXEL TIAVTOTE HAKOG 12
XAPAKTAPWV: YYWWXXXXXXXX.

Ztov GEIDAGKO apBpo, Ta duo mpwta Ynela (YY) ival To £T0G KATAOKELNG Kal Ta Vo emdpeva Yneia (WW) eival n eBdopdda Tou £toug
KQTAOKELNG TG GUOKELNG.

AMOPPIWH E
ATTOppIYTE TN CUOKELN CUUPWVA HE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG Y TA NAEKTPOVIKA arfoppippata. Mnv Ty TMETAEETE oTa OKIaKA
aroppippata. Av OEAETE, HITOPELTE Va TV EMOTPEPETE TTOV MANCIECTEPO AVTITPOOWITO TNG Suunto. —

ET

OHUTUS JA REGULATIIVNE TEAVE
KASUTUSOTSTARVE

Kérvaklapid Suunto Wing on juhtmevabad Bluetooth®-toega kérvaklapid, mis on loodud ja valmistatud sportimiseks. Luujuhtivusega kérvaklappidel on
LED-valgustid ja pealiigutustega juhtimise funktsioon. Avatud kérva stiil véimaldab teil treeningu ajal muusikat turvalisemalt kuulata. Suunto Wing on
moeldud kasutamiseks vaid sportlikel, mitte meditsiinilistel eesmérkidel. Arge kasutage toodet olukordades, mis nduavad erilist voi taielikku téhelepanu
(nt likluses). Enne toote kasutamist tutvuge riigipohiste eeskirjadega.

OHUTUS

A HOIATUS! Kérvaklappide kandmine vaib méjutada timbruse kuulmise vimet. Kasutage kdrvaklappe vastutustundiikult ja seadke esikohale ohutus.
A HOIATUS! Kérvaklappide kasutamine pika aja jooksul suurel helitugevusel véib pdhjustada kuulmiskahjustusi ja helimoonutusi.
A HOIATUS! Hoolimata sellest, et meie tooted vastavad asjakohaste standardite nduetele, vaib toote kokkupuutel nahaga tekkida allergiline reaktsioon voi
nahadritus. Sellisel juhul I3petage kohe seadme kasutamine ja pidage nou arstiga.
A HOIATUS! Kérvaklappide kiiratavad liolained véivad hairida s llaatoreid j
arge kasutage korvaklappe rahv i néiteks Uihis is VOi

Véimalike riskide minimeerimiseks




HOIATUS! Korvaklapid ja laadija tarvikud sisaldavad magneteid, mis voivad héirida s imulaatoreid ja muid medi
meditsiiniseadmeid kasutavatest isikutest ohutut kaugust ja kiisimuste korral konsulteerige enne korvaklappide kasutamist arstiga.

HOIATUS! Kérvaklappides ja laadija tarvikutes olevad magnetid véivad mjutada magnetkaarte ja muuta need kasutuskdlbmatuks.

HOIATUS! Arge kasutage toodet dikesetormi ajal. Aike véib pdhjustada seadrne ebatavahsl towmrnlst ja suurendada elektriloogiohtu.

HOIATUS! Enne laadimist veenduge, et kérvaklappide laadimis iis olev vedelik kahjustab kérvaklappide vooluahelat.
HOIATUS! Arge laadige kdrvaklappe, kui need on mérjad, isegi juhul, kui need on veeklndlad. Margade kdrvaklappide laadimine véib pdhjustada
tulekahju vai elektrilodgi. Enne kdrvaklappide laadimist veenduge, et laadimiskaabel ja kdrvaklapid oleksid kuivad.

HOIATUS! Arge peske mikrofoni ava vee vai lenduvate vedelikega, sest need véivad méjutada mikrofoni jdudiust.

HOIATUS! Arge kasutage toote pinna puhastamiseks alkoholi ega muid lenduvaid vedelikke, sest need vdivad pdhjustada kahjustusi.

HOIATUS! Kui teil tekib kérvaklappide kasutamise ajal ebamugavustunne, Idpetage kohe kasutamine.

MARKUS. Miirarikastes tingimustes parema akustilise tulemuse saavutamiseks sisaldab kérvaklappide pakend paari kdrvatroppe. Kontrollige
kérvatroppe korraparaselt ning vajaduse korral vahetage need optimaalse sobivuse ja mugavuse tagamiseks vélja.

MARKUS. Saage taielikult aru, kuidas oma kérvaklappe kasutada ja mis on nende piirangud, lugedes selle kohta triikitud dokumentatsiooni ja
veebip&hist kasutusjuhendit. Pidage meeles, et teie vastutate iseenda ohutuse eest.

LED-VALGUSTID

Hoidke selliseid

BE> PR B

Punased LED-valgustid on mdeldud teie nahtavuse parandamiseks hamaras sportimisel.

A HOIATUS! LED-valgustid ei asenda professionaalset kaitse- ega paastevarustust. Kasutage konkreetse tegevuse jaoks sobivat turvavarustust.

A HOIATUS! LED-valgustite ndgemise kaugust vdivad méjutada erinevad tegurid, sealhulgas iimastikutingimused, iimbritsev eredus, 6hu kvaliteet ja
muud vélised tegurid. Enne kérvaklappide kasutamist arvestage alati nende teguritega.

PEALIIGUTUSTEGA JUHTIMINE

Pealiigutustega juhtimine on kasutusmugavust suurendav funktsioon. Kandke ja kasutage korvaklappe toote kasutusjuhendis kirjeldatud viisil, sest

muidu ei pruugi pealiigutustega juhtimine korralikult ttada.

A HOIATUS! Pealigutustega juhtimine on moeldud kasutamiseks ainult lisavéimalusena. Seadke selle funktsiooni kasutamisel esikohale ohutus. Arge
tuginege (iksnes pealigutustega juhtimisele oluliste toimingute ajal, mis nduavad teie téielikku tahelepanu ja kasitsi juhtimist.

MARKUS. Kui kasutate pealiigutustega juhtimist treeningu ajal, v8ib see péhjustada ekslikku kaivitumist. Soovitame teil tutvuda pealiigutustega juhtimise

funktsiooniga, et teha kindlaks selle sobivus konkreetse tegevuse jaoks.

BLUETOOTH®-UHENDUS

Kérvaklapid Suunto Wing suhtlevad thilduvate seadmetega Bluetooth®i kaudu. Juhtmeta Bluetooth-{ihenduse ulatus on ligikaudu 10 meetrit (30
jalga). Maksimaalne sideulatus vaib olla véiksem takistuste téttu, nagu inimesed, seinad, metallesemed ja elektromagnetiline keskkond.
Bluetooth-iihenduse kasutamisel voib kdrv ide heli taasesitus edastava vorreldes toimuda véikese viivitusega. Filmide vaatamise
Vo mangude mangimise ajal voite kogeda, et heli ja pilt ei ole stinkroonis.

MARKUS. Suunto ei saa tagada, et see toode uhl\dub koigi Bluetooth-seadmetega.

MARKUS. Kui kasutate krvaklappe vab: luseks, voite olenevalt lihendatud seadmest ja suhtluskeskkonnast kuulda miira.
MARKUS. Suhtluse alustamine v&ib olenevalt (ihendatavast seadmest veidi aega votta.

Kaik kdrvaklappidega tihendatud Bluetooth-seadmed peavad vastama Bluetooth SIG, Inc-i ettenahtud Bluetooth-standardile ja olema tunnistatud
nduetele vastavaks. Teie thilduval Bluetooth-seadmel véivad olenevalt selle tehnilistest tekkida tihendt id, isegi kui seade
vastab Bluetooth-standardile. Ekraani seaded, juhtimisviisid v6i toimimine v8ivad olla olenevalt (ihendatud seadme omadustest erinevad.
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Bluetooth-standardile vastavad turvafunktsioonid tagavad Bluetoothi kaudu turvalise side. Kuid konfigureeritud seaded ja muud tegurid véivad
pdhjustada turvariski. Olge juhtmeta Bluetooth- jia abil isel alati ik
MARKUS. Suunto ei vastuta Bluetooth-side kasutamise kaigus tekkida voivatest infoleketest tulenevate kahjude véi kadude eest.

A HOIATUS! Bluetooth-seadmetest kiirguvad mikrolained véivad héirida elektroonilisi meditsiiniseadmeid. Ohutuse tagamiseks lilitage krvaklapid ja
muud Bluetooth-seadmed haiglates, rongides eelisigusistmete léheduses, tuleohtiiku gaasi kasutamise piirkondades, automaatuste l&heduses voi
tulekahju hairestisteemide ldheduses valja.

A HOIATUS! Lennukis voivad raadiolained héirida Shusdiduki modteriistu, mis voib pdhjustada madteriistade rikikeohtu. Jargige stjuuardite ja stjuardesside
antud juhiseid voi vitke kdrvaklappide kasutamise kohta suuniste saamiseks tihendust lennufirmaga.

SEADME TEAVE

Korvaklappide riistvara, tarkvara ja sertifitseerimise tiksikasju saate vaadata Suunto rakendusest ja toote veebipShisest kasutusjuhendist.

KASUTUSTINGIMUSED

Hoiustamistemperatuur: —20 °C kuni +60 °C / =3 °F kuni +140 °F

MARKUS. Arge jatke korvaklappe otsese péikesevalguse katte.

MARKUS. Véga kiilmades tingimustes véivad kérvaklapid kahjustada saada. Veenduge, et seade ei jaétuks marjalt.

Tostemperatuur: 0 °C kuni +40 °C / +32 °F kuni +104 °F

IP-kaitseaste:

o Kdrvaklapid: IP67

o Akupank: IP55
A HOIATUS! Kérvaklappide laadimiskaabel ei ole veekindel. Enne kérvaklappide laadimist veenduge, et laadimiskaabel ja kdrvaklapid oleksid kuivad.
A HOIATUS! Arge kasutage seadet temperatuuril, mis tletab antud piirvaartusi, kuna see véib seadet kahjustada véi vib tekkida ohutusrisk.

AKU

o Tuip: laetav litiumioonaku
* Akupinge: 3.8 VDC
+ Laadimine: USB 5VDC, 0,34 A

KASITSEMIS- JA HOOLDUSJUHISED

Arge piiiidke Suunto seadet ise avada ega parandada. Kui teil esineb seadmega probleeme, vétke iihendust lshima Suunto volitatud teeninduskeskusega.

A HOIATUS! TAGAGE SEADME VEEKINDLUS. Seadmes olev niiskus voib seadet tugevalt kahjustada. Hooldusega tegeleb ainult volitatud
Suunto teeninduskeskus.

MARKUS. Arge jétke (loputamiseks) Suunto seadet vette. Kui kdrvaklappide pind on méardunud, piihkige pehme kuiva lapiga puhtaks. Péorake erilist

tahelepanu mikrofonidele, nuppudele ja laadija tihvtidele.

MARKUS. Kasitsege seadet ettevaatlikult, rge pérutage seda ega pillake maha.

MARKUS. Vaara toimimise valtimiseks rge katke kérvaklappide nuppe kleebiste véi muude kleepuvate esemetega.

MARKUS. Arge hoidke kérvaklappe raskete esemete all, sest kdrvaklapid vdivad deformeeruda.

CE

Suunto Oy kinnitab, et i HS231 vastab direktiivile 2014/53/EL. ELi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on saadaval aadressil
suunto.com/EUconformity.




Toote nimi: Suunto Wing

Mudeli nr: HS231

Bluetooth:

© Sagedusala: 2402-2480 MHz

o Maksimaalne valjundvéimsus: 5 dBm
o Vahemik: u10 m

Uhendkuningri 1ete m.

Suunto Oy kinnitab, et raadioseade HS231 vastab 2017. aasta raadioseadmete maarusele. Uhendkuningriigi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on
saadaval aadressil suunto.com/EUconformity.

TOOTMISKUUPAEV

Tootmiskuupéeva saab kindlaks méarata seadme seerianumbri jargi. Seerianumber on alati 12-kohaline: AANNXXXXXXXX.
Seerianumbri kaks esimest numbrit (AA) tahistavad aastat ja kaks jargmist numbrit (NN) tahistavad nadalat, millal seade toodeti.

KORVALDAMINE E
Kérvaldage seade elektroonikaromude kdrvaldamise kohalike eeskirjade kohaselt. Arge visake olmepriigi hulka. Soovi korral vdite seadme
viia ldhima Suunto edasimiitja juurde. —

TUOTETURVALLISUUS JA LAKISAATEISET TIEDOT
KAYTTOTARKOITUS

Suunto Wing -kuulokkeet ovat langattomat Bluetooth®-yhteensopivat kuulokkeet, jotka on suunniteltu ja valmistettu urheilukaytton. Luujohdekuulok-
keissa on LED-valot ja paanliikeohjaus. Korvat avoimeksi jattavan rakenteen ansiosta voit kuunnella musiikkia turvallisemmin harjoitusten aikana. Suunto
Wing on tarkoitettu vain vapaa-ajan kéyttoon eika minkaanlaiseen laaketieteelliseen tarkoitukseen. Ala kayta tuotetta erityista tai tayttd huomiota
vaativissa tilanteissa (esim. liikenteessa). Ota huomioon maakohtaiset méaraykset ennen kuin alat kayttaa tuotetta.

TURVALLISUUS

A VAROITUS: Kuulokkeiden kaytts voi vaikuttaa kykyysi kuulla ympariston dania. Kayta kuulokkeita vastuullisesti ja aseta turvallisuus etusijalle.

A VAROITUS: Kuulokkeiden pitkaaikainen kayttd suurella a&nenvoimakkuudella voi johtaa kuulovaurioihin ja danten véaristymiseen.

A VAROITUS: Tuotteemme ovat alan standardien mukaisia, mutta ihokosketus tuotteisiin voi aiheuttaa allergisen reaktion tai ihon &rtymista. Lopeta tassa
tapauksessa tuotteen kayttaminen heti ja hakeudu laakérin vastaanotolle.

A VAROITUS: Kuulokkeiden lahettamét radioaallot saattavat aiheuttaa h: sydamentahdistimiin ja muihin lagkinnéllisiin laitteisiin. Ald kdyta kuulokkeita
tiloissa, joissa on paljon ihmisid, kuten julkisissa likennevalineissé tai terveydenhoitotiloissa, mahdollisten riskien vahentamiseksi.

A VAROITUS: Kuulokkeet ja latauslaitteet sisaltavat magneetteja, jotka saattavat aiheuttaa hairioits sydamentahdistimiin ja muihin laakinnallisiin laitteisiin.
Pida turvaliinen vélimatka lakinnallisia laitteita kayttaviin henkilihin ja kysy neuvoa laakariltasi ennen kuulokkeiden kayttoa, jos et ole varma.
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VAROITUS: Kuulokkeiden ja latauslaitteiden magneetit saattavat vaikuttaa magneettikortteihin ja tehda niista kayttokeivottomia.

VAROITUS: Al kéytd tuotetta ukkosen aikana. Ukkoset voivat aiheutaa laitteiden epanormaalia toimintaa ja liséta sahkaiskun vaaraa.
VAROITUS: Varmista ennen lataamista, ettd kuulokkeiden latausportti on kuiva. Latausportissa oleva neste vahingoittaa kuulokkeiden virtapiiria.
VAROITUS: Vaikka kuulokkeet ovatkin vedenkestavat, la lataa niits, jos ne ovat mérat. Markien kuulokkeiden lataaminen voi johtaa tulipaloon tai
sahkaiskuun. Varmista ennen kuulokkeiden lataamista, etté latauskaapeli ja kuulokkeet ovat kuivat.

VAROITUS: Ala pese mikrofonin reikaa suoraan vedellé tai haihtuvalla nesteells, sillé se saattaa vaikuttaa mikrofonin toimintaan.

VAROITUS: Al kéyta alkoholia tai muuta haihtuvaa nestetté tuotteen pinnan puhdistukseen, silla se saattaa aiheuttaa vahinkoa.

'VAROITUS: Jos kuulokkeiden kaytto tuntuu epdmukavalta, lopeta niiden kéytto valittomasti.

HUOMAUTUS: Kuulokkeiden pakkauksessa on mukana pari korvatulppia, jotta saat 1 akustisen

Tarkasta korvatulpat saanndllisesti ja vaihda ne tarvittaessa uusiin optimaalisen istuvuuden ja mukavuuden takaamiseksi.

HUOMAUTUS: Varmista, etté hallitset taysin kuulokkeidesi kdyton ja ymmarrét niiden rajoitukset lukemalla kaiken painetun dokumentaation seka
verkossa olevan kéyttboppaan. Muista aina, etta olet itse vastuussa omasta turvallisuudestasi.

LED-VALOT

Punaiset LED-valot on suunniteltu parantamaan nakyvyyttasi, kun teet urheiluharjoituksia pimealla.

A VAROITUS: LEDvaloteiviitkorvaaammattimaisiasuoja-tai pelastusvalineit. Varmista aina, et kéytiit harjoituksissasi nihin suunniteftuja suojavarusteita.

A VAROITUS: LED-valojen nakyvyyteen voivat vaikuttaa sadolot, ympériston kirkkaus, imanlaatu ja muut ulkoiset tekijat. Ota aina tallaiset tekijat huomioon
ennen kuulokkeiden kayttda huomioon ennen kuulokkeiden kayttoa.

PAANLIIKEOHJAUS

Paanliikeohjaus on toiminto, joka tekee kaytosta katevad. Varmista, ettd kuulokkeet ovat padssa oikein ja kaytét niita tuotteen kayttdoppaassa
kuvatulla tavalla, silla muuten paanliikkeohjaus ei valttamatta toimi kunnolla.
A VAROITUS: Padnlikeohjaus on tarkoitettu vain aputoiminnoksi. Aseta turvallisuus etusijalle kéyttdessasi tata toimintoa. Ala luota pelkéstaan
paanlikeohjaukseen krifttisissa toiminnoissa, jotka vaativat téyttd huomiotasi ja manuaalista kayttoa.
HUOMAUTUS: Jos kaytat paanliikeohjaustoimintoa harjoituksen aikana, se saattaa aiheuttaa tahattomia toimintoja. Suosittelemme, ettéd tutustut
aanli jauksen toimintaan r 4 i, sopiiko se omaan harjoitteluusi.

BLUETOOTH®-TIEDONSIIRTO

Suunto Wing -kuulokkeet liitetdé@n yhteensopiviin laitteisiin Bluetooth®-yhteydelld. Langattoman Bluetooth-yhteyden kantama on noin 10 metria.
Enimmaiskantama voi kuitenkin ja&da téta pienemmaksi, jos vélissa on esteitd, kuten ihmisid, seinid, metalliesineita tai sshkdmagneettista ympéristoa.
Bluetooth-yhteytta kéytettdessa kuulokkeiden dénentoisto saattaa olla hieman viivastynytta verrattuna lahettévaan laitteeseen. Saatat huomata, etté
aani ei ole samanaikaista kuvan kanssa, jos katsot elokuvia tai pelaat peleja.

HUOMAUTUS: Suunto ei voi taata, etté tuote on yhteensopiva kaikkien Bluetooth-laitteiden kanssa.

HUOMAUTUS: Kayttdessési kuulokkeita handsfree-puheluun saatat huomata melua riippuen yhdistetysté laitteesta ja tiedonsiirtoympéristosta.
HUOMAUTUS: Tiedonsiirron aloittaminen saattaa kestéa hetken riippuen yhdistettévasté laitteesta.

BE> PR

Kaikkien kuulokkeisiin yhdistamiesi Bluetooth-laitteiden on oftava Bluetooth SIG, Inc:n Bluetooth-standardin mukaisia ja yhteensopiviksi sertifioituja.
Yhteensopivalla Bluetooth-laitteellasi voi olla yhteysongelmia riippuen sen teknisistd tiedoista, vaikka laite olisikin Bluetooth-standardin mukainen.
Nayttoasetukset, ohjausmenetelmét ja kayttd saattavat vaihdella yhdistetyn laitteen ominaisuuksien mukaan.

Bluetooth-standardin mukaiset turvallisuustoiminnot varmistavat turvallisen tiedonsiirron Bluetooth-yhteyden kautta. Maaritetyt asetukset ja muut

tekijat saattavat kuitenkin olla mahdollisia turvallisuusriskeja. Ole aina varovainen siirtdessési tietoa langattoman Bluetooth-teknologian avulla.

HUOMAUTUS: Suunto ei ole vastuussa mistaan vahingoista tai menetyksistd, jotka ovat seurausta tietovuodoista, joita voi imetd Bluetooth-tiedonsiirron aikana.
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A VAROITUS: Bluetooth-laitteiden lahettamét mikroaallot voivat hairita sahkoisia laakinnalisia laitteita. Turvallisuussyista kytke kuulokkeet ja muut
Bluetooth-laitteet pois paalta sairaaloissa, invapaikkojen lahelld junissa, syttyvia kaasuja siséltavilla alueilla tai automaattiovien tai palohélytinten lahella.

A VAROITUS: Lentokoneessa radioaallot voivat héirité lentokoneen vélineité ja siten aiheuttaa niille toimintahéirididen riskin. Noudata miehiston antamia
ohjeita tai pyyda lentoyhtioita tarkat ohjeet kuulokkeiden kayttoon.

LAITETIEDOT

Voit tarkistaa kuulokkeidesi laitteisto-, ohjelmisto- ja sertifiointitiedot Suunto-sovelluksesta ja verkossa olevasta tuotteen kayttoppaasta.
KAYTTOOLOSUHTEET

Sailytyslampaétila: -20 °C —+60 °C

HUOMAUTUS: Al4 jata kuulokkeita suoraan auringonpaisteeseen!

HUOMAUTUS: Pakkanen saattaa vahingoittaa kuulokkeita. Varmista, ettei marka laite paase jaatymaan.

Kéyttolampatila: 0 °C — +40°C

IP-luokka:

o Kuulokkeet: IP67

o Varavirtaldhde: IP55

A VAROITUS: Kuulokkeiden latauskaapeli ei ole vedenkestéva. Varmista ennen kuulokkeiden lataamista, etté latauskaapeli ja kuulokkeet ovat kuivat.
A VAROITUS: Ala altista laitetta mainitut rajat ylittaville tai alittaville impétiloille, silld muuten laite voi vahingoittua tai vaarantaa oman turvallisuutesi.

AKKU

« Tyyppi: Ladattava litiumioniakku
* Akkujannite: 3,8 V DC
+ Lataus:USB5VDC, 034 A

KASITTELYOHJEET JA HUOLTO

Ala yrita avata tai korjata Suunto-aitettasi itse. Jos sinulla on ongelmia laitteen kanssa, ota yhteyttd lahimpaan vaftuutettuun Suunto-huoltoon.

A VAROITUS: VARMISTA LAITTEEN VEDENKESTAVYYS! Laitteen sisaan paassyt kosteus voi vaurioittaa laitetta vakavasti. Huoltotsita saa tehda
vain valtuutettu Suunto-huoltoliike.

HUOMAUTUS: Al jata Suunto-laitettasi veteen (huuhtelua varten). Jos kuulokkeiden pinta on likainen, pyyhi se puhtaaksi pehmealla kuivalla linalla.

Kiinnita erityista huomiota mikrofoneihin, painikkeisiin ja latausliitintzan.

HUOMAUTUS: Kasittele laitetta varovasti; 8l altista sitd iskuille tai pudota sita.

| peité kuulokkeiden painikkeita tarroilla tai muilla limapintaisilla tuotteilla toimintahairididen valttamiseksi.

HUOMAUTUS: Ald sdilyta kuulokkeita painavien esineiden alla, silld kuulokkeiden muoto saattaa vaantya.

CE

Suunto Oy vakuuttaa, etta radiolaitetyyppi HS231 noudattaa direktiivin 2014/53/EU { ia. EU- { ikaisuusvakuutuksen
koko teksti on saatavissa seuraavasta Internet-osoitteesta: suunto.com/EUconformity.

* Tuotteen nimi: Suunto Wing
* Mallinro: HS231
* Bluetooth:
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© Taajuuskaista: 2 402-2 480 MHz

° Enimmaisléhtdteho: 5 dBm

° Kantama: “10 m
YHDISTYNEEN KUNINGASKUNNAN RADIOLAITEASETUS
Suunto Oy vakuuttaa, ettd radiolaitetyyppi HS231 noudattaa vuoden 2017 radiolaiteasetuksen vaatimuksia. Yhdistyneen kuningaskunnan
vaatimustenmukai kuutuksen koko teksti on seuraavasta Internet-osoitteesta: suunto.com/EUconformity.
VALMISTUSPAIVA
Valmistuspaivéa selviaa laitteesi sarjanumerosta. Sarjanumero on aina 12 merkkia pitka: YYWWXXXXXXXX.
Sarjanumerossa kaksi ensimmaistd numeroa (YY) iimaisevat vuoden ja kaksi seuraavaa (WW) viikkonumeron, jolloin laite valmistettiin.

LAITTEEN HAVITTAMINEN ﬁ

Havita laite likkajé koskevien paikallisten lakien ja maara mukaisesti. Ald heité laitetta pois talousjatteen mukana. Voit
tarvittaessa palauttaa laitteen lahimmalle Suunto-jalleenmyyjalle.

FR

INFORMATIONS SUR LA SECURITE ET LA REGLEMENTATION
UTILISATION PREVUE

Le casque Suunto Wing sans fil compatible Bluetooth® est concu et fabriqué pour la pratique sportive. Les écouteurs a conduction osseuse sont livrés
avec des voyants LED et un contréle des mouvements de la téte. Le style ouvert (« open-ear ») vous permet découter de la musique en toute sécurité
pendant vos exercices. Suunto Wing est uniquement destiné a un usage récréatif et n'est absolument pas destiné a un usage médical. N'utilisez pas le
produit dans des situations qui nécessitent une attention particuliére ou totale (par exemple, sur la route). Avant de commencer a utiliser le produit, veuillez
consulter les réglementations spécifiques a chaque pays.

SECURITE

A AVERTISSEMENT : Le port du casque peut avoir un impact sur votre capacité a entendre ce qui vous entoure. Utilisez votre casque de maniére
responsable et privilégiez votre sécurité.

A AVERTISSEMENT : L'utilisation prolongée du casque a des niveaux sonores élevés peut entrainer des dommages auditifs et une distorsion du son.

A AVERTISSEMENT : Une réaction allergique ou des irritations cutanées peuvent survenir lorsque les produits sont en contact avec la peau, malgré leur

A

conformité aux normes industrielles. Dans de telles circonstances, cessez immédiatement toute utilisation et consuitez un médecin.

AVERTISSEMENT : Les ondes radio émises par le casque peuvent interférer avec les stimulateurs cardiaques et d'autres dispositifs médicaux. N'utiisez
pas le casque dans des endroits trés fréquentés, comme dans les transports en commun ou dans des établissements médicaux, afin de minimiser les
risques potentiels.

A AVERTISSEMENT : Le casque etles accessoires du chargeur contiennent des aimants qui peuvent interférer avec les stimulateurs cardiaques et d'autres
dispositifs médicaux. Gardez une distance de sécurité avec les personnes qui utiisent de tels dispositifs médicaux et consuttez votre médecin avant
dutiliser le casque si vous avez des inquiétudes.
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A AVERTISSEMENT : Les aimants qui se trouvent dans le casque et dans les accessoires du chargeur peuvent potentiellement affecter les cartes

magnétiques et les rendre inutilisables.

A AVERTISSEMENT : Nuutilisez pas le produit en cas dorage. Les orages peuvent provoquer un fonctionnement anormal de lappareil et augmenter le

risque de choc électrique.

A AVERTISSEMENT : Avant toute recharge, assurez-vous que le port de recharge du casque est exempt de tout liquide résiduel. La présence de liquide

sur le port de recharge peut endommager le circuit du casque.

A AVERTISSEMENT : Méme si votre casque est étanche, ne le rechargez pas lorsqu'il est mouiillé. Le fait de recharger un casque mouillé peut entrainer un

incendie ou un choc électrique. Assurez-vous que le cble de charge et le casque sont secs avant de recharger le casque.

A AVERTISSEMENT : Ne nettoyez pas le trou du microphone directement avec de I'eau ou des liquides volatils, car ceux-ci pourraient affecter les
performances du microphone.

A AVERTISSEMENT : N'utiisez pas d'alcool ou d'autres liquides volatils pour nettoyer la surface du produit, car ceux-ci pourraient l'endommager.

A AVERTISSEMENT : Si vous ressentez une géne lors de lutilisation du casque, cessez immédiatement son utilisation.

REMARQUE : Pour une meilleure expérience acoustique dans des conditions bruyantes, l'emballage de votre casque contient une paire de bouchons

doreille. Veuillez inspecter régulierement les bouchons d'oreille et les remplacer si nécessaire pour maintenir un ajustement et un confort optimaux.

REMARQUE : Assurez-vous de bien comprendre comment utiliser votre casque et quelles sont ses limites en lisant I'intégralité de la documentation

imprimée et le manuel d'utilisation en ligne. N'oubliez jamais que vous étes responsable de votre sécurité.

VOYANTS LED

Les voyants LED rouges sont congus pour améliorer votre visibilité lorsque vous pratiquez des activités sportives dans l'obscurité.

A AVERTISSEMENT : Les voyants LED ne remplacent pas les équipements de protection professionnels ou de sauvetage. Assurez-vous de toujours
utiliser l'équipement de sécurité approprié pour votre activité spécifique.

A AVERTISSEMENT : La distance de visualisation des voyants LED peut étre affectée par divers facteurs, notamment les conditions météorologiques,
la luminosité ambiante, la qualité de 'air et d'autres facteurs externes. Tenez toujours compte de ces facteurs avant d'utiliser votre casque.

CONTROLE DES MOUVEMENTS DE LA TETE

Le contréle des mouvements de la téte est une fonction qui améliore le confort d'utilisation. Assurez-vous de porter et d'utiliser le casque de la maniere

décrite dans le manuel d'utilisation du produit, sans quoi le contréle des mouvements de la téte risque de ne pas fonctionner correctement.

A AVERTISSEMENT : Le controle des mouvements de la téte est destiné a un fonctionnement auxiliaire uniquement. Privilégiez votre sécurité lors de
Iutilisation de cette fonction. Ne comptez pas uniquement sur le contréle des mouvements de la téte pour les actions critiques qui nécessitent toute votre
attention et un contréle manuel.

REMARQUE : L'utilisation de la fonction de contréle des mouvements de la téte pendant I'exercice peut entrainer un déclenchement erroné. Nous vous

recommandons de vous familiariser avec le comportement de la fonction de contréle des mouvements de la téte afin de déterminer si elle est adaptée

avos activités spécifiques.

COMMUNICATION BLUETOOTH®

Le casque Suunto Wing communique avec les appareils compatibles via Bluetooth®. La portée de la connexion Bluetooth sans fil est d'environ 10
métres (30 pieds). La portée de communication maximale peut étre réduite en raison de la présence d'obstacles tels que des personnes, des murs,
des objets métalliques et un environnement électromagnétique.

Lors de Iutilisation de la connexion Bluetooth, la lecture audio sur le casque peut étre légerement retardée par rapport au dispositif de transmission.
Il peut arriver que le son ne soit pas synchronisé avec limage lorsque vous regardez des films ou jouez a des jeux.

REMARQUE : Suunto ne peut pas garantir la compatibilité du produit avec tous les appareils Bluetooth.

REMARQUE : Lorsque vous tilisez le casque dans le cadre d'une conversation téléphonique en mains libres, vous pouvez entendre du bruit en
fonction de 'appareil connecté et de I'environnement de communication.

REMARQUE : L'établissement de la communication peut prendre un certain temps en fonction de I'appareil connecté.
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Tous les appareils Bluetooth que vous connectez au casque doivent étre conformes a la norme Bluetooth prescrite par Bluetooth SIG, Inc. et doivent
étre certifiés conformes. Votre appareil Bluetooth compatible peut rencontrer des problemes de connexion en fonction de ses caractéristiques,
méme si l'appareil est conforme a la norme Bluetooth. Les parameétres d'affichage, les méthodes de contréle ou le fonctionnement peuvent étre
différents selon les caractéristiques de 'appareil connecté.

Les fonctions de sécurité conformes a la norme Bluetooth garantissent une communication sécurisée via Bluetooth. Cependant, les paramétres
configurés et d'autres facteurs peuvent constituer un risque potentiel pour la sécurité. Faites toujours preuve de prudence lorsque vous
communiquez a l'aide de la technologie sans fil Bluetooth.

REMARQUE : Suunto décline toute responsabilité en cas de dommages ou de pertes résuiltant de fuites d'informations susceptibles de se produire
lors des communications Bluetooth.

A AVERTISSEMENT : Les micro-ondes émises par les appareils Bluetooth peuvent interférer avec les dispositifs médicaux électroniques. Pour des
raisons de sécurité, éteignez le casque et tout autre appareil Bluetooth dans les hopitaux, a proximité des sieges prioritaires dans les trains, dans les
zones contenant des gaz inflammables, a proximité de portes automatiques ou a proximité d'alarmes incendie.

A AVERTISSEMENT : Dans les avions, les ondes radio peuvent interférer avec les instruments de l'avion, ce qui peut entrainer un risque de
dysfonctionnement des instruments. Respectez les instructions fournies par le personnel navigant ou consultez la compagnie aérienne pour obtenir
des directives spécifiques concermnant I utilisation du casque.

INFORMATIONS SUR L’APPAREIL

Pour vérifier les informations relatives au matériel, au logiciel et a la certification de votre casque, reportez-vous a I'appli Suunto et au manuel
d'utilisation en ligne du produit.

CONDITIONS D'UTILISATION

* Température de stockage :-20 °C a +60 °C /-3 °F a +140 °F
REMARQUE : Ne laissez pas le casque en plein soleil !
REMARQUE : Des conditions de gel peuvent endommager le casque. Assurez-vous que |'appareil ne gele pas lorsqu'il est mouillé.

* Température de fonctionnement : 0 °C & +40 °C/ +32 °F & +104 °F

¢ ClasselP:
o Casque: IP67
o Station de recharge : IP55

A AVERTISSEMENT : Le cable de charge du casque n'est pas étanche. Assurez-vous que le cable de charge et le casque sont secs avant de
recharger le casque.

A AVERTISSEMENT : N'exposez pas l'appareil a des températures supérieures ou inférieures aux limites indiquées : vous pourriez
I'endommager ou vous exposer a un danger.

BATTERIE

« Type : Batterie lithium-ion rechargeable
« Tension de la batterie : 3,8 Vcc
+ Charge:USB5Vcc, 0,34 A

CONSEILS DE MANIPULATION ET ENTRETIEN

Nessayez pas d'ouvrir ou de réparer votre appareil Suunto par vous-méme. Si vous rencontrez des problemes avec lappareil, adressez-vous au centre de
service agréé Suunto le plus proche.
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A AVERTISSEMENT : VERIFIEZ TOUJOURS L'ETANCHEITE DE L'APPAREIL ! La présence d'humidité a lintérieur de I'appareil peut gravement
'endommager. Seul un centre de service agréé Suunto doit effectuer les activités d'entretien.

REMARQUE : Ne laissez pas votre appareil Suunto immergé dans l'eau (pour le rincer). Lorsque la surface du casque est sale, essuyez-la avec un

chiffon doux et sec. Faites particulierement attention aux microphones, aux boutons et aux broches du chargeur.

REMARQUE : Manipulez I'appareil avec soin — ne le heurtez pas et ne le faites pas tomber.

REMARQUE : Ne couvrez pas les boutons du casque avec des autocollants ou d'autres €léments adhésifs pour éviter tout dysfonctionnement.

REMARQUE : Ne rangez pas le casque sous des objets lourds pour éviter toute déformation.

CE

Par la présente, Suunto Oy déclare que I'équipement radio de type HS231 est conforme a la directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la
déclaration de conformité UE est disponible a I'adresse suivante : suunto.com/EUconformity.

* Nom du produit : Suunto Wing

* N°de modele : HS231

* Bluetooth:
o Bande de fréquences : 2402 — 2480 MHz
o Puissance de sortie maximale : 5 dBm
o Portée: ™0 m

REGLEMENTATIONS RELATIVES AUX EQUIPEMENTS RADIO AU ROYAUME-UNI

Par la présente, Suunto Oy déclare que I'équipement radio de type HS231 est conforme aux réglementations relatives aux équipements radio de 2017.
Le texte intégral de la déclaration de conformité britannique est disponible a I'adresse suivante : suunto.com/EUconformity.

CONFORMITE REGLEMENTAIRE ISDE (CANADA)

Le présent appareil contient un ou plusieurs émetteurs exempts de licence qui respectent le ou les RSS exempts de licence d'Innovation,
Sciences et Développement économique au Canada. L'exploitation est autorisée sous réserve des deux conditions suivantes :

(1). L'appareil ne doit pas produire de brouillage.

(2). Lutilisateur de 'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d’'en compromettre le
fonctionnement.

Cet équipement respecte les limites d'exposition humaine aux radiofréquences du CNR-102 fixées pour un environnement non contrélé. Cet
émetteur ne doit pas étre installé a proximité d'une autre antenne ou d'un autre émetteur, ni fonctionner conjointement avec une autre antenne
ou un autre émetteur.

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B) (CANADA)
Cet appareil numeérique de classe B est conforme a la norme canadienne ICES-003.
DATE DE FABRICATION

Le numéro de série de votre appareil permet de déterminer la date de fabrication. Le numéro de série comporte toujours 12 caractéres :
YYWWXXXXXXXX.

Dans le numéro de série, les deux premiers chiffres (YY) représentent 'année et les deux chiffres suivants (WW) représentent la semaine de
I'année au cours de laquelle I'appareil a été fabriqué.
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MISE AU REBUT E
Veuillez mettre I'appareil au rebut conformément aux réglementations locales applicables aux déchets électroniques. Ne le jetez pas avec
les ordures ménageres. Si vous le souhaitez, vous pouvez rapporter 'appareil chez le revendeur Suunto le plus proche de chez vous. I

DE

HINWEISE ZU SICHERHEIT UND RICHTLINIEN
BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Suunto Wing Kopfhorer sind drahtlose, mit Bluetooth® kompatible Kopfhérer, die speziell fiir den Sport konzipiert wurden. Die Knochenschall-Kopfhorer
enthalten LED-Leuchten und Kopfbewegungssteuerung. Mit diesen Open-Ear-Kopfhérem kannst du deine Musik wéhrend des Trainings sicherer
héren. Suunto Wing eignen sich nur fiir den Freizeitsport und erfiillen keinerlei medizinische Zwecke. Das Produkt nicht in Situationen verwenden, in
denen besondere oder vollstandige Aufmerksamkeit erforderlich ist (z. B. im StraRenverkehr). Vor dem Einsatz des Produktes miissen die entsprechen-
den landerspezifischen Verordnungen beachtet werden.

SICHERHEIT

A WARNUNG: Das Tragen von Kopfhérern kénnte deine Fahigkeit, Umgebungsgeréusche wahrzunehmen, einschréanken. Nutze deine Kopfhorer
verantwortungsbewusste und gib der Sicherheitimmer Vorrang.

A WARNUNG: Der Einsatz von Kopfharem tiber einen langeren Zeitraum und mit hohe Lautstérke kann das Gehor beschadigen und Klangverzerrung fiihren.

A WARNUNG: Obwohl unsere Produkte den Branchennormen entsprechen, kénnen beim Kontakt eines Produkts mit der Haut allergische Reaktionen
oder Hautirritationen auftreten. Verwende es in diesem Fall nicht weiter und suche einen Arzt auf.

A WARNUNG: Von den Kopfhérer ausgesendete Funkwellen kdnnen Herzschrittmacher und andere medizinische Geréte storen. Um potenzielle Risiken

einzuschréanken, nutze die Kopfhorer nicht in Bereichen, in denen sich viele Menschen aufhalten, wie z. B. 6ffentlichen Verkehrsmitteln oder

medizinischen Einrichtungen.

WARNUNG: Die Kopfhorer und das Ladezubehtr enthalten Magnete, die Stérungen in Herzschrittmachem oder anderen medizinischen Geréten

hervorrufen kénnten. Halte von Menschen, die solche medizinischen Geréte verwenden, einen Sicherheitsabstand. Wenn du Bedenken oder Fragen

hast, konsdiltiere vor der Nutzung der Kopfhorer einen Arzt.

WARNUNG: Magneten in den Kopfhérem und im Ladezubehér kdnnten Magnetkarten schidigen und sie unnutzbar machen.

WARNUNG: Das Produkt nicht wahrend eines Gewitters verwenden. Gewitter kdnnen zu anormalen Gerétefunktionen fiihren und das Risiko eines

Stromschlags erhohen.

WARNUNG: Stelle vor dem Aufladen sicher, dass der Ladeanschluss der Kopfharer frei von Restfliissigkeiten ist. Fliissigkeit auf dem Ladeanschluss

beschadigt den Stromkreislauf der Kopfharer.

WARNUNG: Selbst wenn deine Kopfhorer wasserfest sind, lade sie nicht auf, wenn sie feucht oder nasse sind. Das Aufladen von nassen oder feuchten

Kopfhorern kann Brénde oder Stromschldge ausldsen. Sorge vor dem Aufladen der Kopfhorer dafiir, dass das Ladekabel und die Kopfhérer trocken sind.

WARNUNG: Wasche die Mikrofondffnung nicht direkt mit Wassert oder fliichtigen Filissigkeiten, da sie die Leistung des Mikrofons beeintréchtigen konnten.

WARNUNG: Verwende zum Reinigen der Oberfliche des Produkts keinen Alkohol oder andere fllichtige Fiiissigkeiten, da sie Schaden verursachen konnten.

WARNUNG: Wenn du dich unwohl fiihist, wéhrend du die Kopfhrer nutzt, setze sie sofort ab.

>
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HINWEIS: Damit du auch lauten Umgebungen eine bessere Akustik erhaltst, enthalt das Paket mit deinen Kopfhorem ein Paar Ohrstopsel. Prife die
Ohrstopsel bitte regelmaRig und ersetze sie bei Bedarf, damit sie immer optimal und bequem sitzen.

HINWEIS: Um sicherzustellen, dass du die Bedienung deiner Kopfhorer und ihrer Grenzen genau kennst, ist es wichtig, die gesamte gedruckte
Dokumentation und das Online-Benutzerhandbuch zu lesen. Denke stets daran, dass du selbst flir deine eigene Sicherheit verantwortlich bist.

LED-LEUCHTEN

Die roten LED-Leuchten verbessem deine Sichtbarkeit bei sportlichen Aktivitaten in der Dunkelheit.

A WARNUNG: Die LED-Leuchten ersetzen keine professionelle Schutz- oder Notfallausriistung. Sorge immer dafiir, dass du die fiir deine Aktivitat
geeignete Sicherheitsausriistung verwendest.

A WARNUNG: Die Sichtweite der LED-Leuchten kann durch verschiedene Faktoren wie Wetterbedingungen, Umgebungshelligkeit, Luftqualitat und
andere externe Faktoren beeinflusst werden. Berticksichtige diese Faktoren immer, bevor du deine Kopfharer verwendest.

KOPFBEWEGUNGSSTEUERUNG

Die Kopfbewegungssteuerung ist eine Funktion, die fiir eine komfortable Nutzung der Kopfhérer sorgt. Stelle immer sicher, dass du die Kopfhorer wie in der
Bedienungsanleitung des Produkts beschrieben verwendest; anderenfalls konnte die Kopfbewegungssteuerung nicht ordnungsgeméf funktionieren.

A WARNUNG: Die Kopfbewegungssteuerung dient lediglich als Hilfsmittel. Bei der Nutzung dieser Funktion hat die Sicherheit Vorrang. Vertraue bei kritischen

Aktionen, die deine vollstandige Aufmerksamkeit und eine manuelle Bedienung erfordem, nicht ausschlie®lich auf die Kopfbewegungssteuerung.
HINWEIS: Wenn die du die Kopfbewegungssteuerung wahrend des Trainings verwendet, konnten falsche Funktionen ausgeldst werden. Du solitest
dich mit dem Verhalten der Kopfbewegungssteuerung vertraut machen, um herauszufinden, fiir welche Aktivitéten sich diese Funktion eignet.

BLUETOOTH® KOMMUNIKATION

Suunto Wing Kopfhorer kommunizieren mit kompatiblen Geraten tiber Bluetooth®. Die Reichweite der kabellosen Bluetooth-Verbindung betrégt
etwa 10 Meter. Die maximale Kommunikationsreichweite kann aufgrund von Hindernissen wie Menschen, Wanden, Metallgegenstanden und
elektromagnetischen Umgebungen geringer sein.

‘Wenn du eine Bluetooth-Verbindung verwendest, konnte die Audiowiedergabe im Vergleich zu dem Ubertragenden Gerat geringfiigig verzogert
sein. Du konntest beim Anschauen von Filmen oder beim Spielen von Games feststellen, dass der Ton nicht mit dem Bild synchronisiert ist.
HINWEIS: Suunto kann nicht garantieren, dass das Produkt mit allen Bluetooth-Geraten kompatibel ist.

HINWEIS: Wenn du die Kopfhorer fiir ein spract Telefonat verwendest, kénntest du je nach verbundenem Gerdt und der
Kommunikationsumgebung Gerdusche héren.

HINWEIS: Je nach verbundenem Gerat konnte es ein wenig dauern, bis die Kommunikation startet.

Alle Bluetooth-Geréte, die du mit den Kopfhorern verbindest, miissen dem vorgeschriebenen Bluetooth-Standard Bluetooth SIG Inc. entsprechen
und als kompatibel zertifiziert sein. Selbst wenn dein kompatibles Bluetooth-Gerédt dem Bluetooth-Standard entspricht, konnte es je nach
Spezifikationen Verbindungsprobleme haben. Die Anzeige der Einstellungen, die Steuerungsmethoden oder der Betrieb kénnten sich je nach
Eigenschaften des verbundenen Geréts unterscheiden.

Sicherheitsfunktionen, die dem Bluetooth-Standard entsprechen, gewahrleisten eine sichere Kommunikation lber Bluetooth. Die konfigurierten
Einstellungen und andere Faktoren kénnen jedoch ein pc i Sicherheitsrisiko . Sei bei deiner Kommunikation iber die kabellose
Bluetooth-Technologie immer aufmerksam.

HINWEIS: Suunto iibernimmt keine Haftung fiir Schaden oder Verluste, die aufgrund von moglichen mangelnden Informationen wahrend der
Bluetooth-Kommunikation auftreten.
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A WARNUNG: Von Bluetooth-Geréten ausgehende Mikrowellen konnten elektronische Medizingerate stéren. Schaite dle Kopfhérer und andere
Bluetooth-Geréte aus Sicherheitsgriinden in Krankenh&usem, in der Nahe von 1im Zug, in i en Gasen, in
der Néhe von automatischen Tiiren oder in der Nahe von Brandmeldern aus.

A WARNUNG: Im Flugzeug kénnen Funkwellen die Flugzeuginstrumente stéren und damit das Risiko einer Fehlfunktion der Geréte verursachen.
Halte dich in Bezug auf die Richtlinien zur Nutzung von Kopfhorem an die i 1 des Kabi als oder die age der Fluglinie.

GERATEDATEN

Um die Hardware-, Software- und Zertifizierungsinformationen deiner Kopfhorer zu uberpriifen, schaue in der Suunto App oder im
Online-Bedienerhandbuch des Produkts nach.

BETRIEBSBEDINGUNGEN

* Lagertemperatur: -20 °C bis +60 °C
HINWEIS: Setze die Kopfhorer keinem direktem Sonnenlicht aus!
HINWEIS: Minusgrade kénnen die Kopfhorer beschédigen. Stelle sicher, dass das Gerat nicht einfriert, wenn es nass ist.
Betriebstemperatur: 0 °C bis +40 C

* IPKlasse:
o Kopfhérer: IP67
o Powerbank: IP55

A WARNUNG: Das Ladekabel der Kopfhorer ist nicht wasserfest. Sorge vor dem Aufladen der Kopfhérer dafiir, dass das Ladekabel und die
Kopfhorer trocken sind.

A WARNUNG: Setze das Gerat keinen Temperaturen (iber oder unter den angegebenen Grenzwerten aus, da es sonst beschadigt werden
kann oder du einem Sicherheitsrisiko ausgesetzt sein kannst.

AKKU

+ Typ: Wiederaufladbare Lithium-lonen-Batterie
« Batteriespannung: 3,8 V DC
+ Aufladen: USB5V DC, 0,34 A

HINWEISE ZUR HANDHABUNG UND WARTUNG

Versuche nicht, dein Suunto Gerét selbst zu &ffnen oder zu reparieren. Wenn du Probleme mit dem Gerét hast, kontaktiere dein nachstgelegenes

autorisiertes Suunto Servicezentrum.

A WARNUNG: STELLE SICHER, DASS DEIN GERAT WASSERDICHT IST! Feuchtigkeit im Gerat kann zu erheblichen Schaden fiihren.
Serviceleistungen diirfen nur von einem autorisierten Suunto Servicezentrum durchgefiihrt werden.

HINWEIS: Lasse dein Suunto Gerét nichtim Wasser liegen (zum Abspiilen). Wenn die Oberflache der Kopfhérer verschmutzt ist, wische sie mit einem

trockenen, weichen Tuch ab. Achte hierbei besonders auf das Mikrofon, die Tasten und die Ladestifte.

HINWEIS: Behandele das Gerat mit Vorsicht, lasse nicht fallen und setze es keinen StoRen aus.

HINWEIS: Klebe keine Aufkleber oder andere klebende Teile auf die Tasten des Kopfhérers, um nicht ordnungsgeméfe Funktion zu vermeiden.

HINWEIS: Bewahre die Kopfhrer nicht unter schweren Teilen auf, da die Kopfhérer verformt werden kénnten.

CE

Suunto Oy erklart hiermit, dass das Funkgerat Typ HS231 die Richtlinie 2014/53/EU effilllt. Den volistandigen Text der EU-Konformitatserklarung

findest du unter folgender Internetadresse: suunto.com/EUconformity.
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* Produktname: Suunto Wing

* Modellnr.: HS231

* Bluetooth:
Frequenzband: 2.402-2.480 MHz
Maximale Ausgangsleistung: 5 dBm
Reichweite: “10 m

Funkgeréateverordnung in GroRbritannien

Suunto Oy erklart hiermit, dass das Funkgerat Typ HS231 die Radio Equipment Regulations 2017 (Funkgeréteverordnung 2017) erfiillt. Den
volistandigen Text der UK-Konformitétserklarung findest du unter folgender Internetadresse: suunto.com/EUconformity.

HERSTELLUNGSDATUM

Das Herstellungsdatum kann aus der Seriennummer deines Gerdtes entnommen werden. Jede Seriennummer besteht aus 12 Zeichen:
YYWWXXXXXXXX.

Die ersten beiden Ziffern (YY) der Seriennummer zeigen das Jahr und die nachfolgenden beiden Ziffern (WW) die Woche an, in der das Gerat
hergestellt wurde.

ENTSORGUNG E

Entsorge das Gerét bitte gemaR den 6rtlichen Vorschriften fiir Elektronikabflle. Entsorge es nichtim Hausmiill. Du kannst das Gerét auch bei

deinem néchstgelegenen Suunto Handler zuriickgeben. _—
HR

SIGURNOSNE | REGULATORNE INFORMACIJE
NAMJENA

Slusalice Suunto Wing beZi¢ne su slusalice kompatibilne s tehnologijom Bluetooth® osmisliene i napravijene za sportove. Slualice se oslanjaju na
kostanu vodijivost, a odlikuju se LED svjetiima i upravijanjem pomicanjem glave. Stil s otvorenim uhom omogucuje sigumije slusanje glazbe tijekom
vjezbanja. Suunto Wing namijenjen je iskljucivo rekreativnoj upotrebi i nije predviden ni za kakve medicinske svrhe. Nemojte upotrebljavati slusalice u
situacijama u kojima je potrebna posebna ili puna pozomost (npr. u prometu). Prije nego Sto pocnete upotrebljavati proizvod, upoznajte se s propisima
specifiénim za vasu drzavu.

SIGURNOST

A UPOZORENJE: Nosenje slusalica moze utjecati na vasu sposobnost percepcije zvukova iz okoline. Sludalice upotrebljavajte odgovomo te stavijajte
sigumost na prvo mjesto.

UPOZORENJE: Produliena upotreba slusalica pri visokim razinama glasnoce moze uzrokovati ostecenje sluha i izoblicenje zvukova.

UPOZORENLJE: lako su nasi proizvodi u skladu sa standardima djelatnosti, moguce su alergijske reakcije ili nadrazaj koze kada proizvodi dodu u dodir s
kozom. U tom slucaju odmah prekinite upotrebu i obratite se ljecniku.

UPOZORENJE: Radiovalovi koje slusalice emitiraju mogu ometati rad sréanih elektrostimulatora i drugih medicinskih uredaja. Da biste moguce rizike sveli
na najmanju mogucu mjeru, ne upotrebljavajte slusalice na jako napucenim mjestima, poput javnog prijevoza, il u medicinskim ustanovama.

> PP
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UPOZORENJE: Slusalice i punja¢ sadrze magnete koji mogu ometati rad sréanih elektrostimulatora i drugih medicinskih uredaja. Drzite se na sigumoj
udaljenosti od osoba koje upotrebljavaju takve medicinske uredaje te se u slucaju zabrinutosti obratite svojem lije¢niku prije upotrebe slusalica.
UPOZORENJE: Magneti u slusalicama i punjacu mogu utjecati na kartice i uciniti ih net ivir

UPOZORENJE: Ne upotrebljavajte proizvod za vrileme grmljavinskih oluja. Grmljavinske oluje mogu uzrokovati nenormalan rad uredaja i povecati rizik od
elektriénog udara.

UPOZORENUJE: Prije punjenja pripazite da na ulazu za punjenje slusalica ne bude nikakvih ostataka tekucine. Tekucina na ulazu za punjenje ostecuje
sklopove slusalica.

UPOZORENJE: Cak i ako su slusalice vodonepropusne, nemojte ih puniti dok su viazne. Punjenje viaznih slusalica moze uzrokovati pozar ili elektricni
udar. Prije punjenja slusalica provjerite jesu li kabel za punjenje i slusalice suhi.

UPOZORENLJE: Otvor za mikrofon nemojte izravno prati vodom ili hlapljivim tekucinama jer to moze utjecati na radna svojstva mikrofona.
UPOZORENLJE: Za ¢iscenje povrsine proizvoda nemojte upotrebljavati alkohol ili druge hlapljive tekucine jer one mogu uzrokovati ostecenja.
UPOZORENJE: Ako pri upotrebi slusalica osjetite nelagodu, odmah ih prestanite upotrebljavati.

NAPOMENA: Radi boljeg akusti¢kog dozivijaja u bu¢nim uvjetima paket s vasim slusalicama sadrzi par ¢epica za usi. Redovito pregledavajte cepice
za usi i po potrebi ih zamijenite da biste o¢uvali optimalno prianjanje i udobnost.

NAPOMENA: Obavezno procitajte svu tiskanu dokumentaciju i elektronicki korisnicki priruénik kako biste u potpunosti razumijeli kako upotrebljavati
slusalice i koja su njihova ograni¢enja. Niakd ne zaboravite da ste sami odgovorni za viastitu sigumost.

LED SVJETLA

Crvena LED svjetla osmisliena su kako bi vas ucinila vidljivijima tijekom sportskih aktivnosti u mracnim uvjetima.

A UPOZORENJE: LED svjetla nisu zamjena ni za kakvu profesionalnu opremu za zastitu ili spasavanje. Uvijek pazite da upotrebljavate odgovarajucu
sigurosnu opremu za aktivnost kojom se bavite.

A UPOZORENJE: Na udaljenost na kojoj su LED svjetla vidljiva mogu utjecati razni ¢imbenici, ukijucujuci vremenske uvjete, osvijetljenost okoline,
kvalitetu zraka i druge vanjske ¢imbenike. Te ¢imbenike uvijek imajte u vidu prije upotrebe slusalica.

UPRAVLJANJE POMICANJEM GLAVE

Svrha funkcije upravijanja pomicanjem glave jest prakticnost. Pazite da slusalice nosite i njima rukujete na nacin opisan u korisni¢kom priru¢niku za

proizvod; u suprotnom upravijanje pomicanjem glave mozda nece pravilno funkcionirati.

A UPOZORENJE: Upravijanje pomicanjem glave namijenjeno je samo pomocnim radnjama. Pri upotrebi te funkcije stavijajte sigurnost na prvo mjesto. Ne
oslanjajte se iskljucivo na upravijanje pomicanjem glave za kritiéne radnje koje traze vasu punu pozormost i ruénu kontrolu.

NAPOMENA: Upotreba upravijanja pomicanjem glave tijekom vjezbanja moze dovesti do pogresnih signala. Preporuc¢ujemo da se upoznate s

ponasanjem funkcije upravijanja pomicanjem glave kako biste odrediili koliko je primjerena za vasu konkretnu aktivnost.

BLUETOOTH® KOMUNIKACIJA

Slusalice Suunto Wing komuniciraju s kompatibilnim uredajima putem tehnologije Bluetooth®. Domet bezicne Bluetooth veze jest otprilike 10 metara
(30 stopa). Maksimalan komunikacijski raspon moze biti manji zbog prepreka kao to su ljudi, zidovi, metalni predmeti i elektromagnetsko okruzenje.
Pri upotrebi Bluetooth veze reprodukcija zvuka u sludalicama moze malo kasniti za uredajem koji odasilie signal. Moze se dogoditi da dok gledate
filmove ili igrate igre opazite da zvuk nije sinkroniziran sa slikom.

NAPOMENA: Suunto ne moze jam¢iti da je proizvod kompatibilan sa svim Bluetooth uredajima.

NAPOMENA: Kada slusalice upotrebljavate za telefonski razgovor bez upotrebe ruku, moze se pojaviti Sum, ovisno o povezanom uredaju i
komunikacijskom okruzenju.

NAPOMENA: Zapocinjanje komunikacije moze potrajati neko vrijeme, ovisno o povezanom uredaju.

[ N 2

Svi Bluetooth uredaji koje povezete sa slusalicama moraju biti sukladni s propisanim standardom organizacije Bluetooth SIG, Inc. i imati certifikat o
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sukladnosti. Cak i ako je uredaj sukladan sa standardom Bluetooth, vas uredaj kompatibilan s Bluetoothom moze imati potedkoca s povezivanjem,
ovisno o njegovim specifikacijama. Postavke zaslona, nacini upravijanja ili rad mogu se razlikovati ovisno o karakteristikama povezanog uredaja.

Sigurnosne funkcije uskladene sa standardom Bluetooth jamée sigurnost komunikacije putem Bluetootha Ipak, konﬁgunrane postavke i drugi
¢imbenici mogu predstavijati moguci sigurnosni rizik. Uvijek budite oprezni kad komunicirate putem bezi
NAPOMENA: Suunto ne preuzima odgovomost ni za kakvu Stetu ili gubitak proizale iz curenja informacija do kojeg moze doci tiiekom Bluetooth komunikacije.

A UPOZORENJE: Mikrovalovi koje emitiraju Bluetooth uredaji mogu ometati rad elektronickih medicinskih uredaja. Zbog sigurnosnih razloga iskfjucite
slusalice i druge Bluetooth uredaje u bolnicama, u blizini prioritetnih sjedala u viakovima, u podruéjima u kojima ima zapaljivih plinova te blizu
automatskih vrata ili protupozamih alarma.

A UPOZORENLUE: U zrakoplovima radiovalovi mogu ometati rad instrumenata letjelice i stvoriti rizik od njihovog nepraviinog rada. Pridrzavajte se uputa
kabinskog osoblja ili se za specificne smjemice povezane s upotrebom slusalica obratite zracnom prijevozniku.

PODACI O UREDAJU
Da biste provjerili podatke o hardveru, softveru i certifikatu slu3alica, pogledajte aplikaciju Suunto i elektronicki korisnicki priru¢nik za proizvod.

RADNI UVJETI

Temperatura pohrane: od -20 °C do +60 °C

NAPOMENA: Slusalice nemojte ostavljati na izravnoj suncevoj svjetlosti!

NAPOMENA: Uvjeti u kojima dolazi do smrzavanja mogu ostetiti slusalice. Pazite da se uredaj ne smrzne kada je mokar.

Radna temperatura: od 0 °C do +40 °C

IP klasa:

o Slusalice: IP67

o Prijenosna baterija: IP55

A UPOZORENJE: Kabel za punjenje slusalica nije vodonepropusan. Prije punjenja slusalica provjerite jesu li kabel za punjenje i slusalice suhi.
A UPOZORENJE: Uredaj ne izlazite temperaturama iznad navedenih ograni¢enja; u suprotnom se moze ostetiti ili se vi mozete izloZiti
sigurnosnom riziku,

BATERIJA

« Vrsta: Punjiva liti-ionska baterija
« Napon baterije: 3,8 V istosmjerno
* Punjenje: 5V istosmjerno, 0,34 A

SMJERNICE ZA RUKOVANJE | ODRZAVANJE

Nemojte pokusavati sami otvoriti ili popraviti uredaj Suunto. Ako imate poteskoce s uredajem, obratite se najblizem ovlastenom servisnom

centru tvrtke Suunto.

A UPOZORENJE: UREDAJ MORA OSTATI VODOOTPORAN! Vlaga u uredaju moze ozbiljno ostetiti uredaj. Servisiranje smije obavljati samo
ovlasteni servisni centar tvrtke Suunto.

NAPOMENA: Uredaj Suunto nemojte ostavijati uronjen u vodu (radi ispiranja). Kad se povrsina slusalica zaprija, ocistite je mekom suhom krpicom.

Posebnu paznju posvetite mikrofonu, gumbima i pinovima za punjac.

NAPOMENA: Pazljivo rukujte uredajem; ne udarajte ga ni ne ispustaijte.

NAPOMENA: Ne prekrivajte gumbe slusalica naljepnicama ili drugim liepljivim objektima kako biste izbjegli nepravilnosti u radu.

NAPOMENA: Slusalice ne spremajte ispod teskih predmeta jer bi se mogle deformirati.
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CE
Suunto Oy ovime izjavijuje da je radijska oprema tipa HS231 u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti
dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: suunto.com/EUconformity.
* Naziv proizvoda: Suunto Wing
* Br. modela: HS231
* Bluetooth:
o Frekvencijski pojas: 2402 — 2480 MHz
o Maksimalna izlazna snaga: 5 dBm
o Domet: "0 m
PROPISI O RADIJSKOJ OPREMI ZA UJEDINJENU KRALJEVINU
Suunto Oy ovime izjavijuje da je radijska oprema tipa HS231 u skladu s propisima o radijskoj opremi iz 2017. Cijeli tekst izjave o sukladnosti za UK
dostupan je na sliedecoj internetskoj adresi: suunto.com/EUconformity.
DATUM PROIZVODNJE

Datum proizvodnje moze se utvrditi prema serijskom broju uredaja. Serijski broj uvijek ima 12 znakova: GGTTXXXXXXXX.
U serijskom broju prve dvije znamenke (GG) predstavijaju godinu, a sliedece dvije znamenke (TT) predstavijaju tiedan u godini kada je uredaj proizveden.

ODLAGANJE U OTPAD E

Uredaj odlozite u otpad u skladu s lokalnim propisima o elektroni¢kom otpadu. Ne bacajte ga u kucanski otpad. Ako Zelite, uredaj mozete
vratiti najblizem distributeru uredaja Suunto.

HU

BIZTONSAGI ES SZABALYOZASI INFORMACIOK
RENDELTETESSZERU HASZNALAT

/A Suunto Wing fejhallgaté vezeték nélkiili, Bluetooth®-kompatibilis, sportolashoz szant és gyartott hallgatd. A csontvezetéses fejhallgaté LED-fényekkel
és fejmozgasalapli vezériési funkciéval rendelkezik. A fiilet szabadon hagyd konstrukcié biztonségosabb zenehallgatast tesz lehetévé testedzés
kézben. A Suunto Wing kizardlag szabadidds céli felhasznalasra szolgdl, semmilyen egészségiigyi célra nem alkalmazhatd. Ne hasznélja a terméket
olyan helyzetben (pl. a kozuti forgalomban), amely kiilonleges vagy telies figyelmet igényel. Mielétt elkezdi haszndlni a terméket, kérjik, vegye

avonatkozé & ifiku
BIZTONSAG
A FIGYELMEZTETES: A fejhaligatd viselése $solhatja arra valé képességét, hogy halla a ké t. Haszndlja felelés médon a fejhallgatét, és a
biztonsdgot helyezze el6térbe.

A FIGYELMEZTETES: A fejhallgatd nagy hangerén valé tartds hasznélata és har <t ezethet.
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A FIGYELMEZTETES: Allergias reakcié vagy boriritdcio Iéphet fel a termék bérrel valo érintkezése soran, annak ellenére, hogy termékeink megfelelnek a
vonatkoz szabvényoknak. Ha ez bekbvetkezik, ne hasznalja tovabb a terméket, és forduljon orvoshoz!

A FIGYELMEZTETES: Afejhaligatd attal kibocsatott radichullémok zavarhatidk a szivritmus-szabalyozokat és més orvostechnikai eszkézoket. A lehetséges
kockézatok minimalizélésa érdekében ne haszndlia a fejhaligatét zsifolt helyen, példaul témegkoziekedési eszkozon vagy egészségiigyi

intézményben.
A FIGYELMEZTETES: A fejha\lgato ésa tolto tartozékai magneseket tartalmaznak, amelyek zavarhatjak a szivritmus-szabalyozckat és mas orvostechnikai
oket. Tartson biztonségo: az ilyen orvostechnikai eszkézoket hasznalo személyektd, ha pedig Onnek van ilyen aggalya, a fejhaligato

hasznalata elétt konzultalion orvosaval.

FIGYELMEZTETES: A fejhallgatban és a tolté tartozékaiban Iévé magnesek hatéssal lehetnek a magneskartydkra, és hasznélhatatiann tehetik azokat.
FIGYELMEZTETES: Ne haszndlja a terméket zivatar idején. A zivataros idjards a késziilék rendellenes miikodését okozhatia, és ndvelheti az dramiités
veszélyét.

FIGYELMEZTETES: Mielétt tSitené, gy6z6djon meg arrdl, hogy a fejhallgatd to
kérostja a fejhallgatd aramkorét.

FIGYELMEZTETES: A fejhallgatét akkor se toltse nedves allapotban, ha vizallé eszkozrél van sz6. A nedves fejhallgatd toltése tiizet vagy dramiitést
okozhat. A fejhallgatd toltése el6tt gyézédjon meg arrdl, hogy a toltékabel és a fejhallgatd szdraz.

FIGYELMEZTETES: Ne mossa a mikrofonnyilast kozvetientil vizzel vagy illékony folyadékkal, mivel ezek befolydsolhatjak a mikrofon miikodését
FIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon alkoholt vagy més illékony folyadékot a termék feliiletének tisztitasahoz, mert ezek a termék karosodésat okozhatjak.
FIGYELMEZTETES: Ha a fejhallgaté hasznlata kézben kellemetien érzést tapasztal, azonnal hagyja abba a hasznalatat.

MEGJEGYZES: A zajos koriilmények kozotti jobb akusztikai éimény érdekében a fejhallgato tartozékat képezi egy par fiildugd is. Kérjik,
rendszeresen ellendrizze a fiildugokat, és szikség esetén — az optimdlis illeszkedés és kényelem fenntartdsa érdekében — cserélje ki Sket.
MEGJEGYZES: Minden nyomtatott és online haszndlati litmutaté elolvasaséval bizonyosodjon meg arrdl, hogy tisztdban van a fejhallgatd
hasznélatéval és a hasznlat korlétaival. Mindig tartsa szem elétt, hogy a sajét biztonsagaért On a felelés.

LED-FENYEK

A LED-fények arra szolgdlnak, hogy sotétben vegzett sporttevékenység sordn noveliek a Iathalosagot

A FIGYELMEZTETES: A LED-fények nem hel tika iondlis védé- vagy mentdt Minden esetben tigyelien arra, hogy az adott
tevékenységhez megfeleld biztonsagi felszerelést hasznaljon.

A FIGYELMEZTETES: A LED-fények lathatdsdgi tavolsagat kiilénbéz6 tényezok (igy az iddjarasi kortimények, a fényviszonyok, a levegd minésége és
egyéb kiilsé tényez6k) befolydsolhatjak. A fejhallgato hasznalata el6tt mindig gondolja &t ezeket a tényezéket.

FEJMOZGASALAPU VEZERLES

A fejmozgdsalapu vezérlés a kényelmes kezelést szolgalé funkcio. Ugyelien arra, hogy a fejhallgatot a termék haszndlati itmutatdjaban leirtak szerint
viselje és miikodtesse, kiilonben a fej <t i vezérlés nem miikodik megfeleléen.

A FIGYELMEZTETES: A famozgasalapu vezérlés csak kisegfté szerepet toit be. A funkcié hasznélatakor a biztonsagot helyezze elétérbe. Ne
hagyatkozzon kizrdlag a fej i vezérlésre olyan kritiku Sgu miiveleteknél, amelyek telies figyelmet és kézi vezérést igényelnek.
MEGJEGYZES: Ha a fejmozgasalapu vezer\est edzés kozben hasznalja, az téves miikddtetést eredményezhet. Javasoljuk, hogy ismerkedjen meg a

fejr a U vezérlés vi ésével, hogy Al \assa, mennyire alkalmas az On konkrét tevékenységeinez.

BLUETOOTH®-KOMMUNIKACIO

ivanyoktdl. A toltdal 11évé folyadék

L N N N

A Suunto Wing fejhallgaté Bluetooth®-kapcsolaton keresztiil kommunikél a kompatibilis eszkézokkel. A vezeték nélkiili Bluetooth-kapcsolat hatétévolsaga
kortilbeltl 10 méter (30 lab). Eléfordulhat, hogy a maximélis kommunikaciés hatétavolség az akadalyok (példaul emberek, falak, fémtérgyak és az
elektromagneses kémyezet) miatt kisebb.
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Bluetooth-kapcsolat haszndlata esetén a fejhallgaton valé hanglejatszds némileg késhet az adéeszkozh6z képest. Eléfordulhat, hogy filmnézés vagy jatek
kozben azt tapasztalja, a hang nincs szinkronban a képpel.

MEGJEGYZES: A Suunto nem tudja garantdini, hogy a termék minden Bluetooth-eszkdzzel kompatibilis.

MEGJEGYZES: Amikor a fejhallgatct telefont Slgetéshez haszndlja, a it eszkoztdl €s a kommunikacios komyezettdl fliggéen zajt tapasztalhat.
MEGJEGYZES: A kommunikécio kezdeményezése a csatlakoztatott eszkdztd| fliggden némi idét vehet igénybe.

Minden Bluetooth-eszkdznek, amelyet a fejhallgatohoz csatiakoztat, meg kell felelnie a Bluetooth SIG, Inc. altal eléitt Bluetooth-szabvanynak, €s rendelkeznie
kell a szabvanynak valé megfeleléségrol sz6l6 tantisitvannyal. A kompatibilis Bluetooth-eszkéz specifikacicitdl fliggéen eléfordulhat, hogy kapcsolddasi
problémak Iépnek fel még akkor is, ha az eszkoz megfelel a Bluetooth-szabvanynak. A csatlakoztatott eszkoz jellemzéitdl figgéen a kijelzé beallitasai, a
vezérlési modszerek vagy a miikodés eltérd lehet.

A Bluetooth-szabvanynak megfelelé biztonsdgi funkcidk biztonsagos kommunikéciét a biztositanak a Bluetooth-kapcsolaton keresztiil. A konfigurdlt
bedlitasok és egyéb tényezok azonban biztonsdgi kockdzatot jelenthetnek. Mindig legyen korlitekintd, amikor a Bluetooth vezeték nélkili kapcsolat
segitségével kommunikal.

MEGJEGYZES: A Suunto nem vdllal felelésséget a Bluetooth-kapcsolaton keresztiil torténd kommunikacié sordn esetlegesen bekovetkezd

informdciészivargasbdl eredd karokert vagy veszteségekert.

A FIGYELMEZTETES: A Bluetooth-eszkézok dltal kibocsatott mikrohullamt sugdrzas zavarhatia az elektronikus orvostechnikai eszkézoket. Biztonsagi
okokbdl kapcsolja ki a fejhallgatét és mas Bluetooth-eszkozoket kérhazban, a vonatok elsébbségi tiléhelyei kdzelében, gytilékony gézt tartalmazo
terlileteken, automata ajtok vagy tlizjelzék kozelében.

A FIGYELMEZTETES: Repiilégépen a radishullamok zavarhatjsk a repiilégép miszereit, ami magaban hordozza a miiszerek meghibasodasanak
kockazatdt Tartsa be a légiutas-kisérok utasitasait, vagy eérdekiédjon a légitarsasagtol a fejhallgatd hasznalatdra vonatkozdé szabalyokkal
kapcsolatban.

ESZKOZINFORMACIOK

Ha szeretné megtekinteni a fejhallgato hardverével, szoftverével és tanusitvanydval kapcsolatos adatokat, tajékozddjon a Suunto
alkalmazasban és a termék online hozzaférhetd hasznalati Gtmutat6jabdl.

MUKODESI KORULMENYEK

* Tarolasi hémérséklet: —20 °C (-3 °F) és +60 °C (+140 °F) kozott
MEGJEGYZES Ne hagyja a fejhallgatot kozvetlen napsugarzasnak kitett helyen!

MEGJEGYZES: Fagypontkézeli hémé asat okozhatja. A nedves eszkozt soha ne hagyja fagynak kitett helyen .
* Mlikédési hémerséklet: 0 °C (+32 °F) és +40 "C (+104 °F) kozott
o IP-osztdly:

o Fejhallgatc: IP67

© Powerbank: IP55

A FIGYELMEZTETES: A fejhallgatd tsitékabele nem vizalls. A fejhallgatd téitése elétt gy6z6djsn meg arrdl, hogy a téltékabel és a fejhallgato
szaraz.

A FIGYELMEZTETES: Ne tegye ki az eszkozt a megadott alsé és felsé hatarértéket meghaladd hémérsé ek, ellenkezé esetben az eszkoz
karosodhat, ami az On biztons&gat is veszélyeztetheti.

AKKUMULATOR

+ Tipus: Litiumion-akkumulator
* Akkumulatorfesziiltség: 3,8 V (egyendramdi)
« Toltés: USB 5 V (egyendaramli), 0,34 A
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KEZELESI ES KARBANTARTASI UTMUTATO

Ne prébdlia meg 6nalidan felnyitni és megjavitani Suunto-eszkézét. Ha problémat tapasztal eszkoze miikodése kozben, fordulion a legkézelebbi

Suunto-szakszervizkdzponthoz.

A FIGYELMEZTETES: GYOZODJON MEG AZ ESZKOZ VIZALLOSAGAROL! Az eszkéz belsejébe bejuté nedvesség stilyosan kérosithatja az
eszkozt. Szerviztevékenységet kizdrolag az arra felhatalmazott Suunto-szerviz végezhet.

MEGJEGYZES: Ne hagyja Suunto-eszkozét a vizben (blités céljabdl). Ha a fejhallgatd feliilete piszkos, térolje le puha, szaraz kendével. Forditson

kiilonos figyelmet a mikrofonokra, a gombokra és a téltéérintkezokre.

MEGJEGYZES: Az eszkozzel banjon 6vatosan — ne {itdgesse, ne ejtse le!

MEGJEGYZES: A helytelen miikodés elkeriilése érdekében ne takarja le a fejhallgaté gombjait matricékkal vagy mas tapadés elemekkel.

MEGJEGYZES: Ne tarolja a fejhallgatét nehéz trgyak alatt, mert a fejhallgaté deformalédhat.

CE

A Suunto Oy eztiton kijelenti, hogy a HS231 tipusli radiéberendezés megfelel a 2014/53/EU szami irdnyelv el6irasainak. Az EU-megfelel6ségi
nyilatkozat teljes szévege a kovetkezd internetcimen taldlhatd: suunto.com/EUconformity.

* Termék megnevezése: Suunto Wing

* Tipusszam: HS231

* Bluetooth:
© Kommunikaciés frekvencia: 2402-2480 MHz
o Maximalis dtviteli teljesitmény: 5 dBm
© Hatétavolsag: 10 m

AZ EGYESULT KIRALYSAG RADIOBERENDEZESEKRE VONATKOZO SZABALYOZASA

/A Suunto Oy eztiton kijelenti, hogy a HS231 tipust radiol 1dezés megfelel a radio & 6l sz0l6 2017. évi szabalyozasnak. Az egyesiilt
kirdlysagbeli megfelel6ségi nyilatkozat teljes szévege a kévetkezd internetcimen taldlhaté: suunto.com/EUconformity.
GYARTAS IDEJE

A gyartds ideje a késziilék sorozatszdma alapjén hatarozhaté meg. A sorozatszam mindig 12 karakter hosszu: EEHHXXXXXXXX.
A sorozatszém elsé két szémjegye (EE) az évet, a kovetkezd két szémjegy (HH) pedig azt a hetet jeldli, amikor az eszkézt gyértottak.

HULLADEKKEZELES E
Kérjiik, a készilléket az elektronikus hulladékra vonatkozé helyi szabalyoza: 6en helyezze el ht Skként. Ne dobja ki a

nak

haztartasi hulladékkal egytitt. Igény szerint a legkdzelebbi Suunto-keresked6hoz is visszaviheti az eszkozt.

INFORMASI TENTANG KEAMANAN DAN PERATURAN PRODUK
TUJUAN PENGGUNAAN
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Headphone Suunto Wing merupakan headphone nirkabel yang kompatibel dengan Bluetooth® yang dirancang dan dibuat untuk olahraga.
Headphone konduksi tulang ini dilengkapi dengan lampu LED dan Kontrol Gerakan Kepala. Gaya open-ear memungkinkan Anda untuk mendengarkan
musik dengan lebih aman saat berolahraga. Suunto Wing hanya digunakan untuk rekreasional dan tidak dimaksudkan untuk tujuan medis apa pun.
Jangan menggunakan produk ini dalam situasi yang membutuhkan perhatian khusus atau penuh (mis., dalam berlalu lintas). Sebelum Anda mulai
menggunakan produk, harap perhatikan peraturan khusus negara masing-masing.

KEAMANAN

A PERINGATAN: Mengenakan headphone dapat memengaruhi kemampuan Anda untuk mendengarkan situasi sekeliling Anda. Gunakan headphone
/Anda secara bertanggung jawab dan prioritaskan keselamatan.

PERINGATAN: Penggunaan headphone dalam waktu lama dengan volume tinggi dapat menyebabkan kerusakan pendengaran dan distorsi suara.
PERINGATAN: Reaksi alergi atau iritasi kulit bisa terjadi bila produk bersentuhan dengan kulit, meskipun produk kami mematuhi standar industri. Jika hal
itu terjadi, langsung hentikan penggunaannya segera dan berkonsuitasilah dengan dokter.

PERINGATAN: Gelombang radio yang dipancarkan oleh headphone dapat mengganggu alat pacu jantung dan perangkat medis lainnya. Jangan
menggunakan headphone di tempat ramai seperti transportasi umum atau di fasilitas medis untuk meminimalkan potensi risiko.

PERINGATAN: Headphone dan aksesori pengisi daya mengandung magnet yang dapat mengganggu alat pacu jantung dan perangkat medis lainnya.
Jaga jarak aman dari individu yang menggunakan perangkat medis tersebut, dan berkonsultasilah dengan dokter Anda sebelum menggunakan
headphone jika Anda memiliki kekhawatiran.

PERINGATAN: Magnet di dalam headphone dan aksesori pengisian daya berpotensi memengaruhi kartu magnetik dan membuatnya tidak dapat
digunakan.

PERINGATAN: Jangan menggunakan produk saat badai petir. Badai petir dapat menyebabkan operasi perangkat yang tidak normal dan meningkatkan
risiko tersengat listrik.

PERINGATAN: Sebelum mengisi daya, pastikan port pengisian daya headphone bebas dari sisa cairan. Cairan pada port pengisian daya merusak sirkuit
headphone.

PERINGATAN: Meskipun headphone Anda kedap air, jangan mengisi daya saat basah. Mengisi daya headphone dalam kondisi basah dapat
menyebabkan kebakaran atau tersengat listrik. Pastikan kabel pengisi daya dan headphone dalam kondisi kering sebelum mengisi daya headphone.
PERINGATAN: Jangan mencuci lubang mikrofon langsung dengan air atau cairan mudah menguap, karena dapat memengaruhi kinerja mikrofon.
PERINGATAN: Jangan menggunakan alkohol atau cairan mudah menguap lainnya untuk membersihkan permukaan produk, karena dapat
menyebabkan kerusakan.

A PERINGATAN: Jika Anda merasa tidak nyaman saat menggunakan headphone, segera hentikan penggunaan.

CATATAN: Untuk pengalaman akustik yang lebih baik dalam situasi bising, paket headphone Anda berisi sepasang penyumbat telinga. Harap
periksa penyumbat telinga secara rutin dan ganti jika perlu untuk menjaga kesesuaian dan kenyamanan optimal.

CATATAN: Pastikan Anda benar-benar memahami cara menggunakan headphone dan batasannya dengan membaca semua dokumentasi cetak
dan panduan pengguna online. Ingatlah selalu bahwa Anda bertanggung jawab atas keselamatan Anda sendiri.

LAMPU LED
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Lampu LED merah dirancang untuk meningkatkan visibilitas Anda selama aktivitas olahraga dalam kondisi gelap.

A PERINGATAN: Lampu LED tidak menggantikan peralatan pelindung atau penyelamat profesional apa pun. Selalu pastikan bahwa Anda
menggunakan peralatan pengaman yang sesuai untuk aktivitas tertentu Anda.

A PERINGATAN: Jarak pandang lampu LED dapat dipengaruhi oleh berbagai faktor, termasuk kondisi cuaca, kecerahan sekeliling, kualitas udara, dan
faktor eksternal lainnya. Selalu pertimbangkan faktor-faktor ini sebelum menggunakan headphone Anda.



KONTROL GERAKAN KEPALA

Kontrol Gerakan Kepala merupakan fungsi untuk pengoperasian yang mudah. Pastikan Anda mengenakan dan mengoperasikan headphone

sebagaimana dijelaskan dalam panduan pengguna produk, jika tidak, Kontrol Gerakan Kepala mungkin tidak berfungsi dengan baik.

A PERINGATAN: Kontrol Gerakan Kepala hanya dimaksudkan untuk operasi tambahan. Prioritaskan keselamatan saat menggunakan fungsi ini. Jangan
hanya mengandalkan Kontrol Gerakan Kepala untuk tindakan penting yang membutuhkan perhatian penuh dan kontrol manual.

CATATAN: Jika Anda menggunakan fungsi Kontrol Gerakan Kepala saat berolahraga, hal ini dapat menyebabkan kesalahan pemicu. Kami sarankan

untuk memahami perilaku fungsi Kontrol Gerakan Kepala guna menentukan kesesuaiannya untuk aktivitas tertentu Anda.

KOMUNIKASI BLUETOOTH®

Headphone Suunto Wing berkomunikasi dengan perangkat yang kompatibel melalui Bluetooth®. Jangkauan koneksi Bluetooth nirkabel sekitar 10
meter (30 kaki). Jangkauan komunikasi maksimal mungkin lebih pendek karena hambatan seperti orang, dinding, objek logam, dan lingkungan
elektromagnetik.

Saat menggunakan koneksi Bluetooth, pemutaran audio pada headphone mungkin sedikit tertunda dibandingkan dengan perangkat transmisi.
/Anda mungkin mengalami suara tidak sinkron dengan gambar saat menonton film atau bermain game.

CATATAN: Suunto tidak dapat menjamin bahwa produk ini kompatibel dengan semua perangkat Bluetooth.

CATATAN: Saat menggunakan headphone untuk percakapan telepon bebas genggam, Anda mungkin mengalami kebisingan tergantung
perangkat yang terhubung dengan lingkungan komunikasi.

CATATAN: Memulai komunikasi mungkin memakan waktu, tergantung perangkat yang dihubungkan.

Semua perangkat Bluetooth yang Anda hubungkan ke headphone harus sesuai dengan standar Bluetooth yang ditentukan oleh Bluetooth SIG, Inc.,
dan harus disertifikasi sebagai sesuai. Perangkat Bluetooth Anda yang kompatibel mungkin mengalami masalah koneksi tergantung spesifikasinya,
meskipun perangkat sesuai dengan standar Bluetooth. Pengaturan tampilan, metode kontrol, atau pengoperasian mungkin berbeda tergantung
karakteristik perangkat yang terhubung.

Fungsi keamanan yang sesuai dengan standar Bluetooth memastikan komunikasi yang aman melalui Bluetooth. Namun, pengaturan yang
dikonfigurasi dan faktor lainnya dapat menjadi potensi risiko keamanan. Selalu berhati-hatilah saat Anda berkomunikasi menggunakan teknologi
nirkabel Bluetooth.

CATATAN: Suunto tidak bertanggung jawab atas segala kerugian yang diakibatkan oleh kebocoran informasi yang mungkin terjadi selama
komunikasi Bluetooth.

A PERINGATAN: Gelombang mikro yang dipancarkan dari perangkat Bluetooth dapat mengganggu perangkat medis elektronik. Untuk alasan
keselamatan, matikan headphone dan perangkat Bluetooth lainnya di rumah sakit, di dekat kursi prioritas di kereta, area dengan gas mudah
terbakar, di dekat pintu otomatis, atau di dekat alarm kebakaran.

A PERINGATAN: Di pesawat, gelombang radio dapat mengganggu instrumen pesawat, menimbulkan risiko kegagalan fungsi instrumen. Patuhi
instruksi yang diberikan oleh pramugari atau konsultasikan dengan maskapai tentang pedoman khusus terkait penggunaan headphone.

INFO PERANGKAT

Untuk memeriksa perangkat keras, perangkat lunak, dan detail sertifikasi headphone Anda, lihat aplikasi Suunto dan panduan pengguna
online untuk produk.

KONDISI PENGOPERASIAN
« Suhu penyimpanan: -20 °C hingga +60 °C /-3 °F hingga +140 °F
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CATATAN: Jangan meninggalkan headphone di bawah sinar matahari langsung!

CATATAN: Kondisi beku dapat menyebabkan kerusakan headphone. Pastikan perangkat tidak membeku saat basah.

Suhu pengoperasian: 0 °C hingga +40 °C / +32 °F hingga +104 °F

Kelas IP:

o Headphone: IP67

o Powerbank: IPS5

PERINGATAN: Kabel pengisi daya headphone tidak kedap air. Pastikan kabel pengisi daya dan headphone dalam kondisi kering sebelum
mengisi daya headphone.

PERINGATAN: Jangan biarkan perangkat terkena suhu di atas atau di bawah batas-batas yang ditentukan, karena perangkat bisa rusak atau
Anda bisa terpapar risiko keselamatan.

BATERAI

« Tipe: Baterai lithium-ion isi ulang
+ Tegangan baterai: 3,8 Vdc
« Pengisian daya: USB 5 Vdc, 0,34A

PANDUAN PENANGANAN DAN PEMELIHARAAN

Jangan coba membuka atau memperbaiki perangkat Suunto Anda sendiiri. Jika Anda mengalami masalah dengan perangkat, silakan hubungi pusat servis

resmi Suunto terdekat.

A PERINGATAN: PASTIKAN KETAHANAN AIR PERANGKAT! Kelembapan di dalam perangkat dapat menyebabkan kerusakan serius pada unit.
Hanya pusat servis Suunto resmi yang boleh melakukan reparasi.

CATATAN: Jangan biarkan perangkat Suunto Anda terendam air (ketika dibilas). Jika permukaan headphone kotor, bersihkan dengan kain yang

kering dan lembut. Perhatikan mikrofon, tombol, dan pin pengisi daya.

CATATAN: Tangani perangkat ini dengan hati-hati; jangan sampai terbentur atau jatuh.

CATATAN: Jangan menutupi tombol headphone dengan stiker atau item perekat lainnya untuk menghindari pengoperasian yang tidak benar.

CATATAN: Jangan menyimpan headphone di bawah benda berat karena dapat merusak bentuk headphone.

CE

Suunto Oy dengan ini menyatakan bahwa jenis peralatan radio HS231 telah sesuai dengan Arahan 2014/53/EU. Deklarasi UE selengkapnya
tentang kesesuaian produk tersedia di alamat internet berikut ini: suunto.com/EUconformity.
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* Nama produk: Suunto Wing

* No. model: HS231

* Bluetooth:
o Pita frekuensi: 2402-2480 MHz
o Daya output maksimum: 5dBm
o Jangkauan: “10 m

PERATURAN PERALATAN RADIO INGGRIS

Suunto Oy dengan ini menyatakan bahwa peralatan radio tipe HS231 mematuhi Peraturan Peralatan Radio 2017. Deklarasi Inggris selengkapnya
tentang kesesuaian produk tersedia di alamat internet berikut ini: suunto.com/EUconformity.



TANGGAL PRODUKSI

Tanggal produksi dapat diketahui dari nomor seri perangkat Anda. Nomor seri selalu terdiri dari 12 karakter: YYWWXXXXXXXX.
Pada nomor seri, dua digit pertama (YY) adalah tahun dan dua digit berikutnya (WW) adalah minggu dalam tahun saat perangkat diproduksi.

PEMBUANGAN E
Harap perangkat dibuang sesuai dengan peraturan setempat tentang limbah elektronik. Jangan dibuang di tempat sampah rumah tangga.
Jika bersedia, Anda dapat mengembalikan perangkat Anda ke penjual Suunto terdekat. —

INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA E LE NORMATIVE
USO PREVISTO

Le cuffie Suunto Wing sono cuffie wireless compatibili con il Bluetooth®, sono progettate e realizzate per lo sport. Le cuffie a conduzione ossea sono
dotate di luci LED e tracciamento dinamico della testa. Lo stile open-ear ti consente di ascoltare la musica in modo piu sicuro durante I'attivita fisica.
Suunto Wing & destinato ad un uso esclusivamente ricreativo e non & adatto a finalita mediche di qualunque tipo. Non utilizzare il prodotto in
situazioni che richiedono un'attenzione particolare o totale (ad esempio, nel traffico). Prima di iniziare a utilizzare il prodotto, osserva le norme
specifiche del relativo Paese.

SICUREZZA
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AVVISO: indossare le cuffie pud compromettere la capacita di sentire i suoni dellambiente circostante. Usa le cuffie in modo responsabile e dai priorita
alla sicurezza.

AWISO: Iuso prolungato delle cuffie ad alto volume pud provocare danni alludito e distorsioni del suono.

AWVISO: sebbene i nostri prodotti siano conformi agli standard del settore, quando un prodotto viene portato a contatto con la pelle sono possibili
reazioni allergiche o irritazioni cutanee. In caso di problemi di questo tipo, occorre interrompere immediatamente I'uso e consultare un medico.
AWISO: le onde radio emesse dalle cuffie possono interferire con i pacemaker cardiaci e altri dispositivi medici. Per ridurre al minimo i rischi potenziali,
non utilizzare le cuffie in aree affollate, ad esempio sui mezzi di trasporto pubblico o in strutture mediche.

AWISO: le cuffie e gli accessori del caricabatterie contengono magneti che potrebbero interferire con pacemaker e altri dispositivi medici. Mantieni una
distanza di sicurezza dalle persone che utilizzano tali dispositivi medici e, in caso di dubbi, prima di utilizzare le cuffie consulta il medico.

AWVISO: in teoria i magneti presenti nelle cuffie e negli accessori del caricabatterie possono smagnetizzare le carte magnetiche e renderle inutilizzabil.
AWVISO: non tilizzare il prodotto durante i temporali. | temporali possono causare malfunzionamenti del dispositivo e aumentare il rischio di scosse
elettriche.

AWISO: prima di ricaricare le cuffie accertati di eliminare eventuali residui di liquido dalla loro porta di ricarica. | liquidi sulla porta di ricarica danneggiano
il circuito delle cuffie.

AWVISO: anche se le cuffie sono impermeabili, quando sono bagnate evita di caricarle. Caricare le cuffie bagnate puo provocare incendi o scosse
elettriche. Prima di caricare le cuffie accertati che il cavo per ricarica e le cuffie siano asciutti.

AWISO: non lavare il foro del microfono direttamente con acqua o liquidi volatili, perché potrebbero compromettere le prestazioni del microfono.
AWISO: per pulire la superficie del prodotto non utilizzare alcool o altri liquidi volatili, perché potrebbero danneggiarla.

AWISO: se awverti disagio durante I'utilizzo delle cuffie, interrompi subito 'uso.

45



NOTA: per una migliore esperienza acustica in condizioni di rumore, la confezione delle cuffie contiene un paio di inserti auricolari. Controlla
regolarmente gli inserti auricolari e se serve sostituiscili per mantenere una vestibilita e un comfort ottimali.

NOTA: assicurati di aver compreso appieno come utilizzare le cuffie e le relative limitazioni leggendo tutta la documentazione cartacea e il manuale
d'uso online. Ricorda sempre che sei tu il responsabile della tua sicurezza.

LUCI LED

Le luci LED rosse sono progettate per migliorare la visibilita durante le attivita sportive in condizioni di oscurita.

A AWISO: le luci LED non sostituiscono i dispositivi professionali di protezione né le attrezzature di soccorso. Assicurati sempre di utilizzare lattrezzatura
dii sicurezza appropriata per la tua attivita specifica.

A AWISO: la distanza di visione delle luci LED pud essere influenzata da vari fattori, tra cui le condizioni meteo, la luminosita dellambiente, la qualita
dell'aria e altri fattori esterni. Prima di utilizzare le cuffie considera sempre questi fattori.

TRACCIAMENTO DINAMICO DELLA TESTA

Il tracciamento dinamico della testa & una funzione che agevola il funzionamento. Assicurati di indossare e utilizzare le cuffie come descritto nel
manuale d'uso del prodotto, altrimenti il tracciamento dinamico della testa potrebbe non funzionare correttamente.
A AWISO: il tracciamento dinamico della testa & previsto solo per il funzionamento ausiliario. Quando usi questa funzione dai priorita alla sicurezza. Non
affidarti esclusivamente al tracciamento dinamico della testa per le azioni critiche che richiedono la massima attenzione e il controllo manuale.
NOTA' se utilizzi la funzione di tracciamento dinamico della testa durante I'attivita fisica, questa potrebbe accidentalmente attivare dei comandi
i i. Ti consigliamo di iliari: con il comportamento della funzione di tracciamento dinamico della testa per determiname l'idoneita alle
tue attivita specifiche.

COMUNICAZIONE Bluetooth®

Le cuffie Suunto Wing comunicano con i dispositivi compatibili tramite Bluetooth®. La portata della connessione wireless Bluetooth & di circa 10 metri (30 piedi).
La portata massima di comunicazione potrebbe essere inferiore a causa di ostacoli quali persone, pareti, oggetti metallici e ambiente elettromagnetico.
Quando utilizzi la connessione Bluetooth, la riproduzione audio dalle cuffie potrebbe subire un leggero ritardo rispetto al dispositivo di trasmissione. Durante
la visione di film o giochi potresti riscontrare la mancata sincronizzazione tra audio e immagini.

NOTA: Suunto non pud garantire la compatibilita del prodotto con tutti i dispositivi Bluetooth.

NOTA: quando utilizzi le cuffie per le conversazioni telefoniche in vivavoce, a seconda del dispositivo collegato e dell'ambiente di comunicazione potresti
riscontrare dei disturbi.

NOTA: a seconda del dispositivo l'awio della comunicazione potrebbe richiedere del tempo.

Tutti i dispositivi Bluetooth collegati alle cuffie devono essere conformi allo standard Bluetooth prescritto da Bluetooth SIG, Inc. e devono essere certificati come
conformi. Anche se e conforme allo standard Bluetooth, a seconda delle sue specifiche il dispositivo Bluetooth compatibile potrebbe avere problemi di
connessione. A seconda delle caratteristiche del dispositivo collegato le impostazioni del display, i metodi di controllo o il funzionamento potrebbero essere diversi.

Le funzioni di sicurezza conformi allo standard Bluetooth garantiscono una comunicazione sicura tramite Bluetooth. Tuttavia, le impostazioni configurate e atri fattori
potrebbero rappresentare un potenziale rischio per la sicurezza. Quando comunichi utiizzando la tecnologia wireless Bluetooth presta sempre attenzione.

NOTA: Suunto non si assume alcuna responsabiita per eventuali danni o perdite derivanti da perdite di informazioni che potrebbero verificarsi durante le
ccomunicazioni Bluetooth.

A AVVISO: le microonde emesse dai dispositivi Bluetooth potrebbero interferire con i dispositivi medici elettronici. Per motivi di sicurezza spegni le cuffie
e dli altri dispositivi Bluetooth negli ospedali, in prossimita di posti a sedere prioritari sui treni, in aree con gas infiammabili, in prossimita di porte
automatiche o di allarmi antincendio.

46



A AVVISO: in aereo, le onde radio possono interferire con gli strumenti dell'aereo, con il rischio di malfunzionamenti. Attieniti alle istruzioni fornite dagli
assistenti di cabina o consulta la compagnia aerea per le linee guida specifiche sull'uso delle cuffie.

INFORMAZIONI SUL DISPOSITIVO

Per verificare i dettagli di hardware, software e certificazione del tuo orologio consulta I'app Suunto e il manuale d'uso online del prodotto.
CONDIZIONI DI FUNZIONAMENTO

* Temperatura di stoccaggio: da -20 °C a +60 °C/ da -3 °F a +140 °F
NOTA: non lasciare le cuffie alla luce diretta del sole!
NOTA: le condizioni di gelo possono danneggiare le cuffie. Assicurati che il dispositivo non si congeli quando si bagna.
* Temperatura di esercizio: da 0 °C a +40 °C / da +32 °F a +104 °F
+ ClasseIP:
o Cuffie: IP67
© Powerbank: IP55
A AVVISO: Il cavo di ricarica delle cuffie non & impermeabile. Prima di caricare le cuffie accertati che il cavo per ricarica e le cuffie siano asciutti.
A AVVISO: non esporre il dispositivo a temperature superiori o inferiori ai limiti indicati, altrimenti potrebbe danneggiarsi o essere esposto a
rischi per la sicurezza.

BATTERIA

« Tipo: batteria ricaricabile agli ioni di liio
- Tensione della batteria: 38 V CC
- Ricarica: USB5V CC,034 A

LINEE GUIDA DI UTILIZZO E MANUTENZIONE

Non tentare di aprire o riparare il tuo dispositivo Suunto autonomamente. In caso di problemi, rivolgiti al centro assistenza autorizzato Suunto pil vicino.

A AVVISO: VERIFICA LA RESISTENZA ALL'ACQUA DEL DISPOSITIVO! La presenza di umidita all'interno del dispositivo puod danneggiarlo
gravemente. L'assistenza puo essere svolta esclusivamente dai centri di assistenza Suunto autorizzati.

NOTA: non lasciare il dispositivo Suunto immerso nell'acqua (per risciacquarlo). Quando la superficie delle cuffie & sporca, puliscila con un panno

morbido e asciutto. Presta particolare attenzione ai microfoni, ai pulsanti e ai pin del caricabatterie.

NOTA: maneggia il dispositivo con cura; non farlo cadere o urtare.

NOTA: non coprire i pulsanti delle cuffie con adesivi o altri elementi adesivi per evitare malfunzionamenti.

NOTA: non riporre le cuffie sotto oggetti pesanti perché potrebbero deformarsi.

CE

Suunto Oy dichiara che I'apparecchiatura radio tipo HS231 & conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di
conformita UE & disponibile al seguente indirizzo Internet: suunto.com/EUconformity.

* Nome prodotto: Suunto Wing
* N.modello: HS231
* Bluetooth:
© Banda di frequenza: 2402-2480 MHz
o Potenza di uscita massima: 5 dBm
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o Intervallo: 10 m

REGOLAMENTO DEL REGNO UNITO SULLE APPARECCHIATURE RADIO

Suunto Oy dichiara che l'apparecchiatura radio tipo HS231 & conforme ai Regolamenti sulle apparecchiature radio del 2017. |l testo completo della
dichiarazione di conformita del Regno Unito & disponibile al seguente indirizzo Internet: suunto.com/EUconformity.

DATA DI PRODUZIONE

La data di produzione pud essere ricavata dal numero di serie del dispositivo. Il numero di serie & sempre di 12 caratteri: Y YWWXXXXXXXX.

Le prime due cifre del numero di serie (YY) indicano 'anno, mentre le due cifre seguenti (WW) indicano la settimana dellanno in cui il dispositivo
& stato prodotto.

SMALTIMENTO E
Lo smaltimento del dispositivo deve avvenire in conformita alle leggi locali vigenti in materia di rifiuti elettronici. Non gettarlo tra i rifiuti
domestici. Se vuoi puoi restituire il dispositivo al rivenditore Suunto pils vicino. —
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MAKLUMAT KESELAMATAN DAN KAWAL SELIA
TUJUAN PENGGUNAAN

Fon kepala Suunto Wing merupakan fon kepala yang serasi dengan Bluetooth® tanpa wayar, yang direka dan dibuat untuk kegiatan sukan. Fon kepala
konduksi tulang didatangkan bersama lampu LED dan Kawalan Pergerakan Kepala. Gaya telinga terbuka membolehkan anda mendengar muzik
dengan lebih selamat semasa bersenam. Suunto Wing adalah untuk kegunaan rekreasi sahaja dan bukan untuk tujuan perubatan dalam apa-apa jua
bentuk. Jangan gunakan produk ini dalam situasi yang memerlukan perhatian khusus atau penuh (misalnya, dalam lalu lintas). Sebelum anda mula
menggunakan produk ini, sila patuhi peraturan khusus negara masing-masing.
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KESELAMATAN

A AMARAN: Pemakaian fon kepala boleh menjejaskan keupayaan anda mendengar bunyi sekeliing. Gunakan fon kepala anda dengan bertanggung-
Jjawab dan utamakan keselamatan.

AMARAN: Penggunaan fon kepala yang berpanjangan pada kelantangan yang tinggi boleh menyebabkan kerosakan pendengaran dan herotan bunyi.
AMARAN: Tindak balas alahan atau kerengsaan kulit boleh berlaku apabila produk bersentuhan dengan kulit, walaupun produk kami mematuhi
standard industri. Sekiranya keadaan ini berlaku, hentikan penggunaan dengan serta-merta dan berjumpa dengan doktor.

AMARAN: Gelombang radio yang dihasilkan oleh fon kepala boleh mengganggu perentak jantung dan peranti perubatan yang lain. Jangan gunakan
fon kepala di tempat yang sesak seperti di dalam pengangkutan awam atau di kemudahan perubatan untuk mengurangkan potensi risiko.

AMARAN: Fon kepala dan aksesori pengecas mengandungi magnet yang mungkin mengganggu perentak jantung dan peranti perubatan yang lain.
Jauhkan daripada individu yang menggunakan peranti perubatan sebegitu dan berjumpa dengan doktor sebelum menggunakan fon kepala sekiranya
anda mempunyai sebarang kebimbangan.

AMARAN: Magnet di dalam fon kepala dan di dalam aksesori pengecas boleh berpotensi menjejaskan kad magnetik dan menjadikan kad ini tidak
boleh digunakan.

AMARAN: Jangan gunakan produk ini semasa ribut petir. Ribut petir boleh menyebabkan operasi peranti yang abnormal dan meningkatkan risiko
terkena kejutan elektrik.

AMARAN: Sebelum mengecas, pastikan port pengecasan fon kepala bebas daripada sebarang sisa cecair. Cecair pada port pengecasan merosakkan
litar fon kepala.

AMARAN: Walaupun fon kepala anda kalis air, jangan cas fon kepala semasa basah. Apabila fon kepala yang basah dicas, ini boleh menyebabkan
kebakaran atau kejutan elektrik. Pastikan kabel pengecasan dan fon kepala kering sebelum mengecas fon kepala.

AMARAN: Jangan basuh lubang mikrofon secara langsung dengan air atau cecair meruap kerana kedua-dua ini boleh menjejaskan prestasi mikrofon.
AMARAN: Jangan gunakan alkohol atau cecair meruap yang lain untuk membersinkan permukaan produk kerana ini boleh menyebabkan kerosakan.
AMARAN: Jika anda mengalami ketidakselesaan semasa menggunakan fon kepala, hentikan penggunaan dengan serta-merta.

PERHATIAN: Untuk mendapatkan pengalaman akustik yang lebih baik dalam keadaan yang bising, terdapat sepasang penyumbat telinga di dalam
bungkusan fon kepala anda. Sila periksa penyumbat telinga dengan kerap dan gantikan penyumbat telinga jika perlu untuk mengekalkan pemakaian
dan keselesaan yang optimum.

PERHATIAN: Pastikan anda memahami sepenuhnya cara untuk menggunakan fon kepala dan batasannya dengan membaca semua dokumentasi
bercetak serta manual pengguna dalam talian. Sentiasa ingat bahawa anda bertanggungjawab atas keselamatan anda sendiri.

LAMPU LED

Lampu LED merah direka untuk meningkatkan tahap penglihatan anda semasa akdtiviti sukan dalam keadaan yang gelap.

A AMARAN: Lampu LED tidak menggantikan sebarang peralatan perlindungan atau penyelamatan profesional. Sentiasa pastikan anda menggunakan
peralatan keselamatan yang sesuai untuk aktiviti anda yang tertentu.

A AMARAN: Jarak penglihatan untuk lampu LED boleh terjejas dengan pelbagai faktor, termasuklah keadaan cuaca, kecerahan sekeliling, kualiti udara
dan faktor luar yang lain. Sentiasa pertimbangkan faktor ini sebelum menggunakan fon kepala anda.

KAWALAN PERGERAKAN KEPALA

Kawalan Pergerakan Kepala ialah fungsi untuk operasi yang mudah. Pastikan anda memakai dan mengendalikan fon kepala seperti yang
diterangkan dalam manual pengguna produk. Jika tidak, Kawalan Pergerakan Kepala mungkin tidak berfungsi dengan baik.
A AMARAN: Kawalan Pergerakan Kepala adalah untuk pengendalian tambahan sahaja. Utamakan keselamatan semasa menggunakan fungsiini. Jangan
bergantung semata-mata pada Kawalan Pergerakan Kepala untuk indakan penting yang memerlukan perhatian penuh dan kawalan manual anda.
PERHATIAN: Jika anda menggunakan fungsi Kawalan Pergerakan Kepala semasa bersenam, ini boleh menyebabkan pencetusan palsu. Kami
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menyarankan agar anda membiasakan diri anda dengan kelakuan fungsi Kawalan Pergerakan Kepala untuk menentukan kesesuaian bagi aktiviti khusus anda.
KOMUNIKASI BLUETOOTH®

Fon kepala Suunto Wing berkomunikasi dengan peranti yang serasi melalui Bluetooth®. Jarak sambungan Bluetooth tanpa wayar adalah kira-kira
10 meter. Jarak komunikasi maksimum mungkin rendah disebabkan halangan seperti orang, dinding, objek logam dan persekitaran
elektromagnetik.

Apabila menggunakan sambungan Bluetooth, main balik audio pada fon kepala mungkin sedikit lewat berbanding peranti yang memancar. Anda
mungkin mengalami bunyi yang tidak selaras dengan imej semasa menonton filem atau bermain permainan.

PERHATIAN: Suunto tidak boleh menjamin bahawa produk ini serasi dengan semua peranti Bluetooth.

PERHATIAN: Apabila anda menggunakan fon kepala untuk perbualan telefon bebas tangan, anda mungkin mengalami hingar, bergantung pada
peranti yang dit 1dan i ikasi.

PERHATIAN: Permulaan komunikasi mungkin mengambil sedikit masa, bergantung pada peranti yang disambungkan.

Semua peranti Bluetooth yang anda sambungkan kepada fon kepala mestilah mematuhi Bluetooth SIG, Inc., piawaian Bluetooth yang ditetapkan
dan mestilah diperakui mematuhi piawaian. Peranti Bluetooth anda yang serasi mungkin mengalami masalah sambungan, bergantung pada
spesifikasi peranti tersebut walaupun peranti itu mematuhi piawaian Bluetooth. Tetapan paparan, kaedah kawalan atau operasi mungkin berbeza,
bergantung pada ciri-ciri peranti yang disambungkan.

Fungsi keselamatan yang mematuhi piawaian Bluetooth memastikan komunikasi yang selamat melalui Bluetooth. Walau bagaimanapun, tetapan
yang dikonfigurasi dan faktor lain boleh menimbulkan potensi risiko keselamatan. Sentiasa berhati-hati apabila anda berkomunikasi menggunakan
teknologi tanpa wayar Bluetooth.

PERHATIAN: Suunto tidak bertanggungjawab atas sebarang kerosakan atau kerugian yang disebabkan kebocoran maklumat yang mungkin
berlaku semasa komunikasi Bluetooth.

A AMARAN: Gelombang mikro yang dipancarkan daripada peranti Bluetooth boleh mengganggu peranti perubatan elektronik. Atas sebab
keselamatan, matikan fon kepala dan peranti Bluetooth lain di hospital, berhampiran tempat duduk utama di dalam kereta api, kawasan yang ada
gas mudah terbakar, berhampiran pintu automatik atau berhampiran penggera kebakaran.

A AMARAN: Dalam kapal terbang, gelombang radio boleh mengganggu peralatan kapal terbang, yang akan menimbulkan risiko peralatan tidak
berfungsi. Patuhi arahan yang diberikan oleh atendan kabin atau rujuk syarikat penerbangan untuk mendapatkan garis panduan khusus berkenaan
penggunaan fon kepala.

MAKLUMAT PERANTI

Untuk menyemak perkakasan, perisian dan butiran sijil fon kepala anda, rujuk aplikasi Suunto dan manual pengguna produk dalam talian.

KEADAAN OPERASI

* Suhu penyimpanan: -20 °C hingga +60 °C
PERHATIAN: Jangan biarkan fon kepala berada di bawah cahaya matahari langsung!
PERHATIAN: Keadaan sangat sejuk boleh merosakkan fon kepala. Pastikan peranti tidak membeku apabila basah.
* Suhu operasi: 0 °C hingga +40 °C
Kelas IP:
o Fon kepala: IP67
o Bank kuasa: IP55



A AMARAN: Kabel pengecasan fon kepala tidak kalis air. Pastikan kabel pengecasan dan fon kepala kering sebelum mengecas fon kepala.
A AMARAN: Jangan biarkan peranti terdedah kepada suhu melebihi atau kurang daripada had yang diberikan. Jika tidak, peranti mungkin
rosak atau anda mungkin terdedah kepada risiko keselamatan.

BATERI

« Jenis: Bateri litium-ion boleh cas semula
« Voltan bateri: 3.8 Vdc

* Pengecasan: USB 5 Vdc, 0.34A

GARIS PANDUAN PENGENDALIAN DAN PENYELENGGARAAN

Jangan cuba untuk membuka atau membaiki peranti Suunto anda dengan sendiri. Jika anda mengalami masalah dengan peranti, sila hubungi pusat servis

Suunto yang sah berhampiran anda.

A AMARAN: PASTIKAN RINTANGAN AIR PERANTI! Kelembapan di dalam peranti boleh merosakkan unit dengan serius. Hanya pusat servis
Suunto yang sah patut melakukan aktiviti servis.

PERHATIAN: Jangan biarkan peranti Suunto anda direndam di dalam air (untuk membilas). Apabila permukaan fon kepala kotor, sapu bersih dengan

kain kering yang lembut. Berikan perhatian pada bahagian mikrofon, butang dan pin pengecas.

PERHATIAN: Kendalikan peranti dengan berhati-hati; jangan langgar atau jatuhkan peranti.

PERHATIAN: Jangan tutup butang fon kepala dengan pelekat atau item perekat lain untuk mengelakkan operasi yang tidak betul.

PERHATIAN: Jangan simpan fon kepala di bawah barang berat kerana fon kepala boleh cacat.

CE

Dengan ini, Suunto Oy mengisytiharkan bahawa peralatan radio jenis HS231 mematuhi Arahan 2014/53/EU. Teks lengkap pernyataan
pematuhan EU boleh didapati di alamat Internet berikut: suunto.com/EUconformity.

* Nama produk: Suunto Wing

* Nombor model: HS231

* Bluetooth:
© Jalur frekuensi: 2402-2480 MHz
o Kuasa output maksimum: 5dBm
o Jarak: "0 m

PERATURAN PERALATAN RADIO UK

Dengan ini, Suunto Oy mengisytiharkan bahawa peralatan radio jenis HS231 mematuhi Peraturan Peralatan Radio 2017. Teks lengkap pernyataan
pematuhan UK boleh didapati di alamat Internet berikut: suunto.com/EUconformity.

TARIKH PEMBUATAN

Tarikh pembuatan boleh ditentukan daripada nombor siri peranti anda. Nombor siri sentiasa berjumlah 12 aksara: Y YWWXXXXXXXX.
Dalam nombor siri, dua digit pertama (YY) ialah tahun dan dua digit berikut (WW) ialah minggu dalam tahun semasa peranti ini dihasilkan.
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PELUPUSAN E
Sila lupuskan peranti mengikut peraturan-peraturan tempatan bagi bahan buangan elektronik. Jangan buang ke dalam tong sampah rumah.
Sekiranya anda mahu, anda boleh mengembalikan peranti tersebut kepada pengedar Suunto terdekat anda. —

NL

NL SHOULD START ON THE NEXT PAGE
BEOOGD GEBRUIK

De Suunto Wing-hoofdtelefoon is een draadloze, met Bluetooth® compatibele hoofdtelefoon die is ontworpen voor sporten. De hoofdtelefoon is
uitgerust met ledverlichting en Hoofdbewegingsregeling. De open-oorachtige vormgeving maakt het mogelijk om veiliger naar muziek te luisteren
tiidens inspanningen. De Suunto Wing-hoofdtelefoon is alleen bedoeld voor recreatief gebruik en niet voor medische doeleinden van welke aard dan
ook. Gebruik het product niet in situaties die bijzondere of volledige aandacht vereisen (zoals in het verkeer). Neem de landgebonden voorschriften in
acht voordat je het product in gebruik neemt.

VEILIGHEID

A

A
'S
A

B

[ N S A 4

'WAARSCHUWING: Het dragen van een hoofdtelefoon kan van invioed zijn op je vermogen om je omgeving te horen. Gebruik je hoofdtelefoon op een
verantwoordelijk manier waarbij veiligheid voorop staat.

'WAARSCHUWING: Langdurig gebruik van een hoofdtelefoon bij een hoog volumeniveau kan leiden tot gehoorschade en geluidsvervorming.
'WAARSCHUWING: Ondanks dat onze producten voldoen aan bedrijfstaknormen, is het mogelijk dat er een allergische reactie of huidirritatie optreedt
als het product in aanraking komt met de huid In een dergelijk geval dien je het gebruik direct te beéindigen en een arts te raadplegen.
WAARSCHUWING: Radiogolven die worden afgegeven door de hoofdtelefoon, kunnen interferentie veroorzaken in cardiale pacemakers en andere
medische apparaten. Gebruik de hoofdtelefoon niet in drukke gebieden, zoals in het openbaar vervoer of in medische faciliteiten om mogelijke risico's
te minimaliseren.

'WAARSCHUWING: De hoofdtelefoon en de oplader bevatten . Deze kunnen interferentie in en andere medische
apparaten. Bijf op een veilige afstand van individuen die dergelike medische apparaten gebruiken en raadpleeg je arts voordat je de hoofdtelefoon
gebruikt als je eventuele punten van zorg hebt.

'WAARSCHUWING: indet 1eninde ires kunnen in principe magnetisch kaarten aantasten en deze onbruikbaar maken.
'WAARSCHUWING: Gebruik het product niet tijidens onweersbuien. Onweersbuien kunnen een abnormale werking van het apparaat veroorzaken en
hetrisico op een elektrische schok verhogen.

'WAARSCHUWING: Zorg er véor het opladen voor dat de oplaadpoort van de hoofdtelefoon wrij is van eventueel achtergebleven vocht. Vioeistof op
de oplaadpoort veroorzaakt schade aan het hoofdtelefooncircuit.

'WAARSCHUWING: Laad de hoofditelefoon niet op als deze nat s, zelfs niet als de hoofdtelefoon waterdicht is. Het opladen van een natte hoofdtelefoon
kan leiden tot brand of een elektrische schok. Zorg ervoor dat de oplaadkabel en de hoofdtelefoon droog zijn voordat je de hoofditelefoon oplaadit.
WAARSCHUWING: De microfoonopening mag niet rechtstreeks met water of viuchtige vioeistoffen worden gereinigd, aangezien deze de prestaties
van de microfoon kunnen aantasten.

WAARSCHUWING: Gebruik geen alcohol of andere viuchtige vioeistoffen om het opperviak van het product te reinigen, aangezien deze schade
kunnen veroorzaken.

'WAARSCHUWING: Als je ongemak ervaart tiidens het gebruik van de hoofdtelefoon, staak dan onmiddellijk het gebruik.




OPMERKING: Het pakket metje t bevat twee 1voor een betere i ervaring in omstandigheden met lawaai. Controleer
de oordoppen regelmatig en vervang deze als dat nodig is voor een optimale pasvorm en een optimaal comfort.

OPMERKING: Zorg ervoor dat je volledig begrijpt hoe je je hoofdtelefoon moet gebruiken en wat de beperkingen ervan zijn door alle gedrukte
documentatie en de online gebruikershandleiding te lezen. Vergeet nooit dat jij verantwoordelijk bent voor je eigen veiligheid.

LEDVERLICHTING

De rode ledverlichting is ontworpen om je zichtbaarheid tiidens sportactiviteiten in donkere omstandigheden te verbeteren.

A WAARSCHUWING: De ledverlichting is geen vervanging voor een eventuele professionele beschermings- of reddingsuitrusting. Zorg ervoor dat je
altijd de juiste veiligheidsuitrusting gebruikt voor je specifieke activiteit.

A WAARSCHUWING: De zichtafstand van de ledverlichting kan worden beinvioed door verschillende factoren, waaronder weersomstandigheden, de
lichtsterkte in de omgeving, de luchtkwaliteit en andere externe factoren. Houd altijd rekening met deze factoren voordat je de hoofdtelefoon
gebruikt.

HOOFDBEWEGINGSREGELING

Hoofdbewegingsregeling is een functie voor gebruiksgemak. Zorg ervoor dat je de hoofdtelefoon draagt en gebruikt volgens de productbeschrijv-

ing in de gebruikershandleiding omdat Hoofdbewegingsregeling anders mogelijk niet correct werkt.

A WAARSCHUWING: Hoofdbewegingsregeling is alleen bedoeld voor ondersteunend gebruik. Plaats veiligheid voorop wanneer deze functie wordt
gebruikt. Vertrouw niet op Hoofdbewegingsregeling voor cruciale acties die volledige aandacht en handmatige regeling vereisen.

OPMERKING: Als je de functie Hoofdbewegingsregeling gebruikt tiidens inspanningen, kan dat foutieve activering tot gevolg hebben. Het wordt aangeraden

om jezelf vertrouwd te maken met het gedrag van de functie Hoofdbewegingsregeling om te bepalen of deze geschikt is voor je specifieke activiteiten.

BLUETOOTH®-COMMUNICATIE

De Suunto Wing-hoofdtelefoon communiceert via Bluetooth® met compatibele apparaten. Het bereik van de draadloze Bluetooth-verbinding is
ongeveer 10 meter (30 voet). Het maximale communicatiebereik is mogelijk minder vanwege obstakels zoals mensen, muren, metalen objecten en de
elektromagnetische omgeving.

Wanneer de Bluetooth-verbinding wordt gebruikt, vertraagt het afspelen van geluid via de hoofdtelefoon mogelijk iets ten opzichte van het
verzendende apparaat. Het kan zijn dat het geluid niet helemaal synchroon loopt met het beeld tijdens het bekijken van films of het spelen van games.
OPMERKING: Suunto kan niet garanderen dat het product compatibel is met alle Bluetooth-apparaten.

OPMERKING: Wanneer je de hoofdtelefoon gebruikt voor een handsfree telefoongesprek, kan er sprake zijn van ruis, afhankelik van het verbonden
apparaat en de communicatieomgeving.

OPMERKING: Het starten van de communicatie kan enige tijd duren, afhankelijk van het apparaat dat wordt verbonden.

Alle Bluetooth-apparaten die met de hoofdtelefoon worden verbonden, moeten voldoen aan de door Bluetooth SIG, Inc. voorgeschreven
Bluetooth-norm en moeten als conform zjjn gecertificeerd. Afhankelijk van de specificaties, kunnen er bij een compatibel Bluetooth-apparaat zelfs
verbindingsproblemen optreden als dit voldoet aan de Bluetooth-norm. Weergave-instellingen, bedieningsmethoden of het gebruik kunnen afwijken,
afhankelik van de kenmerken van het verbonden apparaat.

Beveiligingsfuncties die aan de Bluetooth-norm voldoen, waarborgen een beveiligde communicatie via Bluetooth. De geconfigureerde instellingen en
andere factoren vormen een mogelijk beveiligingsrisico. Wees altijd voorzichtig wanneer je communiceert via draadloze Bluetooth-technologie.
OPMERKING: Suunto aanvaardt geen aansprakelikheid voor schade of verlies die het resultaat is van informatielekken die kunnen optreden tijdens
Bluetooth-communicatie.

A WAARSCHUWING: De afgifte van microgolven door Bluetooth-apparaten kan interferentie in elektronische medische apparaten veroorzaken.
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Schakel om veiligheidsredenen de hoofdtelefoon en andere Bluetooth-apparaten uit in ziekenhuizen, bijj zitplaatsen voor personen met een
gereduceerde mobiliteit op treinen, in gebieden met ontvlambaar gas, in de nabijheid van automatische deuren of in de buurt van brandalarmen.

A WAARSCHUWING: In viiegtuigen kunnen radiogolven interferentie in viiegtuiginstrumenten veroorzaken, waardoor er sprake is van een risico's op
uitval van instrumenten. Neem de aanwijzingen in acht die worden gegeven door het cabinepersoneel of raadpleeg de luchtvaartmaatschappij voor
specifieke richtlijnen over het gebruik van hoofdtelefoons.

INFORMATIE OVER HET APPARAAT

Als je de hardware-, software- en i lens van je 1 wilt bekijken, raadpleeg je de Suunto-app en de online
gebruikershandleiding van het product.

BEDRIJFSOMSTANDIGHEDEN

* Opslagtemperatuur: -20 °C tot +60 °C (-3 °F tot +140 °F)
OPMERKING: Laat de hoofdtelefoon niet in direct zonlicht liggen.

OPMERKING: igheden kunnen de ) beschadigen. Zorg ervoor dat het apparaat niet bevriest wanneer het nat is.
* Bedrijfstemperatuur: O °C tot +40 ° C (+32 °F to +104 °F)
* IP-klasse:

© Hoofdtelefoon: IP67
© Powerbank: IP55

A WAARSCHUWING: De oplaadkabel van de hoofdtelefoon is niet waterdicht. Zorg ervoor dat de oplaadkabel en de hoofdtelefoon droog zijn
voordat je de hoofdtelefoon oplaadt.

A WAARSCHUWING: Stel het apparaat niet bloot aan temperaturen boven of onder de aangegeven limieten. Dit kan beschadiging
veroorzaken of tot gevolg hebben dat je wordt blootgesteld aan veiligheidsrisico’s.

BATTERIJ

« Type: Oplaadbare lithium-ion-batterij
« Batterijspanning: 3.8 Vdc
« Opladen: 5VDC; 0,34 A

RICHTLIJNEN VOOR BEHANDELING EN ONDERHOUD

Probeer je Suunto-apparaat niet zelf te openen of te repareren. Als er problemen zijn met het apparaat, neem dan contact op met het dichtstbijzijnde erkende

Suunto-servicecentrum.

A WAARSCHUWING: LET EROP DAT HET APPARAAT WATERDICHT BLIJFT! Wanneer er vocht in het apparaat komt, kan dit het apparaat
ernstig beschadigen. Alleen een erkend Suunto-servicecentrum mag onderhoud of reparaties uitvoeren.

OPMERKING: Laat je Suunto-apparaat nooit ondergedompeld in water liggen (om te spoelen). Wanneer het opperviak van de hoofdtelefoon wuil is,

reinig je dit met een zachte, droge doek. Besteed extra aandacht aan de microfoons, knoppen en oplaadpennen.

OPMERKING: Behandel het apparaat met zorg. Stoot het niet en laat het niet vallen.

OPMERKING: Bedek de knoppen van de hoofdtelefoon niet met stickers of andere hechtende items om een onjuiste werking te voorkomen.

OPMERKING: Bewaar de hoofdtelefoon niet onder zware items omdat de hoofdtelefoon vervormd kan raken.

CE

Suunto Oy verklaart hierbij dat de radioapparatuur van het type HS231in overeenstemming is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van
de EU-conformiteitsverklaring is te vinden op het volgende internetadres: suunto.com/EUconformity.



Productnaam: Suunto Wing

Modelnr.: HS231

Bluetooth:

o Frequentieband: 24022480 MHz

o Maximaal uitgangsvermogen: 5 dBm
o Bereik: 10 m

BRITSE VOORSCHRIFTEN INZAKE RADIOAPPARATUUR

Suunto Oy verklaart hierbij dat de radioapparatuur van hettype HS231in overeenstemming is met de voorschriften inzake radioapparatuur van 2017.
De volledige tekst van de Britse conformiteitsverklaring is te vinden op het volgende ir : suunto.comEUconformity.

PRODUCTIEDATUM

De productiedatum kan worden bepaald aan de hand van het serienummer van het apparaat. Het serienummer is altijd 12 tekens lang: YYWMW)XOOOXXXX.
In het serienummer zijn de eerste twee cijfers (YY) het jaartal en de volgende twee ciffers (WW) de week van het jaar waarin het apparaat is vervaardigd.

WEGGOOIEN E
Gooi het apparaat weg in overeenstemming met de lokale voorschriften voor elektronisch afval. Gooi het apparaat niet weg via het gewone
huiswuil. Als je wilt, kun je het apparaat terugbrengen naar de dichtstbijzijnde Suunto-verkoper. |

NO

INFORMASJON OM SIKKERHET OG REGELVERK
TILTENKT BRUK

Suunto Wing-hodetelefoner er tradlese Bluetooth®kompatible hodetelefoner som er designet og laget for sport. Benledningshodetelefonene
leveres med LED-lys og Hodebevegelseskontroll. Apent ere-stilen gjer det tryggere 4 lytte til musikk under trening. Suunto Wing er kun til fritidsbruk
og ikke tiltenkt medisinske formal av noe slag. Ikke bruk produktet i situasjoner som krever spesiell eller full oppmerksomhet (f.eks. i trafikken). Fer
du tar i bruk produktet, merk deg de respektive landsspesifikke bestemmelsene.

SIKKERHET

A ADVARSEL: Bruk av hodetelefoner kan pavirke din evne til & here dine omgivelser. Bruk hodetelefonene ansvarlig og prioriter sikkerheten.

A ADVARSEL: Langvarig bruk av hodetelefoner med heyt volum kan fore til herselsskader og lydforvrengning.

A ADVARSEL: Det kan oppsta allergiske reaksjoner og hudirritasjon nar produktene kommer i kontakt med hud, selv om vére produkter overholder
bransjekravene. Hvis dette skjer, mé du straks avslutte bruken og snakke med en lege.

A ADVARSEL: Radiobelger som hodetelefonene avgir kan forstyrre pacemakere og annet medisinsk utstyr. Ikke bruk hodetelefonene i omrader der det
ermange mennesker, for eksempel pa offentlig transport eller i medisinske institusjoner, for & redusere mulig risiko.

A ADVARSEL: Hodetelefonene og ladetilbeheret inneholder magneter som kan forstyrre pacemakere og annet medisinsk utstyr. Hold trygg avstand fra
andre som bruker medisinsk utstyr, og snakk med legen din for du bruker hodetelefonene hvis du har eventuelle bekymringer.
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ADVARSEL: Magneter i hodetelefonene og ladetilbeheret kan potensielt pavirke kort med magnetstriper og gjere dem ubrukelige.

ADVARSEL: Bruk ikke produktet ved tordenvaer. Tordenveer kan fere til unormal drift av enheten og oke risikoen for elektrisk stet.

ADVARSEL: For du lader, forsikre deg om at ladeporten til hodetelefonene er fii for eventuell restveeske. Vaeske i ladeporten kan skade
hodetelefonenes krets.

ADVARSEL: Selv om hodetelefonene er vannbestandige, mé de ikke lades nar de er vate. Lading av véte hodetelefoner kan fore til brann eller elektrisk
stot. Forsikre deg om at ladekabelen og hodetelefonene er torre for du lader hodetelefonene.

ADVARSEL: Ikke vask mikrofondpningen direkte med vann eller flyktige vaesker, da de kan pavirke mikrofonens ytelse.

ADVARSEL: Ikke bruk alkohol eller andre flyktige vaesker til & rengjere produktets overflate, da de kan forérsake skade.

ADVARSEL: Hvis du opplever ubehag ved bruk av hodetelefonene, avslutt bruken umiddelbart.

MERK: For en bedre I istoyende i ", inneholder t 1enes pakke et par . Kontroller erepluggene jevnlig og
erstatt dem om nedvendig for & opprettholde optimal passform og komfort.

MERK: Serg for at du forstar hvordan du skal bruke hodetelefonene og hvilke begrensninger de har ved 4 lese all den trykte dokumentasjonen og
den elektroniske brukerhandboken. Husk alltid at du er ansvarlig for din egen sikkerhet.

LED-LYS

De rede LED-ysene er utformet for & forbedre din synlighet under sportsaktiviteter i morke omgivelser.

A ADVARSEL: LED-lysene erstatter ikke eventuelt profesjonelt verne- eller redningsutstyr. Serg alltid for at du bruker hensiktsmessig sikkerhetsutstyr for
din spesifikke aktivitet.

A ADVARSEL: Avstanden der LED-lysene synes kan pavirkes av forskjellige forhold, blant annet veerforhold, omgivelsenes lysforhold, Iuftkvalitet og
andre eksterne faktorer. Ta alttid hensyn til disse forholdene for du bruker hodetelefonene.

HODEBEVEGELSESKONTROLL

Hodebevegelseskontroll er en funksjon for praktisk betjening. Serg for at du bruker og betjener hodetelefonene som beskrevet i produktets

brukerhandbok, da Hodebevegelseskontroll ellers kanskje ikke vil fungere riktig.

A ADVARSEL: Hodebevegelseskontroll er kun ment for tileggsbetiening. Prioriter sikkerheten nér du bruker denne funksjonen. lkke stol kun pa
Hodebevegelseskontroll for kritiske handlinger som krever full oppmerksomhet og manuell kontroll.

MERK: Hvis du bruker Hodebevegelseskontroll-funksjonen under trening, kan det fore til feilaktig utlesning. Vi anbefaler at du gjer deg kjent med

hvordan Hodebevegelseskontroll-funksjonen fungerer for & avgjere om det egner seg til dine spesifikke aktiviteter.

BLUETOOTH®-KOMMUNIKASJON

Suunto Wing-hodetelefoner kommuniserer med kompatible enheter via Bluetooth®. Rekkevidden til den tradlese Bluetooth-forbindelsen er omtrent 10
meter. Den maksimale kommunikasjonsrekkevidden kan veere lavere pa grunn av hindringer som personer, vegger, metallgienstander og det
elektromagnetiske miljoet.

Nar du bruker en Bluetooth-forbindelse, kan lydavspillingen pa hodetelefonene veere litt forsinket i forhold til sendeenheten. Du kan oppleve at lyden
ikke er synkronisert med bildet nar du ser pa filmer eller spiller spill

MERK: Suunto kan ikke garantere at produktet er kompatibelt med alle Bluetooth-enheter.

MERK: N&r du bruker hodetelefonene for handifrie telefonanrop, kan du oppleve stey avhengig av den tilkoblede enheten og kommunikasjonsmiljoet.
MERK: Oppstart av kommunikasjonen kan ta noe tid avhengig av enheten som kobles til.

[

Alle Bluetooth-enheter du kobler til hodetelefonene méa vaere kompatible med Bluetooth SIG, Inc. den foreskrevne Bluetooth-standarden, og méa vaere
sertifisert som kompatible. Din kompatible Bluetooth-enheten kan ha tilkoblir avhengig a 1ene, selv om enheten er i
med Bluetooth-standarden. Skjerminnstillinger, kontrollmetoder eller betjening kan variere avhengig av egenskapene til den tilkoblede enheten.
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ksjoner som er ible med Bluetooth-standarden serger for sikker kommunikasjon via Bluetooth. Imidlertid kan de konfigurerte
innstilingene og andre forhold utgjere en potensiell sikkerhetsrisiko. Utvis alltid varsomhet nar du kommuniserer ved hjelp av trédles Bluetooth-teknologi.
MERK: Suunto tar intet ansvar for skade eller tap som felge av informasjonslekkasjer som kan oppsta under Bluetooth-kommunikasjon.

A ADVARSEL: Mikrobelger fra Bluetooth-enheter kan forstyrre elektronisk medisinsk utstyr. Av sikkerhetsarsaker, sld av hodetelefonene og andre
Bluetooth-enheter pé sykehus, naer reserverte plasser pa tog, i omrader med brennbar gass, i neerheten av automatiske darer eller i neerheten
av brannalarmer.

A ADVARSEL: P4 fly kan radiobelger forstyrre flyinstrumenter og utgjere en risiko for at instrumentene svikter. Folg instruksjonene som gis av
flyvertene eller ta kontakt med flyselskapet vedrerende bruk av hodetelefoner.

ENHETSINFORMASJON
For & kor kinvare-, g sertifiseringsinformasjonen for lene, se Suunto-appen og produktets elektroniske brukerhandbok.
BRUKSFORHOLD

+ Lagringstemperatur: -20 °C til +60 °C
MERK: Ikke la hodetelefonene ligge i direkte sollys!
MERK: Iskalde forhold kan skade hodetelefonene. Serg for at enheten ikke fryser nr den er vt.

* Driftstemperatur: O °C til +40 °C
* IP-klasse:
o Hodetelefoner: IP67
o Powerbank: IP55
A ADVARSEL: Hodetelefonenes ladekabel er ikke vannbestandig. Forsikre deg om atladekabelen og hodetelefonene er tarre for du lader hodetelefonene.
A ADVARSEL: Enheten md ikke utsettes for temperaturer over eller under de angitte grenseverdiene, da dette kan fere til skade og utsette deg
for sikkerhetsrisiko.

BATTERI

« Type: Oppladbart litium-ion-batteri
* Batterispenning: 3,8 V likestrom

« Lading: USB 5V likestrom, 0,34 A

RETNINGSLINJER FOR HANDTERING OG VEDLIKEHOLD

Ikke prov a dpne eller reparere Suunto-enheten selv. Dersom du har problemer med enheten, ta kontakt med neermeste autoriserte Suunto-servicesenter.

A ADVARSEL: SORG FOR AT ENHETEN FORBLIR VANNBESTANDIG! Fukt som trenger inn i enheten, kan skade den alvorlig. Kun et autorisert
Suunto-servicesenter skal utfore serviceaktiviteter.

MERK: Ikke la Suunto-enheten ligge nedsenket i vann (for skylling). Nar overflaten til hodetelefonene er tilslt, terk den av med en myk, terr kiut. Vaer

spesielt oppmerksom pa mikrofonene, knappene og ladestiftene.

MERK: Veer forsiktig med enheten — ikke sla borti den eller mist den i gulvet.

MERK: Ikke dekk hodetelefonenes knapper med klistremerker eller andre gjenstander for & unnga driftsforstyrrelser.

MERK: Ikke oppbevare hodetelefonene under tunge gjenstander da de kan bli deformert.

CE

Suunto Oy erklcerer herved at radioutstyret type HS231 er i samsvar med EU-direktiv 2014/53/EU. Du finner hele teksten til EUs
samsvarserklaering pa folgende internettadresse: suunto.com/EUconformity.
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« Produktnavn: Suunto Wing

+ Modellnr.: HS231

« Bluetooth:
o Frekvensband: 24022480 MHz
o Maksimal utgangseffekt: 5 dBm
o Rekkevidde: 10 m

RADIOUTSTYRSFORSKRIFT FOR STORBRITANNIA

Suunto Oy erkleerer herved at radioutstyret type HS231 er i samsvar med radioutstyrsforskriften 2017. Du finner hele teksten til Storbritannias
samsvarserkleering pa felgende internettadresse: suunto.com/EUconformity.

PRODUKSJONSDATO

Produksjonsdatoen kan fastslas basert pa enhetens serienummer. Serienummeret er alltid 12 tegn langt: YYWWXXXXXXXX.
| serienummeret viser de to ferste sifrene (YY) produksjonséret og de to neste sifrene (WW) produksjonsuken.

AVHENDING E
Kast enheten i henhold il lokale forskrifter for elektronisk avfall. Kast ikke enheten i husholdningsavfallet hiemme. Du kan ogs4 returnere
enheten til nermeste Suunto-forhandler. —

PL

BEZPIECZENSTWO PRODUKTU | INFORMACJE PRAWNE
PRZEZNACZENIE

Shuchawki Suunto Wing to bezprzewodowe stuchawki zgodne z Bluetooth®, zaprojektowane do zastosowar sportowych. Dziatajg na zasadzie
przewodzenia kostnego i sg wyposazone w diody LED oraz sterowanie przez ruchy gtowa. Nie zastaniajg ucha, wiec mozesz bezpieczniej stuchac
muzyki podczas cwiczen. Suunto Wing sa przeznaczone wytacznie do uzytku rekreacyjnego i nie s przeznaczone do zadnych celéw medycznych.
Nie uzywaj tego produktu w sytuacjach wymagajacych szczegdlnej lub petnej uwagi (np. w ruchu drogowym). Zanim zaczniesz uzywac tego
produktu, sprawdz dotyczace go regulacje obowigzujgce w danym kraju.

BEZPIECZENSTWO

A OSTRZEZENIE: Noszenie stuchawek moze wplynac na Twoja zdolnosc odbierania dzwiekéw z otoczenia. Uzywaj stuchawek odpowiedzialnie i traktuj
bezpieczeristwo priorytetowo.

OSTRZEZENIE: Dtugotrwate uzywanie stuchawek przy wysokich poziomach gtosnosci moze doprowadzi¢ do uszkodzenia stuchu i znieksztatcer dzwieku.
OSTRZEZENIE: Nasze produkty sg zgodne z odpowiednimi normami branzowymi, jednak ich kontakt ze skdra moze skutkowac wystapieniem reakgji
alergicznych lub podraznien. W takim przypadku natychmiast zaprzestari uzytkowania produktu i zgtos sie do lekarza.

OSTRZEZENIE: Fale radiowe emitowane przez stuchawki moga zaktdcac prace kardiostymulatoréw iinnych urzadzeri medycznych. Aby zminimalizowac
potencjalne zagrozenia, nie uzywaj stuchawek w zattoczonych miejscach, takich jak transport publiczny, ani w placéwkach medycznych.

OSTRZEZENIE: Stuchawki i akcesoria do tadowania zawieraja magnesy, ktdre moga zakidcac prace kardiostymulatoréw i innych urzadzen medycznych.
Zachowaj bezpieczng odlegtosc od os6b stosujacych takie urzadzenia; w razie watpliwosci skonsultuj sie z lekarzem, zanim zaczniesz uzywac stuchawek.

> > PP
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OSTRZEZENIE: Magnesy w stuchawkach i akcesoriach do tadowania moga potendjalnie uszkodzi¢ karty magnetyczne i sprawi¢, ze beda one
niezdatne do uzytku.

OSTRZEZENIE: Nie uzywaj tego produktu podczas burz. Burze moga powodowac niepoprawne dziatanie urzadzenia i zwigkszaja ryzyko porazenia pradem.
(OSTRZEZENIE: Przed fadowaniem upewnij sie, ze w gniezdzie fadowania stuchawek nie ma zadnych cieczy. Ciecz w gniezdzie tadowania doprowadzi
do uszkodzenia obwodu stuchawek.

OSTRZEZENIE: Nawet jezeli stuchawki sa wodoodporme, nie taduj ich, gdy sa mokre. tadowanie mokrych stuchawek moze doprowadzi¢ do pozaru i
porazenia pradem. Przed tadowaniem stuchawek upewnij sie, ze kabel do fadowania i stuchawki sg suche.

lie czys¢ bezposrednio otworu mikrofonowego wodg ani ptynami lotnymi, poniewaz moze to negatywnie wplynac na dziatanie mikrofonu.
ie uzywaj alkoholu ani innych ptynéw lotnych do czyszczenia powierzchni produktu — moze to spowodowac uszkodzenia.
OSTRZEZENIE: Jezeli poczujesz dyskomfort w trakcie uzywania stuchawek, natychmiast przestari ich uzywac.

UWAGA: W celu zapewnienia lepszych doswiadczenr akustycznych w warunkach hatasu w opakowaniu stuchawek znajduja sie zatyczki do uszu.
Aby utrzymac optymalne dopasowanie i komfort, regularnie sprawdzaj stan zatyczek i w razie koniecznosci wymier je.

UWAGA: Upewnij sig, Ze znasz wszystkie zasady uzywania stuchawek i ich ograniczenia — przeczytaj catg wydrukowana dokumentacje i instrukcje
uzytkowania online. Zawsze pamigtaj, ze odpowiadasz za wiasne bezpieczeristwo.

DIODY LED

Czerwone diody LED majg na celu zwiekszenie Twojej widzialnosci podczas uprawiania sportow w warunkach stabego oswietlenia.

A OSTRZEZENIE: Diody LED nie zastepujg zadnego profesjonalnego sprzetu ochronnego ani ratunkowego. Zawsze upewnij sig, ze stosujesz sprzet
zabezpieczajgcy odpowiedni do Twojej konkretnej aktywnosci.

A OSTRZEZENIE: Odlegtosc, z ktdrej widoczne s diody LED, moze zaleze¢ od réznych czynnikéw, w tym warunkéw pogodowych, zewnetrznego
poziomu Swiatta, jakosci powietrza oraz innych czynnikéw zewnetrznych. Zawsze wez te czynniki pod uwage przed uzyciem stuchawek.

STEROWANIE PRZEZ RUCHY GLOWA

Sterowanie przez ruchy gtowa jest funkcja umozliwiajacg wygodng obstuge. Upewnij sie, ze nosisz i obstugujesz stuchawki zgodnie z instrukcja, w

przeciwnym razie sterowanie przez ruchy gtowa moze nie dziata¢ poprawnie.

A OSTRZEZENIE: Sterowanie przez ruchy glowq jest przeznaczone do stosowania tylko pomocniczo. Przy korzystaniu z tej funkcji dawaj priorytet
bezpieczeristwu. Nie polegaj wytgcznie na sterowaniu przez ruchy gtowa w przypadku krytycznych dziatari, wymagajacych petnej uwagii kontroli manualnej.

UWAGA: Uzywanie funkdji sterowania przez ruchy gtowa podczas éwiczenia moze skutkowac jej przypadkowym uruchamianiem. Zalecamy zapoznanie si¢

ze sposobem dziatania funkji sterowania przez ruchy gtowa i zdecydowanie, czy jest ona odpowiednia do Twoich konkretnych aktywnosci.

KOMUNIKACJA BLUETOOTH®

Stuchawki Suunto Wing komunikujg sig z kompatybilnymi urzadzeniami przez Bluetooth®. Zasieg potaczenia bezprzewodowego Bluetooth to mniej
wiecej 10 metréw. Maksymalny zasieg komunikacji moze byc mniejszy z powodu przeszkéd takich jak ludzie, Sciany, przedmioty metalowe i nasilenie
fal elektromagnetycznych.

Przy korzystaniu z potgczenia Bluetooth odtwarzanie dzwieku na stuchawkach moze byc¢ nieznacznie opéznione w poréwnaniu z urzgdzeniem
nadajgcym. Przy ogladaniu filméw lub graniu w gry moze sie zdarzyc, ze dzwiek nie bedzie zsynchronizowany z obrazem.

UWAGA: Suunto nie gwarantuje, ze ten produkt jest kompatybilny z wszystkimi urzgdzeniami Bluetooth.

UWAGA: Podczas uzywania stuchawek do rozméw telefonicznych moze by¢ styszalny szum — zalezy to od potaczonego urzadzenia i warunkéw zewnetrznych.
UWAGA: Nawiazanie komunikaji moze potrwac pewien czas w zaleznosci od podiaczanego urzadzenia.

L 4

Wszystkie urzadzenia Bluetooth podtgczane do stuchawek musza byc zgodne ze standardem Bluetooth, ustalonym przez Bluetooth SIG, Inc., i
posiadac certyfikat zgodnosci. Twoje kompatybilne urzadzenie Bluetooth moze miec problem z potgczeniem w zaleznosci oich specyfikacii,
nawet jezeli jest zgodne ze standardem Bluetooth. Ustawienia wyswietlacza, metody sterowania i obstugi moga sie rézni¢ w zaleznosci od
charakterystyki podtgczonego urzgdzenia.

65



Funkcje bezpieczeristwa zgodne ze standardem Bluetooth zapewniaja bezpieczna komunikacje przez Bluetooth. Skonfigurowane ustawienia i inne
czynniki moga jednak by¢ potencjalnym zagrozeniem. Zawsze zachowaj ostroznosé przy taczeniu sie za pomoca technologii bezprzewodowej Bluetooth.
UWAGA: Suunto nie ponosi odpowiedzialnosci za zadne uszkodzenia ani straty wynikte z wyciekéw danych, ktére moga mie¢ miejsce podczas
komunikadji przez Bluetooth.

A OSTRZEZENIE: Mikrofale emitowane przez urzadzenia Bluetooth moga zaktdcac prace elektronicznych urzadzeri medycznych. Ze wzgledéw
bezpieczeristwa wytaczaj stuchawki i inne urzadzenia Bluetooth w szpitalach, w poblizu miejsc dla oséb uprzywilejowanych w pociggach, w strefach
uzywania gazéw palnych oraz w poblizu drzwi automatycznych lub alarméw pozarowych.

A OSTRZEZENIE: W samolotach fale radiowe moga zaktdcac prace instrumentdw poktadowych, co grozi nieprawidtowym dziataniem tych instrumentow.
Stosuj sig do poleceri wydawanych przez personel poktadowy lub skonsultuj sig z dana liniq lotnicza w kwestii wytycznych co do uzywania stuchawek.

INFORMACJE O URZADZENIU

Aby sprawdzic szczegdty dotyczace sprzetu, oprogramowania i certyfikacji stuchawek, zajrzyj do aplikacji Suunto oraz instrukgji uzytkowania
produktu dostepnej online.

WARUNKI PRACY

* Temperatura przechowywania: Od -20°C do +60°C
UWAGA: Nie zostawiaj stuchawek w miejscu nastonecznionym!
UWAGA: Mréz moze uszkodzié stuchawki. Dopilnuj, aby urzadzenie nie zamarzto, kiedy jest mokre.

* Temperatura robocza: Od 0°C do +40°C

* Klasa IP:
o Stuchawki: IP67
o Powerbank: IP55

A OSTRZEZENIE: Kabel do tadowania stuchawek nie jest wodoodporny. Przed tadowaniem stuchawek upewnij sie, ze kabel do tadowania i
stuchawki sg suche.

A OSTRZEZENIE: Nie wystawiaj tego urzadzenia na dziatanie temperatur wyzszych lub nizszych niz podane limity — moze to spowodowac jego
uszkodzenie lub stworzyc zagrozenie dla Twojego bezpieczeristwa.

AKUMULATOR

« Typ: Akumulator litowo-jonowy
* Napiecie akumulatora: 3,8 V DC
* tadowanie:USB5VDC, 034 A

WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSLUGI | KONSERWACJI

Nie prébuj samodzielnie otwierac ani naprawiac urzadzenia Suunto. W przypadku pojawienia sie probleméw z urzgdzeniem skontaktuj sie z najblizszym

autoryzowanym punktem serwisowym Suunto. .

A OSTRZEZENIE: SPRAWDZ WODOODPORNOSC URZADZENIA! Obecnosc wilgoci wewnatrz urzadzenia moze skutkowac jego powaznym
uszkodzeniem. Czynnosci serwisowe moga by¢ wykonywane wytacznie przez autoryzowane centrum serwisowe firmy Suunto.

UWAGA: Nie pozostawiaj urzadzenia Suunto pod woda (w celu optukania). W razie zabrudzenia powierzchni stuchawek wytrzyj je miekka sucha Sciereczka.

2Zwroé szezegding uwage na mikrofony, przyciski i styki ztgcza fadowania.

UWAGA: Obchodz sie z urzgdzeniem ostroznie — nie uderzaj w nie i nie upuszczaj go.
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UWAGA: Nie zakrywaj przyciskow na stuchawkach naklejkami ani innymi samoprzylepnymi jotami — moze to ¢ich niewlasciwe dziatanie.
UWAGA: Nie umieszczaj shichawek pod cigzkimi przedmiotami — moze to spowodowad deformadie stuchawek.

ZNAK CE

Firma Suunto Oy deklaruje niniejszym zgodnosc sprzetu radiowego typu HS231 z dyrektywa 2014/53/UE. Petna tresc deklaracji zgodnosci UE
jest dostepna pod nastepujacym adresem internetowym: suunto.com/EUconformity.

* Nazwa produktu: Suunto Wing

¢ Numer modelu: HS231

* Bluetooth:
© Czestotliwosc: 2402-2480 MHz
o Maksymalna moc wyjsciowa: 5 dBm
o Zasieg: 10 m

BRYTYJSKIE PRZEPISY O SPRZECIE RADIOWYM

Firma Suunto Oy deklaruje niniejszym zgodnosc sprzetu i typu HS231 z R liem o sprzecie radiowym z 2017 r. (Radio
Equipment Regulations 2017). Petna tresc deklaracji zgodnosci z przepisami brytyjskimi jest dostepna pod nastepujgcym adresem internetowym:
suunto.com/EUconformity.

DATA PRODUKCJI

Date produkcji mozna okresli¢ na podstawie numeru seryjnego urzadzenia. Numer seryjny zawsze zawiera 12 znakow: YYWWXXXXXXXX.
W numerze seryjnym dwie pierwsze cyfry (YY) stanowig rok, natomiast nastepne dwie (WW) to tydzieri w roku, gdy urzadzenie zostato wyprodukowane.

UTYLIZACJA E
Utylizuj urzadzenie zgodnie z miejscowymi przepisami dotyczgcymi odpaddw elektronicznych. Nie wyrzucaj urzadzenia do odpadow
komunalnych. Jesli chcesz, mozesz zwrdcic urzadzenie do najblizszego dystrybutora produktéw Suunto. _—

PT

INFORMAGCOES DE SEGURANGA E REGULAMENTARES
UTILIZAGAO A QUE SE DESTINA

Os auscultadores Suunto Wing s&o auscultadores sem fios compativeis com Bluetooth®, concebidos e fabricados para desporto. Os auscultadores
de conducéo 6ssea incluem luzes LED e Controlo de movimento da cabeca. O estilo ouvido-livre permite-lhe ouvir mdsica de forma mais segura
durante os exercicios. O Suunto Wing destina-se apenas a utilizacdo recreativa e ndo se aplica a fins médicos de qualquer tipo. N&o utilizar o produto
em situacbes que exijam uma atengdo especial ou absoluta (por exemplo, no transito). Antes de comecar a utilizar o produto, tenha em atencéo a
regulamentac&o especifica do respetivo pais.
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SEGURANCA

A AVISO: A utilizacéo de auscultadores pode afetar a sua capacidade de ouvir ao seu redor. Utilize os seus auscuttadores de forma responsével e dé
prioridade a seguranca.

A AVISO: A utilizagdo prolongada de auscultadores com niveis de volume altos pode provocar leses auditivas e distor¢ao do som.

A AVISO: Embora os nossos produtos estejam em conformidade com as normas da inddistria, o contacto do produto com a pele pode provocar uma
reacdo alérgica ou iritacdo da pele. Nesse caso, pare imediatamente de o usar e consulte um médico.

A AVISO: As ondas de radio emitidas pelos auscultadores podem interferir com pacemakers cardiacos e outros dispositivos médicos. N&o utilize os
auscultadores em areas com muita gente, como nos transportes pliblicos ou em instalagdes médicas, para minimizar potenciais riscos.

A AVISO: Os auscultadores e os acessérios do carregador tém imanes que podem interferir com pacemakers e outros dispositivos médicos. Mantenha
uma distancia segura de pessoas que utilizem este tipo de dispositivos médicos e consulte o seu médico antes de utilizar os auscultadores, caso tenha
alguma duvida.

A AVISO: Os imanes nos auscultadores e nos acessorios do carregador podem afetar os cartbes magnéticos e inutiliza-los.

A AVISO: Néo utiizar o produto durante trovoadas. As trovoadas podem provocar um funcionamento anormal do aparelho e aumentar o risco de choque elétrico.

A AVISO: Antes de carregar, certifique-se de que a porta de carregamento dos auscultadores ndo tem qualquer liquido residual. Um liquido na porta de
carregamento danifica o circuito dos auscultadores.

A AVISO: Mesmo que os seus auscultadores sejam a prova de agua, ndo os carregue se molhados. Carregar auscultadores molhados pode provocar um
incéndio ou choque elétrico. Certifique-se de que o cabo de carregamento e os auscultadores estdo secos antes de carregar os auscultadores.

A AVISO: Néo lave o orificio do microfone diretamente com dgua ou liquidos volateis, pois podem afetar o desempenho do microfone.

A AVISO: Néo utilize dlcool ou outros liquidos volateis para impar a superficie do produto, uma vez que podem causar danos.

A AVISO: Se sentir desconforto ao utilizar os auscultadores, pare imediatamente a sua utilizacgo.

NOTA: Para uma melhor experiéncia actistica em ambientes ruidosos, a embalagem dos seus auscultadores contém um par de tampdes para os
ouvidos. Inspecione regularmente os tampdes para os ouvidos e substitua-os, se necessario, para manter o ajuste e o conforto ideais.

NOTA: Certifique-se de que sabe como utilizar os seus auscultadores e quais s&o as suas limitagées lendo toda a documentacdo impressa e o
manual do utilizador online. Lembre-se sempre de que € responsavel pela sua propria seguranca.

LUZES LED

As luzes LED foram concebidas para melhorar a sua visibilidade durante as atividades ivas em i de escuridéo.

A AVISO: As luzes LED n&o substituem qualquer equipamento profissional de protecéo ou salvamento. Certifique-se sempre que utiliza o equipamento
de seguranca adequado a sua atividade especifica.

A AVISO: A distancia de iluminac&o das luzes LED pode ser afetada por varios factores, incluindo condicdes meteoroldgicas, luminosidade ambiente,
qualidade do ar e outros factores externos. Tenha sempre em conta estes factores antes de utilizar os seus auscultadores.

CONTROLO ATRAVES DO MOVIMENTO DA CABEGA

O controlo através do movimento da cabeca € uma funcéo para um controlo facil. Certifique-se de que utiliza e controla os auscultadores conforme

descrito no manual do utilizador do produto, caso contrario, o Controlo através do movimento da cabeca podera ndo funcionar corretamente.

A AVISO: O Controlo através de movimento da cabega destina-se apenas a ser um controlo auxiliar. Dé prioridade a seguranca quando utiliza esta fungéo.
Néo confie apenas no Controlo através do movimentos da cabeca para agdes criticas que exijam toda a atencdo e controlo manual.

'OPNOTA: Se tilizar a funcéo de Controlo através do i da cabega durante icio, pode dar origem a falsos acionamentos. Recomendamos que

se familiarize com o funcionamento da funcéo Controlo através do movimento da cabeca para determinar se € adequado para as suas atividades especficas.

COMUNICAGAO BLUETOOTH®

Os auscultadores Suunto Wing comunicam com os dispositivos compativeis através de Bluetooth®. O alcance da ligacdo Bluetooth sem fios é de




aproximadamente 10 metros. O alcance maximo da ligacdo pode ser inferior devido a obstaculos como pessoas, paredes, objetos metalicos e o
ambiente eletromagnético.

Ao utilizar a ligag&o Bluetooth, a reproducéo de dudio nos auscultadores pode sofrer um ligeiro atraso em relac&o ao dispositivo de transmiss&do. O som
pode estar dessincronizado com a imagem enquanto vé filmes ou estd a jogar.

NOTA: A Suunto ndo pode garantir que o produto seja compativel com todos os dispositivos Bluetooth.

NOTA: Quando utiliza os auscultadores para falar ao telefone em alta-voz, podera ouvir ruidos, dependendo do dispositivo ligado e do ambiente
de comunicagdo.

NOTA: O inicio da comunicag&o pode demorar algum tempo, dependendo do dispositivo que esta a ser ligado.

Todos os dispositivos Bluetooth que ligar aos auscultadores devem estar em conformidade com a norma Bluetooth prescrita pela Bluetooth SIG, Inc.
devem ser certificados como compativeis. O seu dispositivo Bluetooth compativel pode ter problemas de ligacdo, dependendo das suas
especificagdes, mesmo que o dispositivo esteja em conformidade com a norma Bluetooth. As definigdes do ecrd, métodos de controlo ou o
funcionamento podem ser diferentes, dependendo das caracteristicas do dispositivo ligado.

As funcdes de seguranca em cor i comanormaBlt omunicaca via Bluetooth. No entanto, as definicSes configuradas
e outros factores podem constituir um potencial risco de seguranca. Tenha sempre cuidado quando comunicar utiizando a tecnologia sem fios Bluetooth.
NOTA: A Suunto ndo assume qualquer responsabilidade por qualquer dano ou perda resultantes de fugas de informagao que possam ocorrer durante
as comunicagdes Bluetooth.

A AVISO: As micro-ondas emitidas por dispositivos Bluetooth podem interferir com dispositivos médicos eletronicos. Por razées de seguranca, desligue
os auscultadores e outros dispositivos Bluetooth em hospitais, perto de assentos prioritarios nos comboios, em dreas com gases inflamaveis, na
proximidade de portas automaticas ou perto de alarmes de incéndio.

A AVISO: As micro-ondas emitidas por dispositivos Bluetooth podem interferir com dispositivos médicos eletrénicos. Por razdes de seguranca, desligue
os auscultadores e outros dispositivos Bluetooth em hospitais, perto de assentos prioritdrios nos comboios, em dreas com gases inflamaveis, na
proximidade de portas autométicas ou perto de alarmes de incéndio.

INFORMAGOES DO DISPOSITIVO

Para ver os detalhes de hardware, software e certificacdo dos seus auscultadores, consulte a aplicacdo Suunto e o manual do utilizador
online do produto.

CONDIGOES DE OPERAGAO

Temperatura de armazenamento: -20 °C a +60 °C

NOTA: Néo deixe os auscultadores expostos diretamente a luz solar!

NOTA: Condicées atmosféricas glaciais pode danificar os auscultadores. Ndo permita que o computador congele quando estiver molhado.
Temperatura de funcionamento : 0 °C a +40 °C

Classe IP:

o Auscultadores: IP67

o Powerbank: IP55

AVISO: O cabo de carregamento dos auscultadores ndo € a prova de agua. Certifique-se de que o cabo de carregamento e os auscultadores
estdo secos antes de carregar os auscultadores.

AVISO: N&o exponha o dispositivo a temperaturas acima/abaixo dos limites indicados; se o fizer pode danificar o equip. ou pér em risco a sua seguranca.

>

>
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BATERIA

« Tipo: Bateria recarregavel de ides de litio
« Tensdo da bateria: 3,8 Vcc
« Acarregar: USB 5 Vcc, 0,34 A

INSTRUGCOES DE MANUSEAMENTO E MANUTENCAO

Né&o tente abrir nem reparar o seu dispositivo Suunto. Se tiver problemas com o dispositivo, entre em contacto com o centro de assisténcia Suunto

autorizado mais préximo. ) o

A AVISO: CERTIFIQUE-SE QUE O DISPOSITIVO E RESISTENTE A AGUA! A humidade no interior do dispositivo pode danificar seriamente o
aparelho. As tarefas de revisdo e manutencdo devem ser realizadas em exclusivo por um centro de assisténcia Suunto autorizado.

NOTA: N&o deixe o dispositivo Suunto mergulhado em agua (para enxaguar). Quando a superficie dos auscultadores estiver suja, limpe-a com um

pano seco e macio. Preste atengéo especial aos microfones, botdes e pinos do carregador.

NOTA: Manuseie o dispositivo com cuidado; de modo a ndo sofrer pancadas nem quedas.

NOTA: N&o cubra os botdes dos auscultadores com autocolantes ou outros adesivos para evitar um funcionamento inadequado.

NOTA: N&o guarde os auscultadores debaixo de objetos pesados porque pode deformar os auscultadores.

CE

A Suunto Oy declara, por este meio, que o equipamento de radio tipo HS231 respeita a Diretiva 2014/53/EU. O texto completo da declaracao de
conformidade da UE esta disponivel neste enderego internet: suunto.com/EUconformity.

* Nome do produto: Suunto Wing

* N.°do modelo: HS231

* Bluetooth:
© Banda de frequéncia: 2.402-2.480 MHz
© Poténcia maxima de saida: 5 dBm
© Alcance: 10 m

REGULAMENTAGAO SOBRE EQUIPAMENTOS DE RADIO DE PORTUGAL

A Suunto Oy declara, por este meio, que o equipamento de radio tipo HS231 respeita a Regulamentac&o de equipamentos rédio de 2017. O texto
completo da declaracéo de conformidade de Portugal esta disponivel neste endereco internet: suunto.com/EUconformity.

DATA DE FABRICO
A data de fabrico pode ser determinada a partir do niimero de série do dispositivo. O niimero de série € composto por 12 caracteres: AASSXXOXXXX.

No nimero de série, os dois primeiros digitos (AA) indicam o ano e os dois digitos seguintes (SS) correspondem a semana do ano em que o dispositivo
foi fabricado.

ELIMINACAO E
Detite fora o dispositivo de acordo com a regulamentacéo local para residuos eletrénicos. N&o o deite para o lixo. Se quiser, pode entregé-lo
no representante Suunto mais proximo de si. _—
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CBEAEHUS O BESONACHOCTU U HOPMATUBHOM COOTBETCTBUN
HA3HAYEHUE

HaquHwKM Suunto Wing — 310 6ecnpoogHble Bluetooth®-coBMecTMbIe HayLLHWKW, Pa3paGoTaHHbIe /18 3aHATUI CrIoPTOM. HayLLIHWKI C KOCTHO

10 OCHALLIeHbI HBIM WH, MW 1 KOHTPO/IEM [ABVXXEHUIA FON0BBI. VX An3aiiH C OTKPBITbIM YXOM NO3BONSiET 6onee
Geaonacno CyWwaTb My3bIKy BO BPEMS BbIMONHEHNS YTIp . Suunto Wing npea TOMBKO ISt HHOIO UCTIONb30BAHMS,
W1 He MpeaHasHadeHs! 1R UCTION30BAHISA HI B KAK/X MEMULMHCKIX Lensix. He UCronbayiiTe u3nenve s cutyauysx, Koraa TpebyeTcst ocobas
KOHUEHTPALWS WM MOMHOE BHUMAHME (HAMPUMEP, BO Bpems e3bl). MpexXae Yem MPUCTYUTE K UCTONb30BAHMIO M3LENNS, MOXANyiicTa,
03HAKOMBTECH C PEryNITOPHBIMI HOPMaMIN KOHKDETHOV CTPaHbI.

BE3OMACHOCTb

A MPEAYMPEXAEHVE: Mcnonb3oBaHWe HayLLHUKOB MOXET MOB/MSTb Ha CMOCOGHOCTL C/IbILLATL OKPYXAIOLLME 3BYKW. McnonbayiTe HayLLHAK

OTBETCTBEHHO, OTAABAS MPHOPHTET GE30MaCHOCT.

MPELYMPEXAEHVIE: Mponor o€ ncro y C BBICOKOI TPOMKOCTBIO MOXET MPUBECTI K 38yKaM MOBPEXCHUS 1

VICKBXEHMIO 38YKa.

MPEAYNPEXXAEHWVE: Ecrm YCTPOICTBO KOHTAKTUPYET C KOXKEN, MOryT BO3HUKaTb anneprideckiue peakumi Uin pasapaxeHne KoXu, Aaxe
HECMOTPS Ha TO, YTO BCS Hallia MPOAYKLMA COOTBETCTBYET CTaHfiapTam. B Takom Criyuae HeMezyIeHHO MPeKpaTuTe 1CMonb30BaHye YCTPOICTEa 1
o6patuTeCh K Bpauy.

MPEAYMNPEXXAEHME: PagvoBO/HbI, M3lydaeMble HayLUHWKamW, MOryT CO34aBaTb MOMeXV A1 KapaMoCTUMYNSTOPOB U APYrMX MEOMLMHCKMX
YCTPOIACTB. He MCronbayiite HayLHMKW B MeCTax 60/1bLIOrO CKOM/IeHWS OAeN, HanpuMep, B O6LUECTBEHHOM TPaHCTopTe WM B MEAWLIMHCKMX
YUPEXOEHNSIX, HTOBBI CBECTI K MUHIMYMY MOTEHLIMAITbHBIE PUCKV.

MPEAYMPEXAEHVE: HaywHukin 1 akceccyapbl K 3apsigHOMy YCTPOWCTBY MOMYT COAEPXaTb MarHuTbl, KOTopble MOryT COo34aBaTb nomexu Ans
KapaMOCTUMY/ISITOPOB 1 PYTUX MEMLIMHCKUX YCTPOCTB. CTapaiiTect HaxoamTbest Ha Ge30NacHOM PacCTOSHUN OT MIOAEN, UCTIONB3YIOLLMX Takie
ME/WLIMHCKIAE YCTPOVCTBA, @ €C/IN Y BAC BOSHNK/A /I0GbIE COMHEHMS, MPOKOHCY/IBTHPYIATECH CO CBOVM BPAUOM MEpe/ 1CTIONb30BaHNEM HaYLLIHIKOB.
MPEAYMPEXXAEHWE: MarHuTel, conepallyecs: B HaylHWKax W akceccyapax K 3apsiiHOMy YCTPOCTBY, MOTYT OKasbiBaTb MOTEHLMasibHoe
BO3/EVICTBIME HA MarHWTHbIE M/1aTbl ¥ AeNaTb UX HENPUIOAHBIMM K UCNO/NB30BaHMIO.

MPEAYMPEXAEHVIE: He ncronsayiite Manenve Bo Bpems rposbl. [Po3a MOXET MPUBECTU K HapyLLEHMIO HOPMarbHOM paBoTbl YCTPOMCTBa 1
FOBBICHTB PUCK MOPAXEHNS EKTPUHECKIM TOKOM.

MPEAYMPEXXAEHWE: Mepen 3apsaKoii ybeauTecs, HTO B 3apSAHOM NOPTE HayLLHMKOB OTCYTCTBYeET Kakasi-60 XXWAKOCTb. YKMAKOCTL B 3apsAHOM
MOPTY HayLLIHYKOB MPUBOAVIT K MOBPEXACHMIO X CXEMBI.

MPEAYNPEXXAEHME: [laxe ecnv Balun HayLUHKN i BCE PaBHO He iiTe MX NPY HanmumMn Bnarv. Ecrv 3apsixatb HayLLHUKK C
B/1aroi, T0 3T0 MOXET MPUBECTH K MOXapy Wik MOPAKEHMIO MEKTPUHECKUM TOKOM. Mepen 3apsiikoii HayLLHVKOB YBEUTeCk, YTo Kaberb A7t
38PN M HaYLLHMKN CyXe.

NPEAYNPEXXAEHME: He npoMbisaiiTe oTeepctve BOJOW WN NErKOUCI KNOKOCTSMM, NOCKO/bKY OHU MOTYT NOBNNSATL Ha
PaboTOCrOCOGHOCTE MUKPOhOHA.

A NPEAYNPEXAEHVIE: He ncnonbayiite CrvpT win Apyrve fierkoncnapsieMble SXAKOCTY /151 O4UCTKW NOBEPXHOCTV M3AENNS, MOCKONbKY OHW MOryT
MPUBECTV K MOBPEXACHINIO.

A MPEAYMPEXXAEHME: Ecrv BO BPeMS UCTONb30BaHMSA HayLLHUKOB Bbl WCI ncKoMeopT, e 0 NPEepBUTE VX UCTIONb30BaHVE.

MPYMEYAHVIE: B ynakoBKe C HayLuHIKaMy MMeeTcs napa i MHBIX 7 Bns nyuwero ot npoc 8
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yenoBusx Wwyma. MoXanyicTa, perynspHo f r MHble W MEHSIATE VX MPI HEOBXOAMMOCTH, YTOBbI COXPaHSTE
OMTUMaNLHYIO NOCAMIKY 1 YPOBEHD KOMOPTa.

MPUMEYAHVIE: TwatenbHO 13yunTe NpUeMb! ¥ METOAbI UCNONb30BAHMS H: nce C HAMM Or P co Bceit
eyaTHoI IOKyMEHTaLyeN 1 PyKOBOACTBOM MO/b30BaTeNs OHaliH. Beeraa noMHuTe, UTO 3a CBOIO COBCTBEHHYIO 6e0nacHoCTb oTBeuaeTe Bbi.

CBETOAUOOHbIE UHOUKATOPbI

KpacHble CBETOAMOAHbIE MHAVKATOPI MPeAHa3Ha{eHb! ANA TOro, YTOGb! Bac GO NyuLue BUAHO BO BPEMS 3aHSATUY CMIOPTOM B TEMHOTe.
P PEX/EHVE: CeeTopvoaHble WHOMKATODLI HE 3aMEHSIoT COBOM KaKoe-Meo MpOPeccvoHanbHoe 3alTHOE WM CacaTenbHoe
©o6opypaosaHme. Bcersja criefyeT MCnomnb30BaTh COOTBETCTBYIOLLEE 3aLLMTHOE CHAPSKEHIE NP BBINOMHEHINM KOHKPETHOM aKTMBHOCTU.
A TMPEOYNPEXAEHME: Ha pansHocTe IX MH MOTYT B/MSITb PasninuHble GakTopbl, B TOM YMC/E MOroaHbIe YCroBus,
OKPY>XaIOLLIst OCBELLIEHHOCTb, Ka4eCTBO BO3MyXa U APYTV dakTopbl. Beerpay /iTe 3TV GaKTOPbI NePe/ UCMONb30BaHNEM HayLLIHVKOB.

KOHTPO/1b ABMXXEHUI FO/10BbI

KOHTPOrib ABIDKEHMiA FO7OBbI — 3TO YHKLWS 1151 OBECTIeqeHst YIoGCTBa PaGOTbI. YOEMTECh, UTO Bbl HOCHTE 1 SKCTITYATUPYETE HayLLHVKN Tak, Kak

OM1CAHO B PYKOBOACTBE MO/Ib30BATE/ IS M3LE/MS, MOCKOTBKY B MPOTUBHOM CITyuae (YHKLAS KOHTPOMS ABYDKEHMIA FO7IOBbI MOXET PAGOTATb HEMPaBUIBHO.

A NPEAYMNPEXXAEHME: KoHTponb ABWKEHMIA roNoBbl NpeaHasHaueH ToNbKo AR BCrioMoraTe/ibHoi paboTbl. Mpu 1cnonb3osaHuy 31O GyHKLM
CrlefiyeT OTAaBaTL NPHOPHTET Ge3onacHOCTH. He ronaraiTect NONHOCTHIO Ha hYHKLMIO KOHTPO/S ABWKEHNI FONI0BbI MPH BLINONHEHUM KPUTUHECKN
BaXHbIX AVICTBIN, TPEGYLLMX NIONTHOMO BHUMAHMS 1 PYHHOTO KOHTPONS.

MPUMEYAHWIE: Ecrm Bbl UCNonb3yeTe GYHKUMIO KOHTPONS ABWKEHWI rOMOBbl BO BPEMS BbINO/IHEHNS YNPaXXHEHUIA, TO 3TO MOXET NPUBECTU K

TIOKHBIM CPAGaTbIBAHVSM. PEKOMEHAYEM TLIATE/IBHO O3HAKOMMTBCSH C MPUHLMIOM AEVCTBUS GYHKUMM KOHTPOSIS ABIKEHMA FOMOBbI, YTOGbI

OMPE/IeNHTh, HACKO/IBKO OHa MOMXOMMT KOHKPETHO [1/151 BALLMX BULOB aKTUBHOCTA.

CB$i3b MO BLUETOOTH®

HaywHukn Suunto Wing  yc T CBS3b C IMbIMMA i mu no Bluetooth®. Paguyc peiicteusi 6ecnpoBogHoOro
Bluetooth-cor cocTaBnsieT npu HO 10 MeTpoB (30 dyToB). MakcUManbHbI paauyc AEACTBUS MOXET OblTb MeHblue W3-3a
nperpag, HanpUMep, e, CTEH, META//IMHECKUX 0GBEKTOB 1 3MIEKTPOMArHUTHOM CPefibl.

Mpu ncnonb3sosaHnm Bluetooth-coep BOCTf 3ByKa B Hay! MOXET NPOUCXOAUTL C HeGONbLLIOH 3aAEePXKONA, Yero He

MPOMCXOANT MPU MCMONB30BaHNA Mepeaaloliero YCTPOicTsa. Mpu MPoCMOTPe GUIBMOB WM Urpe B MrPbl MOXET KasaTbCs, YTO 3BYK He
CHHXPOHN3MPYETCS C U3OBPAXEHNEM.

MPUMEYAHWME: Suunto He MOryT rapaHTMpOBaTb COBMECTUMOCTb M3AeNMs ¢ abconioTHo Becemu Bluetooth-yctpoiictBamu.

MPUMEYAHWE: Mpy 1CNONb30BaHMM HayLWHWKOB [1S PasroBOpPa Mo TenedoHy No rapHUType MOXeT GbiTb CMIbILUHO LWyM, YTO 3aBMCUT OT
NOLK/IOUEHHOTO YCTPOICTBa 1 CPefbl CBSA3U.

MPUMEYAHME: 1151 aKTVIBaLWY CBS31 MOXET NOHA0BUTECS HEKOTOPOE BPEMS B 3aBICHMOCTY OT MOAK/IOYAEMOro yCTPOVCTEA.

Bce Bluetooth-ycTpoiicTea, KoTopble Bbl NOAK/IOHaeTe K HayLLHMKaM, A0MKHbI COOTBETCTBOBaTL CTaHaapTy Bluetooth, onpeaeneHHomy Bluetooth
SIG, Inc., a Takxke A0MKHbI GbiTb Hbl Kak le. Y Bawero Bluetooth-coBMecTMMOro ycTpoiicTea MoryT BO3HMKaTb
npo6nembl C NOAK/IOYeHMeM B 3aB1CUMOCTU OT ero XapakTepuCTUK Aaxe ec/v 3T YCTPONCTBO CooTBeTCTYeT CTaHaapTy Bluetooth. MapameTpb!
[MCTNes, METOAbI KOHTPO/A WM YTIPABNEHNS MOTYT OT/IMHATLCS B 3aBUCMOCTY OT XapaKTepHCTUK NOAKIOHEHHOTO YCTPOIACTBa.

DyHKuMK obecriedeHns 6e3onacHoCTY, CooTBETCTBYIOWME CTaHaapTy Bluetooth, rapaHTupyior GesonacHyio cesisb no Bluetooth. Oprako
CKOHGbUIYpUpOBaHHbIe MapameTpbl W Apyriie $akTopbl MOTeHUManbHO MOryT co3fasaTh puck aAns GesomacHocti. Bcerpa co6niopaiire
OCTOPOXHOCTH NPM UCMONB30BaHMM GECMPOBOAHOI TexHonoruy Bluetooth.



MPUMEYAHME: Suunto He HeCeT HUKaKoW OTBETCTBEHHOCTW 3a Nlobble NOB Wnn notepw, B B P yTeuek
nHdOPMaLMK, KOTOPbIE MOF/IN NPOM30¥ATY BO BpeMs CBsi3n No Bluetooth.

A TPEAYMNPEXAEHME: Hbl, 1y Bluetooth- 7 moryT noMexu AN 3MEKTPOHHBIX MEAULMHCKUX
YCTpOViCTB. W3 coobpaxeHnit 6e30macHOCT! BblkNiouaiTe HaylwHukn u apyrve Bluetooth-yctpoiicTsa, Haxoasck B 6OMbHMLE, OKOMO
NPYOPHTETHBIX CHACHWI B NOE3AaX, MECTaX C FOPIOYNM ra3oM, BG/IN3M aBTOMATUHECKIX ABEPEI W NOXaPHBIX TPEBOT.

MPEAYMPEXXAEHVE: PaanoBonHbl MOryT co3faBath noMexu [1s 060py/ioBaHNs B CaMo/eTax, Co3/1aBas PUCK BblBeAeH!s 06opy/oBaHNs 13
cTpos. CoG/MoAaiiTe MHCTPYKLMN OT GOPTMPOBOAHWKOB W/ MPOKOHCY/ILTUPYIATECH C ABHAKOMMaHNEN, HTOGb! Y3HaTL KOHKPETHbIe ASVICTBUS B
OTHOLLIGHMM MCTIONB30BAHNS HAYLIHUKOB.

MH®OPMALIMS OB YCTPONUCTBE

Y1o6bl 03HAKOMMTBCA C MHGOPMauMel O BepcuM annapatHOro W MPOrpaMMHOrO O6ecredeHns, CEepUitHOM HOMepe HayLHWKOB,
03HAaKOMBTEC C OH/aiH PYKOBOACTBOM NO/b30BaTENA NPOAYKTa B NPUIOXeHUM Suunto.

YC/TOBUA SKCNNYATALMN

+ Temnepatypa xpaHeHus: ot -20 °C go +60 °C/ o1 -3 °F no +140 °F
MPUMEYAHME: He octaBnsiiTe HayLUH1KW NOA BO3AENCTBMEM NPAMOro CoNHeYHoro ceetal

MPUMEYAHME: B ycnoBusix 04eHb HU3KWX TemnepaTyp BO3MOXHO NOBPeXaAeHNe HayLWHWKOB. [NposepbTe, YTo6b! YCTPOCTBO He:
3aMep3/10 BO BNI@XHOM COCTOSHUM.

* PaGouas Temnepartypa: : o1 0 °C go +40 ° C/ ot +32 °F no +104 °F

* KnaccIP:
© HaywHukw: IP67
© BHeLwwHuin akkymynsitop: IP55

A NPEOYMPEXAEHVE: Kabens s 3apajkin HayWHIKOB HE 3aLLMLLEH OT BOfbI. [epe/l 3apsKoii HayLIHVKOB YBEMMTECh, YTO Kaberb Ans
3aPaKku 1 HaYLIHNKA CyXue.

A MPEOYNPEXAEHVE: He no,qeeprawe YCTPOWCTBO BO3AEWCTBMIO TeMNepaTyp, BbIXOASWMX 3a AONyCTUMbIE npeaenbl. B npotueHoM
Cnyuae BO3MOXHO N wm HUe Yrpo3 /1 Baluel 6e30MacHoCTM,

BATAPES

« Tun: Mepe3apsixaemas NUTUIA-MOHHas GaTapest
* HanpskeHue 6atapeu: 3,8 B noctosHHOro Toka
+ 3apsaka: USB 5 B nocr. Toka, 0,34 A

UHCTPYKLMA MO UCMNOJIb3OBAHUIO U OBC/TYXXKUBAHUIO

He MbiTaiiTech CaMOCTOSTENBHO OTKPbITH WM OTPEMOHTUPOBATE YCTPOMCTBO SUUNtO. ECA Bbl 3aMETWIN HEMONAKK B PaBoTe YCTPOICTBA,
c6) 7 HHbBIM C@PBMCHBIM LIEHTPOM Suunto.
A MPEAYMPEXAEHWE: MPOBEPLTE BOAOHEMPOHNLIAEMOCTb YCTPOVCTBA! Bnara, nonasLuas BHyTPb YCTPOVICTBA, MOXET HAHECTH eMy
cepbesHoe noBpexaeHme. CepaucHbIE OnepaLi A0/KHbI BBIMONHSITH TO/BKO CMELIMaMCTbI aBTOPU3OBAHHOTO CEPBICHONO LieHTPa Suunto.
MPUMEYAHME: He ocTaBnsiiTe YCTPOICTBO SUUNtO NOrpy>XeHHbIM B BOZY (MPY NPOMbIBaHIUK). EC/M NOBEPXHOCTL HayLLHKOB rpsidHasi, NpoTpuTe
e MArkoii Cyxoii TKaHbio. Yaensiite oco6oe BHUMaHe MKPOhOHaM, KHOMKaM 1 KOHTaKTaM 3apsiIHOro YCTPOCTBa.
MPUMEYAHME: O6paluaitTech C yCTPOCTBOM OCTOPOXHO, HE NOABEPraiTe ero yaapaMm v He POHsnTe.
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MPUMEYAHME: He iTe KHOMKM Ha 7 WM ApyruMn 7 np BO HenpaBWbHON PaboTbl.
MPUMEYAHME: He xpaHuTe Hay! noa np MOCKONbKY MOryT 1eOPMIUPOBATLCS MOA UX BECOM.

CE

Hacrosiuwm Suunto Oy 3asiBNIsieT, UTo paanoTexHIUEeckoe o6opyaosaHme Tvna HS231 cootsetcrayert [npektse 2014/53/EU. MonHbli TekcT
npuHsiToit B EC aexknapauvmi cooTBeTCTBUS AOCTYMEH B VIHTepHeTe no cneaytoLwemMy aapecy: suunto.com/EUconformity.

« Hassanue npoaykTa: Suunto Wing
* N°mopenv: HS231
* Bluetooth:
© MMonoca yacTot: 2402-2480 My
© MakcumanbHas BbIXOHaA MOLIHOCTL: 5 ABM
o [anbHocTb: 10 M

PEF/TAMEHT MO PAOVMOOBOPYAOBAHUIO A/151 BETMKOEPUTAHUU

Hacroswwmm Suunto Oy 3asenseT, 4To pagvoTexHudeckoe o6opyaosaHue Tuna HS231 cooteeTcTayeT Tpe60BaHMAM NPaBUA B OTHOLIEHWM
paanooGopyaosarus ot 2017 roaa (Radio Equipment Regulation 2017). MonHbIiA TEKCT NPUHATOR B Aeknapauun
[n[ocTyneH B ViHTepHeTe no cneayiolemy agpecy: suunto.com/EUconformity.

AATA NMPON3BOACTBA

[Nara BbInycka ykasaHa B CEpUIHOM HOMepe yCTpoiicTBa. CepuiiHbIi HoMep Bceraa coctout n3 12 cumaonos: YYWWXXXXXXXX.
Mepsble ase LMdPbI cepuitHoro Homepa (YY) o6o3HaualoT rof, a cneaytolme ase udpbl (WW) 0603HaualoT Heento BbINycka ycTporcTaa.

YTUNU3AUUSA

YIWAM3MpYifTE STO YCTPOMCTBO COMMACHO MECTHBIM PEKOMEHALMSIM 110 OBPALLEHHIO C MIEKTPOHHBIMIA OTXORaMN. He Bbi6pacsisaiiTe ero
BMecTe C GbIToBbLIM MycOPOM. [Py XenaHn1 Bbl MOXETe BePHYTb YCTPONCTBO GnmaiiluemMy aunepy Suunto. [

SK

BEZPECNOSTNE A REGULACNE INFORMACIE

URCENE POUZIVANIE

Suunto Wing sti bezdrétové sliichadla kompatibilné s technoldgiou Bluetooth®, ktoré sti navrhnuté a vyrobené na $portovanie. Sltichadld s kostnym
vedenim st vybavené LED osvetlenim a ovladanim pohybom hlavy. Konstrukcia, ktord nezakryva usi, umozfiuje bezpecnejsie poctivanie hudby
pocas cvicenia. Slichadla Suunto Wing st urcené len na rekreacné poutzitie a nie sti uréené na lekarske Uicely ziadneho druhu. Tento vyrobok
nepouzivajte v situdcidch, ktoré si vyzaduju $pecidlnu alebo Uplni pozomost (napr. v doprave). Skér, nez zacnete tento vyrobok pouzivat, si
nastuduijte predpisy platné v prislusnej krajine.

BEZPECNOST

A VAROVANIE: Nosenie sltichadiel méze ovplyvnit vasu schopnost pocut okolie. Sltichadla pouzivajte zodpovedne a uprednostnite bezpe¢nost.
A VAROVANIE: Dihodobé pouzivanie sltichadiel pri vysokej hlasitosti moze viest k poskodeniu sluchu a skresleniu zvuku.



VAROVANIE: Aj ked nade vyrobky spifiajti priemyselné normy, pri kontakte wrobku s pokozkou méze ddjst k alergickym reakciam alebo podrézdeniu
pokozky. V takychto pripadoch okamzite prestarite vyrobok pouzivat a obratte sa na lekara.

VAROVANIE: Viysokofrekvenéné viny, ktoré sitichadld vyZaruji, mézu rusit kardiostimulatory a iné zdravotnicke pomécky. Aby sa minimalizovali mozné
rizikd, sltichadla nepouzivajte v preplnenych priestoroch, napriklad vo verejnej doprave ¢i v zdravotnickych zariadeniach.

VAROVANIE: Sliichadld a prislusenstvo k nabjacke obsahujti magnety, ktoré mézu rusit kardiostimuldtory a iné zdravotnicke pomécky. Od oséb, ktoré
pouzivajii takéto zdravotnicke pomécky, udrzujte bezpecny odstup. V pripade akychkolvek obdv sa pred pouzitim sltichadiel poradte s lekdrom.
VAROVANIE: Magnety v siiichadlach a v prislusenstve k nabjacke mézu potencidine ovplyvnit magnetické karty a znehodnotit ich.

'VAROVANIE: Vyrobok nepouzivajte po¢as buirok. Blrky mézu spésobit abnormalne fungovanie zariadenia a zvysit riziko Urazu elektrickym pridom.
'VAROVANIE: Pred nabijjanim skontrolujte, ¢i sa v nabjjacom porte sltichadiel nenachédzajui zvysky kvapaliny. Kvapalina v nabifjacom porte poskodi
obvody sliichadiel.

'VAROVANIE: Hoci sti sltichadld vodotesné, nenabiajte ich, ked' sti mokré. Pri nabijani mokrych sltichadiel méze dgjst k poziaru alebo tirazu elektrickym
priidom. Pred nabijanim sltichadiel skontroluite, ¢i sti nabijaci kabel aj sltichadla suché.

'VAROVANIE: Otvor mikrofénu neumyvajte priamo vodou ani prehavymi kvapalinami. Mohli by ovplyvnit vykon mikrofénu.

VAROVANIE: Na ¢istenie povrchu vyrobku nepouzivajte alkohol ani iné prchavé kvapaliny. Mohli by ho poskodit.

VAROVANIE: Ak pri pouzivani sitichadiel zaznamenéte neprijemné pocity, okamzite ich prestarite pouzivat.

POZNAMKA: Pre lepsi akusticky zazitok v hluénom prostredi obsahuje balenie sltichadiel par koncoviek do usi. Aby koncovky do usi optimélne a
pohodine sedeli, pravidelne ich kontrolujte a v pripade potreby ich vymerite.

POZNAMKA: Uistite sa, ze tipine rozumiete tomu, ako pouzivat sliichadld a aké st ich obmedzenia. Tieto informacie najdete v tla¢enej dokumentdci
av online pouzivatelskej prirucke. Vzdy majte na paméti, ze za svoju bezpecnost zodpovedate sami.

LED OSVETLENIE

LED osvetlenie je navrhnuté na zvySenie vasej viditelnosti pocas Sportovych aktivit za tmy.

A VAROVANIE: LED osvetlenie nie je nahradou ziadneho profesiondineho ochranného ani zachranného vybavenia. Pri vasej konkrétnej aktivite
pouzivajte vzdy primerané bezpecnostné vybavenie.

A VAROVANIEE: Viditelnt vzdialenost LED osvetlenia mozu ovplyvnit rézne faktory, ako napriklad poveternostné podmienky, okolity jas, kvalita vzduchu
ainé vonkajsie faktory. Tieto faktory zvézte pred kazdym pouzitim slichadiel.

OVLADANIE POHYBOM HLAVY

Ovlddanie pohybom hlavy je funkcia, ktord ma sprijemnit oviadanie. Sltichadld si musite nasadit a obsluhovat ich podfa opisu v névode na obsluhu

vyrobku, inak ovlddanie pohybom hlavy nemusi fungovat spravne.

A VAROVANIE: Oviddanie pohybom hlavy je ur¢ené len ako doplnkové. Pri pouzivani tejto funkcie uprednostnite bezpecnost. Nespoliehajte sa vyhradne
na ovlddanie pohybom hlavy v kritickych situdcidch, ktoré si vyzadujti vasu pinui pozornost a manualnu kontrolu.

POZNAMKA: Ak pouzivate funkciu oviddania pohybom hlavy pocas cvidenia, mbze odchadzat k falodnej aktivacii. Odporti¢ame vém, aby ste sa oboznamili so

spravanim funkcie oviadania pohybom hlavy a overili si, ¢i sa hodi pre vase Specifické aktivity.

KOMUNIKACIA BLUETOOTH®

Sltichadla Suunto Wing komunikuju s ibilnymi zari ic 1 rozhrania Bluetooth®. BezdrGtove pripojenie Bluetooth ma dosah priblizne 10
metrov. Prekézky v podobe fudi, stien a kovovych predmetov alebo elektromagnetické prostredie mézu sposobit skrétenie maximéineho komunikacného dosahu.
Pri pouzivani pripojenia Bluetooth méze byt prehrévanie zvuku prostrednictvom sltichadiel mierne oneskorené oproti zariadeniu, ktoré sa pouziva na
vysielanie. Pri sledovani filmov alebo hrani hier mézete spozorovat stratu synchronizécie zvuku s obrazom.
POZNAMKA: Spolo¢nost Suunto nedokaze zarucit kompatibilitu vyrobku so véetkymi zariadeniami s technolégiou Bluetooth.

POZNAMKA: Ked poutivate sltichadld na telefonovanie v rezime hands-free, v zavislosti od pripojeného zariadenia a komunikaéného prostredia sa
méze vyskytnit sum.
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POZNAMKA: V zévislosti od pripdjaného zariadenia méze inicializacia komunikacie trvat dihgie.

Vsetky zariadenia Bluetooth, ktoré pripgjate k sluchadlarn, musia splnat predplsanu normu Bluetooth organizécie Bluetooth SIG, Inc. a musia byt
certifikované ako kompatibilné. V zévislosti od Specifikdcif vasho ia Bluetooth méze dochddzat k problémom s pripojenim, aj
ked zariadenie spiia normu Bluetooth. Nastavenia zobrazovania, sposoby oviddania alebo celkova prevédzka sa mozu Iiéit, pretoze zavisia od
charakteristiky pripojeného zariadenia.

Bezpeénostné funkcie, ktoré spiiajti poziadavky normy Bluetooth, zabezpedujti bezpeénti komunikdciu prostrednictvom Bluetooth. Potencidine
bezpecnostné riziké véak mozu predstavovat nakonfigurované nastavenia a iné faktory. Pri komunikécii prostrednictvom bezdrétovej technoldgie
Bluetooth postupuijte vzdy obozretne.

POZNAMKA: Spolo¢nost Suunto nenesie ziadnu zodpovednost za kody ani straty vyplyvajtice z tniku informacif, ku ktorému méze dojst pocas
komunikacie prostrednictvom technoldgie Bluetooth.

A VAROVANIE: Mikrovinné Ziarenie vyzarované zariadeniami s technolégiou Bluetooth méze spésobovat rudenie elektronickych zdravotnickych
pomécok. Z bezpecnostnych dévodov vypnite sltichadla a iné zariadenia s technolégiou Bluetooth v nemocniciach, v blizkosti prioritnych miest na
sedenie vo viakoch, na miestach s horfavymi plynmi, v blizkosti automatickych dveri alebo poziarnych alarmov.

A VAROVANEE: V lietadlach mézu vysokofrekvencné viny rusit pristroje lietadla, ¢o predstavuje riziko poruchy pristrojov. Dodrziavajte pokyny palubného
personélu alebo o konkrétnych pokynoch tykajicich sa pouzivania sliichadiel sa informujte u leteckej spolocnosti.

INFORMACIE O ZARIADENI

Ak si chcete pozriet podrobnosti o hardvéri, softvéri a certifikécii sitichadiel, pouzite aplikaciu Suunto a online navod na obsluhu vyrobku:
PREVADZKOVE PODMIENKY

Skladovacia teplota: 20 °C az +60 °C

POZNAMKA: Sliichadla nenechavajte na priamom sine¢nom svetle!

POZNAMKA: Mrazivé podmienky mézu sltichadld poskodit. Dbajte na to, aby zariadenie nezmrzlo, ked je mokré.

Prevadzkova teplota: 0 °C az +40 °C

Trieda IP:

o Sltichadld: IP67

© Powerbanka: IP55

A VAROVANIE: Nabijaci kdbel sltichadiel nie je vodotesny. Pred nabijanim sltichadiel skontrolujte, ¢i sti nabijaci kabel aj sltichadld suché.

A VAROVANIE: Zariadenie nevystavujte teplotam nad danymi limitmi alebo pod nimi, inak by mohlo déjst k jeho poskodeniu alebo by ste mohli
byt vystaveni bezpe¢nostnému riziku.

BATERIA

« Typ: Nabijatelnd litium-iénova batéria
« Napétie batérie: 3,8V js.

« Nabfjanie: USB5Vjs., 0,34 A

POKYNY NA ZAOBCHADZANIE A UDRZBU

Svoje zariadenie Suunto sa nepokuisajte sami otvorit alebo opravovat. Ak sa vyskytne problém so zariadenim, obrétte sa na najbliz3ie autorizované servisné

stredisko spolo¢nosti Suunto.

A VAROVANIE: ZABEZPECTE ODOLNOST ZARIADENIA VOCI VODE! Vihkost vnlitri zariadenia ho méze vazne poskodit. Servisné cinnosti
méze vykonavat len autorizované servisné stredisko spoloénosti Suunto.



POZNAMKA: Nenechévaijte zariadenie Suunto ponorené vo vode (na opléchnutie). Ak je povrch sltichadiel znecisteny, utrite ich docista makkou
suchou handri¢kou. Osobitnui pozornost venujte mikrofénom, tlacidldm a kolikom nabijacky.

POZNAMKA: So zariadenim zachadzajte opatme — zabrarite narazom alebo padom.

POZNAMKA: Tlacidld sltichadiel nezakryvajte nélepkami ani inymi lepiacimi predmetmi. Mohli by spésobit nespravne fungovanie.

POZNAMKA: Na sltichadld nepokladaite tazké predmety, mohli by sa zdeformovat.

CE
Spoloénost Suunto Oy tymto vyhlasuie, ze toto rédiové zariadenie typu HS231 je v stilade so smernicou 2014/53/EU. Uplné znenie EU vyhldsenia
o zhode je k dispozicii na internetovej adrese: suunto.com/EUconformity.
* Nazov vyrobku: Suunto Wing
« Cislo modelu: HS231
* Bluetooth:
o Frekvencné pasmo: 2402 — 2480 MHz
o Maximalny vystupny vykon: 5 dBm
© Dosah:~10 m
NARIADENIE O RADIOVYCH ZARIADENIACH VO VELKEJ BRITANII

Spolo¢nost Suunto Oy tymto vyhlasije, Ze toto rddiové zariadenie typu HS231 je v stlade s nariadenim o radiovych zariadeniach 2017. Upiné
znenie UK vyhldsenia o zhode je k dispozicii na internetovej adrese: suunto.com/EUconformity.

DATUM VYROBY

Datum vyroby je mozné zistit zo sériového Cisla zariadenia. Sériové ¢islo ma vzdy 12 znakov: RRTTXXXXXXXX.
V sériovom cisle prvé dve Eislice (RR) oznacuiju rok a dalsie dve cislice (TT) tyzden v roku, kedy bolo zariadenie vyrobené.

LIKVIDACIA E

Zariadenie zlikvidujte v stilade s miestnymi predpismi tykajticimi sa elektronického odpadu. Nevyhadzujte ho do domového odpadu. R
Hodinky mézete vrétit najblizsiemu predajcovi Suunto.

SL

VARNOSTNE IN ZAKONSKO PREDPISANE INFORMACIJE
PREDVIDENA UPORABA

Slusalke Suunto Wing so brezzicne slusalke, zdruzljive s tehnologijo Bluetooth®, oblikovane za $portne dejavnosti. Slusalke s tehnologjjo kostne prevodnosti
se ponasajo z luckami LED in kontrolnikom za premikanje glave. S sistemom odprtega usesnega kanala lahko med vadbo varmeje poslusate glasbo. Slusalke
Suunto Wing so namenjene izkljuéno rekreativni uporabi in niso namenjene za kakrsne koli zdravstvene namene. lzdelka ne uporabljajte, ¢e okoliscine
zahtevajo posebno ali polno pozomost (npr. v prometu). Preden zacnete uporabljati izdelek, preglejte ustrezne predpise za svojo drzavo.
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VARNOST

A OPOZORILO: Ko nosite slusalke, je lahko zvok iz okolice manj slisen. Slusalke uporabljajte odgovorno in dajte varnost na prvo mesto.

A OPOZORILO: Daljsa uporaba slusalk pri visoki glasnosti lahko povzroci poskodbo sluha in popacenje zvoka.

A OPOZORILO: Ceprav nasiizdelki ustrezajo industrijskim standardom, se lahko ob stiku s kozo na njej pojavi alergijska reakcija ali drazenje. V tem primeru

izdelek takoj prenehajte uporabljati in se posvetujte z zdravnikom.

A OPOZORILO: Radijski valovi, ki jih oddajajo slusalke, lahko motijo sréne spodbujevalnike in druge medicinske pripomocke. Slusalk ne uporabljajte v

mnozici ljudi, na primer med javnim prevozom ali v zdravstvenih ustanovah, da zmanjsate morebitna tveganja.

A OPOZORILO: Slusalke in pripomocki za polnjenje vsebujejo magnete, ki lahko motijo sréne spodbujevalnike in druge medicinske pripomocke. Poskrbite
za vamo razdaljo od oseb, ki uporabljajo taksne medicinske pripomocke, in se v primeru pomislekov pred uporabo slusalk obmite na zdravnika.

A OPOZORILO: Magneti v slualkah in pripomockih za polnjenje lahko vplivajo na magnetne kartice, ki lahko postanejo neuporabne.

A OPOZORILO: lzdelka ne uporabljajte med nevihtami. Nevihte lahko povzrocijo nenormalno delovanje naprave in povecajo tveganje za elektricni udar.

A OPOZORILO: Pred polnjenjem preverite, da na prikljucku za polnjenje slusalk ni ostankov tekocine. Tekocina na prikljucku za polnjenje poskoduje vezje
slusalk.

A OPOZORILO: Tudi ¢e so vase slusalke vodoodpome, jih ne polnite, ¢e so mokre. Polnjenje mokrih slusalk lahko povzroci pozar ali elektricni udar. Preden
zacnete polniti slusalke, se prepricajte, da so polnilni kabel in slusalke suhi.

A OPOZORILO: Luknjice za mikrofon ne umivajte neposredno z vodo ali hlapnimi tekocinami, ker lahko vplivajo na delovanje mikrofona.

A OPOZORILO: Za ¢iscenje povrsine izdelka ne uporabljajte alkohola ali drugih hlapnih tekocin, ker jo lahko poskodujejo.

A OPOZORILO: Ce med uporabo slugalk ob&utite nelagodje, nemudoma prenehajte z uporabo.

OPOMBA: Za zagotovitev boljSe akusticne izkusnje v hrupnih pogojih je paketu s sluSalkami prilozen par usesnih ¢epkov. Usesne ¢epke redno

pregleduite in jih po potrebi zamenjajte, da poskrbite za optimalno prileganje in udobje.

OPOMBA: Prepricajte se, da popolnoma razumete, kako uporabljati slusalke in kaksne so njihove omejitve, tako da preberete vso natisnjeno

dokumentacijo in spletni priro¢nik za uporabo. Nikoli ne pozabite, da ste za svojo varnost odgovorni sami.

LUCKE LED

Rdece lucke LED so oblikovane z namenom izbolj$anja vase vidljivosti med Sportnimi dejavnostmi v temnih pogojih.

A OPOZORILO: Lucke LED ne nadomescajo morebitne profesionalne zascitne ali resevalne opreme. Vedno poskrbite, da boste uporabljajo ustrezno
varnostno opremo za svojo vrsto dejavnosti.

A OPOZORILO: Na razdaljo, na kateri so lucke LED vidne, lahko vplivajo razliéni dejavniki, vkljuéno z viemenskimi pogoji, osvetitvijo okolja, kakovostjo
zraka in drugimi zunanjimi dejavniki. Pred uporabo slusalk vedno upostevajte te dejavnike.

KONTROLNIK ZA PREMIKANJE GLAVE

Kontrolnik za premikanje glave je funkcija za priroéno delovanje. Pazite, da boste slusalke nosili in upravijali v skladu z navodili v uporabnigkem

priro¢niku izdelka, sicer kontrolnik za premikanje glave morda ne bo deloval pravilno.

A OPOZORILO: Kontrolnik za premikanje glave je namenjen samo kot pomozni element. Pri uporabi te funkcije naj bo vamost na prvem mestu. Pri klju¢nin
dejanjih, ki zahtevajo polno pozomost in roéno upravijanje, se ne zanasajte zgolj za kontrolnik za premikanje glave.

OPOMBA: Ce uporabljate funkcijo kontrolnika za premikanje glave med vadbo, lahko povzrodi lazno sprozenje. Priporocamo, da dobro spoznate delovanje

funkcije kontrolnika za premikanje glave, da boste lahko dolodili njegovo primemost za specifiéne dejavnosti.

KOMUNIKACIJE BLUETOOTH®

Slusalke Suunto Wing komunicirajo z zdruzijvimi napravami prek povezave Bluetooth®. Doseg brezzicne povezave Bluetooth je priblizno 10 metrov. Ovire, kot so
ljudje, stene, kovinski predmeti in elektromagnetno okolie lahko zmanjsajo najvedji komunikaciski doseg.

Zvok v sludalkah se prek povezave Bluetooth predvaja z manjsim ¢asovnim zamikom v primerjavi z oddajno napravo. Pri gledanju filmov aliigranju iger se lahko



zgodi, da zvok ni sinhroniziran s sliko.

‘OPOMBA: Suunto ne more jam¢iti, da je izdelek zdruZijiv z vsemi napravami Bluetooth.

'OPOMBA: Pri uporabi slusalk za prostorocni telefonski pogovor lahko odvisno od povezane naprave in komunikaciskega okolja zaznate hrup.
'OPOMBA: Odvisno od naprave, s katero se povezujete, lahko vzpostavijanje pogovora traja nekaj casa.

Vse naprave Bluetooth, ki jih poveZete s slusalkami, morajo ustrezati predpisanemu standardu Bluetooth SIG, Inc. in morajo imeti potrdilo o skladnosti. Tudi
e vasa zdruZijiva naprava ustreza standardu Bluetooth, se lahko odvisno od njenih tehni¢nih podatkov pri povezovanju kfjub temu pojavijo tezave. Glede na
znacilnosti povezane naprave se lahko nastavitve prikaza, nacini nadzorovanja ali delovanje razlikujejo.

Vamostne funkcije za skladnost s standardom Bluetooth zagotavijajo vame komunikacije prek povezave Bluetooth. Toda konfigurirane nastavitve in
drugi dejavniki lahko predstavijajo morebitno varostno tveganje. Pri uporabi brezzi¢ne tehnologije Bluetooth za komuniciranje bodite vedno previdni.
OPOMBA: Druzba Suunto ne prevzema nobene odgovornosti za Skodo ali izgubo, ki je posledica uhajanja informacij med komunikacijami prek
povezave Bluetooth.

A OPOZORILO: Radijski valovi, ki jih oddajajo naprave Bluetooth, lahko motijo delovanje elektronskih medicinskih pripomockov. Zaradi vamostnih
razlogov v bolnicah, v blizini sedezev za invalide, v obmodji z vnetjivimi plini, v blizini samodejnih vrat ali v blizini pozamih alarmov izklopite slugalke in
druge naprave Bluetooth.

A OPOZORILO: Radijski valovi na letalih lahko motijo delovanje letalskih instrumentov in lahko povzrocijo njihovo nedelovanje. Pri uporabi slusalk
upostevajte navodila kabinskega osebja ali se obrnite na letalsko druzbo, ki vam bo posredovala specificne smemice.

INFORMACIJE O NAPRAVI

Ce zelite preveriti podatke o strojni in programski opremi ter potrdilih svojih slusalk, jih pois¢ite v aplikaciji Suunto ali v spletnem
uporabniskem priro¢niku izdelka.

POGOJI DELOVANJA

* Temperatura pri skladi$¢enju: -20 do 60 °C
OPOMBA: Slusalk ne izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi!
OPOMBA: V ledenih pogojih se slusalke lahko poskodujejo. Pazite, da vam mokra naprava ne zmrzne.
* Temperatura pri uporabi: 0 do +40°C
* RazredIP:
o Slusalke: IP67
o Prenosna baterija: IP55
A OPOZORILO: Polnilni kabel slusalk ni vodoodporen. Preden za¢nete polniti slusalke, se prepricajte, da so polnilni kabel in slusalke suhi.
A OPOZORILO: Naprave ne izpostavljajte temperaturam nad ali pod navedenimi mejnimi vrednostmi, sicer se lahko poskoduije ali pa boste
izpostavijeni varnostnemu tveganju.

BATERIJA

« Vrsta izdelka: litij-ionska baterija za polnjenje
* Napetost baterije: 3,8 V enosmernega toka
« Polnjenje: USB 5 V izmeniénega toka, 0,34 A
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NAVODILA ZA RAVNANJE IN VZDRZEVANJE

Naprave Suunto ne poskusajte odpirati ali popravijati sami. Ce pri uporabi slusalk naletite na tezave, se obmite na najblizji pooblas¢eni servisni center Suunto.

A OPOZORILO: OHRANITE VODOODPORNOST NAPRAVE! Viaga v notranjosti naprave jo lahko resno poskoduje. Servis sme opraviti samo
pooblasceni servisni center Suunto.

OPOMBA: Naprave Suunto ne pucajte potopliene v vodo (za spiranje). Ce je povréina slugalk umazana, jih obrisite s suho, mehko krpo. Posebej

pozorni bodite na mikrofone, gumbe in zatice za polnjenje.

OPOMBA: Napravo uporabljajte previdno in je ne izpostavijajte udarcem ali padcem.

OPOMBA: Gumbov slusalk ne prekrivajte z nalepkami ali drugimi lepljivimi elementi, da preprecite nepravilno delovanje.

OPOMBA: Slusalk ne hranite pod tezkimi predmeti, ker se lahko deformirajo.

CE

Druzba Suunto Oy izjavlja, da je radijska oprema vrste HS231 skladna z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo
na tem spletnem naslovu: suunto.com/EUconformity.

* Ime izdelka: Suunto Wing
* St modela: HS231
* Bluetooth:
o Frekvencni pas: 2402-2480 MHz
o Najvecja oddajna moc¢: 5 dBm
o Doseg: do 10 m
PREDPIS ZDRUZENEGA KRALJESTVA ZA RADIJSKO OPREMO

Druzba Suunto Oy izjavija, da je radijska oprema vrste HS231 skladna s predpisi za radijsko opremo 2017. Celotno besedilo izjave Zdruzenega
kraljestva o skladnosti je na voljo na tem spletnem naslovu: suunto.com/EUconformity.

DATUM PROIZVODNJE

Datum proizvodnje je razviden iz serijske Stevilke naprave. Serijska Stevilka vsebuje 12 znakov: LLTTXXXXXXXX.
Prvi dve mesti serijske Stevilke (LL) pomenita leto, nasledniji dve mesti (TT) pa teden v letu, ko je bila naprava izdelana.

ODLAGANJE MED ODPADKE E

Za odstranjevanje naprave upostevajte lokalne predpise glede ravnanja z odpadno elektronsko opremo. Ne odvrzite je med gospodinjske
odpadke. Ce Zelite, lahko napravo vinete najbliziemu prodajalcu izdelkov Suunto.

ES

INFORMACION SOBRE SEGURIDAD Y NORMATIVA
USO PREVISTO

Los auriculares Suunto Wing son auriculares inalambricos compatibles con Bluetooth® disefiados y fabricados para el deporte. Los auriculares de
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conduccion ésea vienen con luces LED y control de movimiento de la cabeza. El estilo de oido abierto te permite escuchar musica con mayor seguridad
durante los ejercicios. Suunto Wing esta previsto solo para uso recreativo y no estd indicado para fines médicos de ninguin tipo. No utilices el producto en
situaciones que requieran una atencion especial o total (por ejemplo, cuando haya tréfico). Antes de empezar a utilizar el producto, ten en cuenta la normativa
especifica del pais correspondiente.

SEGURIDAD

A ADVERTENCIA: Llevar auriculares puede afectar a tu capacidad para oif lo que te rodea. Utiliza los auriculares con responsabilidad y da prioridad a la
seguridad.

ADVERTENCIA: El uso prolongado de auriculares a un nivel de volumen elevado puede provocar dafios auditivos y distorsion del sonido.
ADVERTENCIA: Pueden producirse reacciones alérgicas o irritaciones en la piel cuando el producto entra el contacto con la piel, aunque nuestros
productos cumplen las normas del sector. En ese caso, deja de utilizarlo inmediatamente y consulta a tu médico.

ADVERTENCIA: Las ondas de radio emitidas por los auriculares pueden interferir con cardiacos y otros sanitarios. No utilices los
auriculares en lugares concurridos, como transportes puiblicos o centros médicos, con el fin de minimizar los potenciales riesgos.

ADVERTENCIA: Los auriculares y los accesorios del cargador contienen imanes que pueden interferir con marcapasos y otros dispositivos médicos.
Mantén una distancia de seguridad con las personas que utilicen este tipo de productos sanitarios, y consuilta a tu médico antes de utilizar los auriculares
sitienes alguna duda.

ADVERTENCIA: Los imanes de los auriculares y de los accesorios del cargador pueden afectar a las tarjetas magnéticas e inutilizarlas.
ADVERTENCIA: No utilices el producto durante tormentas eléctricas. Las tormentas eléctricas pueden provocar un funcionamiento anémalo del
dispositivo y aumentar el riesgo de descarga eléctrica.

ADVERTENCIA: Antes de cargarlos, aseglrate de que el puerto de carga de los auriculares no contenga liquidos residuales. Los liquidos en el puerto
de carga dafan el circuito de los auriculares.

ADVERTENCIA: Aunque tus auriculares sean resistentes al agua, no los cargues si estan mojados. Cargar unos auriculares mojados puede provocar un
incendio o una descarga eléctrica. Aseguirate de que el cable de carga y los auriculares estdn secos antes de cargarlos.

ADVERTENCIA: No laves el orificio del micréfono directamente con agua o liquidos volstiles, ya que pueden afectar al rendimiento del micréfono.
ADVERTENCIA: No utilices alcohol ni otros liquidos volatiles para limpiar la superficie del producto, ya que pueden causar dafios.

ADVERTENCIA: Si experimentas molestias al utilizar los auriculares, deja de usarlos inmediatamente.

|
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NOTA: Para una mejor experiencia actistica en condiciones ruidosas, el paquete de tus auriculares contiene un par de tapones para los oidos.
Inspecciona los tapones con regularidad y sustittiyelos si es necesario para mantener un ajuste y una comodidad ptimos.

NOTA: Aseglirate de que entiendes perfectamente como utilizar los auriculares y cudles son sus limitaciones leyendo toda la documentacicn
impresa y el manual de usuario en linea. Recuerda en todo momento que tti eres responsable de tu propia seguridad.

LUCES LED

Las luces LED rojas estan disefiadas para mejorar la visibilidad durante las actividades deportivas en la oscuridad.

A ADVERTENCIA: Las luces LED no sustituyen a ningun equipo profesional de proteccion o rescate. Aseglirate siempre de utilizar el equipo de
seguridad adecuado para la actividad especifica que vayas a hacer.

A ADVERTENCIA: La distancia de vision de las luces LED puede verse afectada por diversos factores, como las condiciones meteoroldgicas, la
luminosidad ambiental o la calidad del aire, entre otros factores externos. Ten siempre en cuenta estos factores antes de utilizar los auriculares.

CONTROL DE MOVIMIENTO DE LA CABEZA

El control del movimiento de la cabeza es una funcion para un manejo practico. Asegrate de que llevas puestos y utilizas los auriculares tal como
se describe en el manual de usuario del producto; de lo contrario, el control de movimiento de la cabeza podria no funcionar correctamente.
A ADVERTENCIA: El control de movimiento de la cabeza esta pensado tinicamente para un funcionamiento auxiliar. Prioriza la seguridad cuando utilices
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esta funcién. No dependas tinicamente del control del movimiento de la cabeza para acciones criticas que requieran toda tu atencién y control manual.
NOTA: Si utilizas la funcién de control del movimiento de la cabeza al practicar ejercicio, puede producirse una activacion falsa. Te recomendamos que te
familiarices con el comportamiento de la funcion control de movimiento de la cabeza para determinar su idoneidad para tus actividades especfficas.

COMUNICACION POR BLUETOOTH®

Los auriculares Suunto Wing se comunican con los dispositivos compatibles a través de Bluetooth®. El alcance de la conexion inalambrica Bluetooth es de
aproximadamente 10 metros (30 pies). El alcance maximo de comunicacion puede ser menor debido a algunos obstaculos como personas, paredes, objetos
metdlicos y el entomo electromagnético.

Al utilizar la conexion Bluetooth, la reproduccion de audio en los auriculares pu iy teen i6n con el dispositivo transmisor. Puede que:
notes que el sonido no esta sincronizado con la imagen cuando veas peliculas o juegues.

NOTA: Suunto no puede garantizar que el ible con

NOTA: Cuando utilices los auriculares para mantener una conversacion telefénica con manos libres, es poslb\e que se produzcan ruidos en funcion del dispositivo
conectado y del entomo de comunicacion.

NOTA: Iniciar la comunicacion puede llevar alguin tiempo en funcion del dispositivo que se vaya a conectar.

Todas los dispositivos Bluetoom que conectes a los auriculares deben cumplir el esténdar Bluetooth esupu\ado por Bluetooth SIG, Inc. y deben estar

como Tu itivo Bluetooth ible puede experimentar problemas de conexion en funcién de sus especificaciones,
aunque cumpla el estandar Bluetooth. La configuracion de la pantalla, los métodos de control o el funcionamiento pueden ser diferentes segtn las
caracteristicas del dispositivo conectado.

Las funciones de seguridad que cumplen el estandar Bluetooth garantizan una comunicacion segura a través de Bluetooth. Sin embargo, los ajustes
configurados y otros factores pueden suponer un riesgo potencial para la seguridad. Ten siempre cuidado cuando te comuniques utilizando la
tecnologia inalémbrica Bluetooth.

NOTA: Suunto no asume ninguna responsabilidad por los dafios o pérdidas resultantes de las filtraciones de informacién que puedan producirse
durante las comunicaciones por Bluetooth.

A ADVERTENCIA: Las microondas emitidas por los dispositivos Bluetooth pueden interferir con los productos sanitarios electrénicos. Por razones de
seguridad, apaga los auriculares y otros dispositivos Bluetooth en hospitales o cerca de asientos prioritarios en trenes, zonas con gas inflamable,
puertas autométicas o alarmas contraincendios.

A ADVERTENCIA: Enlos aviones, las ondas de radio pueden interferir con los instrumentos de las aeronaves, con el consiguiente riesgo de que funcionen
mal. Sigue las instrucciones de los ausxiliares de vuelo o consulta con la compafiia aérea las directrices especificas sobre el uso de auriculares.

INFORMACION SOBRE EL DISPOSITIVO

Para comprobar los detalles de hardware, software y certificacion de tus auriculares, consulta la app Suunto y el manual de usuario en
linea del producto.

CONDICIONES DE FUNCIONAMIENTO

* Temperatura de almacenamiento: de -20 °C a +60 °C / de -3 °F a +140 °F
NOTA: iNo dejes los auriculares expuestos a la luz solar directa!
NOTA: Las temperaturas de congelacién pueden dafiar los auriculares. Aseguirate de que el dispositivo no se congele mientras esta humedo.
Temperatura de funcionamiento: de 0 °C a +40 °C/ de +32 °F a +104 °F
Clase IP:
Auriculares: IP67
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o Bateria externa: IP55

A ADVERTENCIA: El cable de carga de los auriculares no es resistente al agua. Asegrate de que el cable de carga y los auriculares estan
secos antes de cargarlos.

A ADVERTENCIA: No expongas el dispositivo a temperaturas superiores o inferiores a los limites indicados; de lo contrario, podrias dafarlo o
exponerte a riesgos de seguridad.

BATERIA

« Tipo: Bateria recargable de iones de litio
+ Tension de la bateria: 3,8 V CC
+ Carga:5VCC;0,34A

NORMAS GENERALES DE MANEJO Y MANTENIMIENTO

No trates de abrir ni reparar tu dispositivo Suunto por tu cuenta. Si tienes algtin problema con el dispositivo, ponte en contacto con tu centro de servicio

autorizado Suunto.

A ADVERTENCIA: COMPRUEBA QUE EL DISPOSITIVO SEA HERMETICO. La humedad en el interior del dispositivo puede provocar dafios
graves en el dispositivo. Solo un centro de servicio autorizado Suunto deberd llevar a cabo tareas de servicio.

NOTA: No dejes tu dispositivo Suunto en un cubo con agua para aclararlo. Cuando la superficie de los auriculares esté sucia, limpiala con un pafio

suave y seco. Presta especial atencion a los micréfonos, los botones y las clavijas de carga.

NOTA: Maneja el dispositivo con cuidado: no lo golpees ni lo dejes caer.

NOTA: No cubras los botones de los auriculares con pegatinas u otros adhesivos para evitar un funcionamiento incorrecto.

NOTA: No guardes los auriculares debajo de objetos pesados, ya que podrian deformarse.

CE

Por el presente documento, Suunto Oy declara que el equipo radioeléctrico de tipo HS231cumple la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de
la declaracion de conformidad de la UE se halla en la siguiente direccioén de Internet: suunto.com/EUconformity.

* Nombre del producto: Suunto Wing

* N.° de modelo: HS231

* Bluetooth:
° Banda de frecuencias: 2402-2480 MHz
© Potencia maxima de salida: 5 dBm
o Alcance: “10 m

REGLAMENTO BRITANICO SOBRE EQUIPOS DE RADIO

Por el presente documento, Suunto Oy declara que el equipo radioeléctrico de tipo HS231 cumple el Reglamento de Equipos de Radio de 2017.
El texto completo de la declaracion de conformidad de Reino Unido se halla en la siguiente direccion de Internet: suunto.com/EUconformity.

FCC (EE. UU.)
Este dispositivo cumple la Parte 15 de las normas de la FCC. Su utilizacion estd sujeta a las dos condiciones siguientes:
(1) este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales y
(2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las interferencias que puedan derivarse de un funcionamiento no deseado.
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Este producto ha superado las pruebas de cumplimiento de las normas de la FCC'y esta destinado exclusivamente a uso domeéstico o de oficina.
Cualquier cambio o modificacién no autorizados expresamente por Suunto podria suponer la anulacion de tu derecho a utilizar este dispositivo de
acuerdo con la normativa de la FCC.
NOTA: Este equipo ha superado las pruebas de i con los limites i para dispositivos digitales de Clase B, de acuerdo con el
apartado 15 de la normativa de la FCC. Dichos limites estan pensados para proporcionar una proteccion adecuada contra interferencias perjudiciales en
una instalacion residencial. Este equipo genera, utiliza y puede emitir energia de radiofrecuencia. Si no se instala y utiliza siguiendo las instrucciones,
puede causar interferencias perjudiciales para las comunicaciones por radio. Sin embargo, no se garantiza que no se vayan a producir interferencias en
una instalacion concreta. Este equipo ocasiona interferencias perjudiciales para la recepcion de television y de radio, que se pueden determinar
encendiendo y apagando el equipo. Se recomienda al usuario corregir la interferencia mediante uno o varios de los siguientes métodos:
* Reorientar o reubicar la antena receptora.
« Aumentar la separacion entre el equipo y el receptor. Conectar el equipo a una toma de corriente o circuito diferentes al que esté conectado el
receptor.
+ Consultar y pedir consejo al distribuidor o técnico de radio/TV.
* Importador de EE. UU.:

© Huish Outdoors LLC

© 1540 2200 W, Satlt Lake City, UT 84116

° EE.UU.
Para obtener informacion actualizada y consultas relacionadas con la asistencia de productos, visita suunto.com/support.

FECHA DE FABRICACION

Es posible determinar la fecha de fabricacion a partir del nimero de serie de tu dispositivo. El niimero de serie contiene siempre 12 caracteres:
AASSXHXXXXXXX.
En el nimero de serie, los dos primeros digitos (AA) son el afio y los dos digitos siguientes (SS) son la semana del afio en que se fabricé el dispositivo.

ELIMINACION ﬁ
Elimina el dispositivo de conformidad con la normativa local para residuos electrénicos. No lo tires a la basura doméstica. Si quieres, puedes
devolverlo al distribuidor Suunto mas cercano. [
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SAKERHET OCH FORESKRIFTER
AVSEDD ANVANDNING

Suunto Wing-hérlurar &r tradidsa Bluetooth®-kompatibla hérlurar som &r designade och tillverkade fér sport. Hérlurarna med bone conduction-teknik
har LED-lampor och kan styras med huvudrérelser. Open ear-modellen gér att du kan lyssna pa musik pa ett sékrare sétt under tréning. Suunto Wing
ar endast avsedd for fritidsbruk och bor inte anvandas i medicinska syften. Anvéand inte produkten i situationer som kréver sérskild eller full
uppmarksamhet (t.ex. i trafiken). Innan du bérjar anvanda produkten bor du beakta de landsspecifika foreskrifterna.

SAKERHET

A VARNING: Om du béir hériurar kan det paverka din forméga att héra din omgivning. Anvand hérluramma pé ett ansvarsfult sétt och tank pa sakerheten
forsta hand.



A VARNING: Langvarig anvéndning av hérlurar pa hég volym kan leda til hérselskador och ljudférvrangning.

A VARNING: Allergiska reaktioner eller hudinitation kan férekomma nér produkten kommer i kontakt med huden, dven om vara produkter uppfyller
industristandarder. Om detta intréffar ska du omedelbart sluta att anvanda produkten och tillfraga lékare.

A VARNING: Radiovagor frén hérlurama kan stéra pacemakers och annan medicinsk utrustning. Anvand inte horlurama i folksamlingar, tex. i
kollektivirafiken eller pa vardinréttningar, for att minimera potentiella risker.

A VARNING: Hérlurama och laddningstillbehdren innehaller magneter som kan stéra pacemakers och annan medicinsk utrustning. Hall ett sékert avstand
till personer som anvénder sddan medicinsk utrustning, och kontakta din lékare innan du anvénder hdrlurama om du har négra frégor.

A VARNING: Magneter i horlurama och i laddarens tillbehcr kan paverka magnetkorten och géra dem oanvéndbara.

A VARNING: Anvind inte produkten under askvader. Askvéder kan orsaka onormal drift av enheten och 6ka risken for elektriska stétar.

A VARNING: Kontrollera fére laddning att hérluramas laddningsport &r fri fran eventuella vétskerester. Vitska pa laddningsporten skadar horluramas krets.

A VARNING: Aven om hérlurama &r vattentita bor du inte ladda dem nér de &r bléta. Laddning av véta hérlurar kan leda till brand eller elstétar. Se till att
laddningskabeln och hérlurama &r torra innan du laddar hérurama.

A VARNING: Tvitta inte mikrofonhalet direkt med vatten eller véitskor, eftersom det kan paverka mikrofonens prestanda.

A VARNING: Anvand inte alkohol eller andra vétskor for att rengora produktens yta, eftersom det kan orsaka skador.

A VARNING: Om du upplever obehag nér du anvander hérlurama bor du omedelbart sluta anvanda dem.

OBS: Férpackningen med horlurar innehéller &ven ett par dronproppar som sérjer for en béttre akustisk upplevelse i bulliga omgivningar. Kontrollera

Gronpropparna regelbundet och byt ut dem vid behov for att bibehalla optimal passform och komfort.

OBS: Sakerstall att du forstar hur du anvander dina hérlurar och vilka begrénsningar de har genom att Iasa de tryckta dokumenten och bruksanvisnin-

gen pa natet. Kom ihag att du ansvarar for din egen sakerhet.

LED-LAMPOR

De réda LED-lamporna har utformats for att forbéttra din synlighet vid aktiviteter i morka férhallanden.

A VARNING: LED-lampoma ersétter inte professionell skydds- eller réddningsutrustning. Férsikra dig om att du alltid anvander lamplig sakerhetsutrust-
ning for din specifika aktivitet.

A VARNING: LED-lampornas synlighet pa avstand kan paverkas av olika faktorer som till exempel vaderforhallanden, omgivande ljus, luftkvalitet och
andra externa faktorer. Tank alltid pa dessa faktorer innan du anvander dina horlurar.

HEADSTYRNING MED HUVUDRORELSER

Styming med huvudrorelser & en funktion som sorjer fér en mer bekvam anvandning. Sékerstall att du bér och anvander horlurarma enligt

beskrivningen i produktens bruksanvisning, annars kanske majligheten att styra dem med huvudrérelser inte fungerar korrekt.

A VARNING: Funktionen styming med huvudrdrelser &r endast avsedd som ett extra hjalpmedel. Prioritera sékerhetsaspekten nar du anvander den har
funktionen. Forlita dig inte enbart pa styming med huvudrérelser i situationer som kréver din fulla uppmérksamhet och manuell kontroll.

OBS: Om du anvénder funktionen styrning med huvudrérelser under traning kan det leda till felaktig funktionsval. Vi rekommenderar att du forst laser

om funktionen styrning med huvudrérelser och avgdr om den &r lampad for dina specifika aktiviteter.

BLUETOOTH®-KOMMUNIKATION

Suunto Wing-hérlurama kommunicerar med kompatibla enheter via Bluetooth®. Den tradiosa Bluetooth-anslutningens réckvidd &r ca 10 meter (30 fot)
Maxréckvidden kan ibland vara mindre p& grund av hinder som manniskor, vaggar, &l och den miljon.

Vid anvandning av Bluetooth-anslutning kan ljuduppspelningen pa hérlurama vara négot fordréjd jamfért med den séndande enheten. Du kan uppleva att
ljudet inte & synkroniserat med bilden nér du tittar pa film eller spelar spel.

'OBS: Suunto kan inte garantera att produkten & kompatibel med alla Bluetooth-enheter.

OBS: N&r du anvénder hérlurarna fér handsfree-samtal kan du uppleva brus pa grund av den anslutna enheten och kommunikationsmilién.

OBS: Det kan ta lite tid att initiera kommunikationen beroende pa vilken enhet som ansluts.
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Alla Bluetooth-enheter som du ansluter till hériurama méste uppfylla den av Bluetooth SIG, Inc. foreskrivna Bluetooth-standarden och méste vara
Din Bluetooth-enhet kan ha anslutningsproblem beroende pa dess specifikationer, &ven om enheten uppfyller
Bluetooth-standarden. Displayinstaliningar, kontrolimetoder eller drift kan variera beroende pa egenskaperna hos den anslutna enheten.

Sakerhetsfunktioner som uppfyller Bluetooth-standarden garanterar séker kommunikation via Bluetooth. De konfigurerade instéliningama och andra

faktorer kan dock utgéra en potentiell sakerhetsrisk. Var alltid férsiktig nér du kommunicerar med tradios Bluetooth-teknik.

OBS: Suunto tar inget ansvar for eventuella skador eller féruster till foljd av informationslackor som kan uppsté under Bluetooth-kommunikation.

A VARNING: Mikrovagor som avges fran Bluetooth-enheter kan stéra elektroniska medicintekniska produkter. Av sakerhetsskal bér du sténga av
hérlurar och andra Bluetooth-enheter pa sjukhus, néra prioriterade sittplatser pa tag, omraden med brandfarlig gas, i narheten av automatiska dorrar
eller néra brandlarm.

A VARNING: P4 flygplan kan radiovégor stéra flygplanets instrument, vilket innebér en risk for att instrumenten inte fungerar som de ska. Folj
kabinpersonalens anvisningar eller kontakta flygbolaget for specifika riktlinjer om anvandning av hérlurar.

ENHETSINFO

Du kan kontrollera hardvaran, programvaran och certifieringsinformationen fér dina hériurar i Suunto-appen och produktens bruksanvisning pé natet.
DRIFTSFORHALLANDEN

* Forvaringstemperatur: -20 °C till +60 C/-4 °F till +140 °F
OBS: Lamna inte horlurarna i direkt solljus!
OBS: Kalla forhallanden med minustemperaturer kan skada horlurarna. Se till att enheten inte utsatts fér minusgrader nar den &r blot.
* Driftstemperatur: O °C till +40 °C/+32 °F till +104 °F
* IP-klass:
o Horlurar: IP67
© Powerbank: IP55
'y RNING: Horlurarnas ar inte vattentét. Se till att laddningskabeln och hérlurarna &r torra innan du laddar hérlurarna.
A VARNING: Utsétt inte enheten for temperaturer Gver eller under de angivna granserna, eftersom det kan leda till skador pa enheten och
utsétta dig for en sékerhetsrisk.

BATTERI

« Typ: Laddningsbart litiumjonbatteri
* Batterispanning: 3,8 V likstrom
 Laddning: USB 5 Vdc, 0,34A

RIKTLINJER FOR HANTERING OCH UNDERHAL

Forsok inte att 6ppna eller reparera din Suunto-enheten pa egen hand. Om du far problem med enheten ska du kontakta ndrmaste auktoriserat

Suunto-servicecenter.

A VARNING: SAKERSTALL ENHETENS VATTENRESISTANS Fukt inuti enheten kan skada den allvarligt. Endast ett auktoriserat Suunto
servicecenter ska utfora service.

OBS: Lémna inte din Suunto-enheten i vatten (for skoljning). Om horlurarnas yta &r smutsig kan du torka av den med en mjuk, torr trasa. Var sarskitt

uppmérksam pa mikrofoner, knappar och laddarens stift.

OBS: Hantera enheten varsamt — knacka inte p& den och tappa den inte.

OBS: Undvik felaktig anvandning genom att inte téicka Gver horluraras knappar med Klistermérken eller andra sjélvhéftande féremal.

OBS: Forvara inte hérlurarna under tunga foremal eftersom hérlurarna da kan deformeras.
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CE

Harmed férsakrar Suunto Oy att radioutrustningen av typ HS231 éverensstdmmer med direktiv 2014/53/EU. Den fullstandiga texten till
EU-férsékran om dverensstdémmelse finns pa féljande webbadress: suunto.com/EUconformity.
* Produktnamn: Suunto Wing
* Modellnr: HS231
* Bluetooth:
o Frekvensband: 2 402-2 480 MHz
© Maximal uteffekt: 5dBm
© Rackvidd: “10 m

BRITTISKA RADIO EQUIPMENT REGULATION

Harmed forsakrar Suunto Oy att radioutrustningen av typ HS231 6verensstammer med Radio Equipment Regulations fran 2017. Den fullstandiga
texten till UK-forsakran om Gverensstammelse finns pa féljande webbadress: suunto.com/EUconformity.

TILLVERKNINGSDATUM

Tillverkningsdatumet kan faststéllas utifran din produkts serienummer. Serienumret har alltid 12 tecken: ARVVXOXXXXXX.
| serienumret &r de tva férsta siffrorna (AA) &ret och de féljande tva siffrorna (VV) &r veckan inom det ar d& enheten tillverkades.

BORTSKAFFANDE E
Awyttra enheten enligt lokala foreskrifter for elektroniskt avfall. Sléng den inte med vanligt hushallsavfall. Du kan l&mna in enheten hos din
lokala Suunto-terfrsélare. L
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IMPORMASYON TUNGKOL SA KALIGTASAN AT REGULASYON
NILALAYONG PAGGAMIT

Ang Suunto Wing na headphones ay wireless na headphones na compatible sa Bluetooth® na dinisenyo at ginawa para sa isports. May kasamang
LED na mga ilaw at Kontrol sa Paggalaw ng Ulo ang bone conduction na headphones. Ang estilong hindi natatakpan ang tainga ay ginawa upang
mas ligtas kang makapakinig ng musika habang nag-eehersisyo. Ang Suunto Wing ay para lang sa panlibangang paggamit at hindi para sa anumang
uri ng layuning medikal. Huwag gamitin ang produkto sa mga sitwasyong nangangailangan ng espesyal na atensyon o buong atensyon (hal., sa
daan). Bago mo simulang gamitin ang produktong ito, mangyaring sundin ang kaukulang mga regulasyong partikular sa bansa.

KALIGTASAN

A BABALA: Maaaring makaapekto ang pagsusuot ng headphones sa iyong kakayahang marinig ang iyong paligid. Responsableng gamitin ang iyong
headphones at unahin ang kaligtasan.

A BABALA: Maaaring humantong sa pagkasira ng pandinig at distorsyon ng tunog ang matagal na paggamit ng headphones na nasa mataas na antas
ang volume.

A BABALA: Puwedeng magkaroon ng allergic na reaksyon o mga iritasyon sa balat kapag nakalapat ang mga produkto sa balat, kahit na sumusunod ang
aming mga produkto sa mga pamantayan ng industriya. Kapag nangyari ito, ihinto kaagad ang paggamit at kumonsulta sa doktor.

A BABALA: Maaaring makagambala ang mga radio wave na lumalabas mula sa headphones sa mga pacemaker sa puso at iba pang medikal na mga

aparato. Huwag gamitin ang headphones sa lugartulad ng trar on o sa medikal na mga pasilidad upang mabawasan

ang potensyal na mga panganib.

BABALA: Naglalaman ng mga magnet ang headphones at mga aksesorya ng charger, na maaaring makagambala sa mga pacemaker at iba pang

medikal na mga aparato. Dumistansya mula sa mga indibiduwal na gumagamit ng naturang medikal na mga aparato, at komunsulta sa iyong doktor

bago gamitin ang headphones kung mayroon kang anumang alalahanin.

BABALA: Posibleng maapektuhan ng mga magnet sa headphones at sa mga aksesorya ng charger ang mga magnetic card at gawin ang mga itong

hindi na magagamit.

BABALA: Huwag gamitin ang produkto kapag kumukulog at kumikidlat. Maaaring hindi gumana nang normal ang aparato at tumaas ang panganib na

makuryente kapag kumukulog at kumikidlat.

BABALA: Bago mag-charge, tiyaking hindi basa ang charging port ng headphones. Masisira ang headphones kapag may anumang likido sa charging port.

BABALA: Kahit na waterproof ang iyong headphones, huwag itong i-charge kapag basa ito. Maaaring magkasunog o makuryente kapag i-charge ang

basang headphones. Siguraduhing tuyo ang kable para sa pag-charge at ang headphones bago i-charge ang headphones.

BABALA: Huwag direktang basain ng tubig o madaling sumingaw na mga likido ang butas ng mikropono dahil maaaring maapektuhan ng mga ito ang

maayos na paggana ng mikropono.

BABALA: Huwag gumamit ng alkohol o ibang madaling sumingaw na mga likido kapag nilinis ang produkto dahil maaaring makapinsala ang mga ito.

BABALA: Kung nakaranas ka ng anumang hirap habang ginagamit ang headphones, itigil kaagad ang paggamit.

PAALALA: Para makapakinig nang mas maayos sa maiingay na kondisyon, may kasamang isang pares ng earplugs ang iyong headphones.

Mangyaring regular na siyasatin ang earplugs at palitan ito kung kinakailangan upang mapanatiling kasyang-kasya at komportableng isuot ito.

PAALALA: Siguraduhing lubos mong nauunawaan kung paano gamitin ang iyong headphones at kung ano ang mga limitasyon nito sa

pamamagitan ng pagbabasa ng lahat ng naka-print na dokumentasyon at ng online na manwal sa paggamit. Palaging tandaang pananagutan mo

ang iyong sariling kaligtasan.
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LED NA MGA ILAW

/Ang pulang LED na mga ilaw ay dinisenyo upang makakita ka nang mas mabuti kapag naglalaro ng isports sa madidilim na kondisyon.

A BABALA: Hindi pamalit ang LED na mga ilaw sa anumang propesyonal na kagamitang pangproteksyon o pangkaligtasan. Laging siguraduhing ginagamit
mo ang naaangkop na kagamitang pangkaligtasan para sa iyong aktibidad.

A BABALA: Ang distansyang naaabot ng LED na mga ilaw ay maaaring maapektuhan ng ibatt ibang salik, kabilang ang kondisyon ng panahon, iwanag ng
paligid, kalidad ng hangin, at iba pang panlabas na mga salik. Laging isaalang-alang ang mga salik na ito bago gamitin ang iyong headphones.

KONTROL SA PAGGALAW NG ULO

/Ang Kontrol sa Paggalaw ng Ulo ay isang function para sa mas madaling paggamit. Siguraduhing isinusuot at ginagamit mo ang headphones tulad

ng inilarawan sa manwal sa paggamit ng produkto, kung hindi, maaaring hindi gumana nang maayos ang Kontrol sa Paggalaw ng Ulo.

A BABALA: Ang Kontrol sa Paggalaw ng Ulo ay dapat gamitin bilang pansuporta lamang. Unahin ang kaligtasan kapag ginagamit ang function na ito.
Huwag dumepende lamang sa Kontrol sa Paggalaw ng Ulo para sa kritikal na mga aksyong nangangailangan ng iyong buong atensyon at
manu-manong pagkontrol.

PAALALA: Kung gagamitin mo ang function na Kontrol sa Paggalaw ng Ulo habang nag-eehersisyo, maaari itong magresulta sa maling paggana. Inirerekomen-

da naming pag-aralan mo kung paano gumagana ang function na Kontrol sa Paggalaw ng Ulo upang malaman kung naaangkop ito sa iyong mga aktibidad.

KOMUNIKASYON SA PAMAMAGITAN NG BLUETOOTH®

Nakikipagkomunika ang Suunto Wing na headphones sa compatible na mga aparato sa pamamagitan ng Bluetooth®. Humigit-kumulang 10 metro (30 feet)
ang nasasaklawan ng wireless na Bluetooth na koneksyon. Maaaring mas maikli ang maximum na nasasaklawan para sa komunikasyon dahil sa mga
balakid tulad ng mga tao, pader, metal na mga bagay, at electromagnetic na kapaligiran.

Kapag gumagamit ng Bluetooth na koneksyon, maaaring bahagyang maantala ang playback ng tunog sa headphones kumpara sa aparatong naghahatid
nito. Maaaring maranasan mong hindi sumasabay ang tunog sa larawan habang nanonood ng mga pelikula o naglalaro.

PAALALA: Hindi magagarantiya ng Suunto na compatible ang produkto sa lahat ng aparatong Bluetooth.

PAALALA: Kapag ginamit mo ang headphones para sa pakikipag-usap na hindi hinahawakan ang phone, maaari kang makarinig ng ingay depende sa
nakakonektang aparato at sa kapaligirang pangkomunikasyon.

PAALALA: Maaaring medyo matagalan bago masimulan ang komunikasyon depende sa aparatong kinokonekta.

/Ang lahat ng mga Bluetooth na aparato na kinokonekta mo sa headphones ay dapat sumunod sa itinakdang pamantayan para sa Bluetooth ng Bluetooth
SIG, Inc, at sertipikadong sumusunod sa pamantayan. Maaaring magkaroon ng mga isyu sa komunikasyon ang iyong compatible na Bluetooth na aparato
depende sa mga espesipikasyon nito kahit na sumusunod ang aparato sa pamantayan para sa Bluetooth. Maaaring mag-iba ang mga setting ng display,
mga paraan ng pagkontrol, o paggana depende sa mga katangian ng nakakonektang aparato.

Tinitiyak ng mga function para sa seguridad na sumusunod sa pamantayan para sa Bluetooth ang ligtas na komunikasyon sa pamamagitan ng Bluetooth.
Gayunpaman, maaaring potensyal na panganib sa seguridad ang naka-configure na mga setting at iba pang mga salik. Laging mag-ingat kapag
nakikipagkomunika sa pamamagitan ng wireless na Bluetooth na teknolohiya.

PAALALA: Walang pananagutan ang Suunto para sa anumang pinsala o kawalan na bunga ng paglabas ng impormasyon na maaaring mangyari sa

panahon ng pakikipagkomunika sa pamamagitan ng Bluetooth.

A BABALA: Maaaring makagambala ang mga microwave na lumalabas mula sa Bluetooth na mga aparato sa elektronikong medikal na mga aparato.
Para sa mga kadahilanang pangkaligtasan, patayin ang headphones at iba pang mga Bluetooth na aparato kapag nasa ospital, malapit sa priority
seating sa mga tren, nasa mga lugar na may madaling magliyab na gas, malapit sa awtomatikong mga pinto, o malapit sa mga alarma ng sunog.

A BABALA: Sa mga eroplano, maaaring makagambala ang mga radio wave sa mga instrumento ng sasakyang panghimpapawid, na nagdudulot ng
panganib na pumalpak ang mga instrumento. Sumunod sa mga tagubiling ibinigay ng mga cabin attendant o konsultahin sila para sa partikular na mga
patakaran tungkol sa paggamit ng headphones.



IMPORMASYON NG APARATO

Upang tingnan ang mga detalye ng hardware, software, at sertipikasyon ng iyong headphones, sumangguni sa Suunto app at sa online
na manwal sa paggamit ng produkto.

MGA KONDISYON SA PAGGAMIT

* Temperatura sa pag-iimbak: -20 °C hanggang +60 °C /-3 °F hanggang +140 °F
PAALALA: Huwag iwanan ang headphones na direktang nasisikatan ng araw!
PAALALA: Maaaring makasira sa headphones ang nagyeyelong mga kondisyon. Siguraduhing hindi magyeyelo ang aparato kapag basa.

* Temperatura sa paggamit: 0 °C hanggang +40 ° C / +32 °F to +104 °F

* IPclass:
o Headphones: IP67
o Powerbank: IP55

A BABALA: Hindi waterproof ang kable para sa pag-charge ng headphones. Siguraduhing tuyo ang kable para sa pag-charge at ang
headphones bago i-charge ang headphones.

A BABALA: Huwag i-expose ang aparato sa mga temperaturang mas mataas o mas mababa kaysa sa ibinigay na mga limitasyon, kung hindi,
maaari itong masira o maaari kang ma-expose sa panganib.

BATERYA

« Uri: Rechargeable lithium-ion na baterya
* Boltahe ng baterya: 3.8 Vdc
« Pag-charge: USB 5 Vdc, 0.34A

MGA GABAY SA PAGGAMIT AT PAGMAMANTINI

Huwag subukang buksan o ayusin nang mag-isa ang iyong Suunto na aparato. Kung nakakaranas ka ng mga problema sa aparato, mangyaring

makipag-ugnayan sa awtorisadong sentro ng serbisyo ng Suunto na pinakamalapit sa iyo.

A BABALA: SIGURADUHING HINDI NAPAPASOK NG TUBIG ANG APARATO! Maaaring labis na makapinsala sa yunit ang kahalumigmigan sa
loob ng aparato. Isang awtorisadong sentro ng serbisyo ng Suunto lamang ang dapat gumawa ng pang-serbisyong mga aktibidad.

PAALALA: Huwag iwanan ang iyong Suunto na aparato na nakalubog sa tubig (para sa pagbanlaw). Kapag marumi ang headphones, punasan ito

gamit ang isang malambot at tuyong tela. Bigyang-pansin ang mga mikropono, pindutan, at pin ng charger.

PAALALA: Ingatan ang aparato; huwag itong tuktukin o ibagsak.

PAALALA: Huwag takpan ang mga pindutan ng headphones ng mga sticker o iba pang madidikit na bagay upang maiwasan ang hindi maayos na paggamit.

PAALALA: Huwag itabi ang headphones na napapatungan ng mabibigat na gamit dahil baka masira ang porma nito.

CE

Sa pamamagitan nito, ipinapahayag ng Suunto Oy na ang uri ng kagamitan sa radyo na HS231 ay sumusunod sa Direktiba 2014/53/EU. Ang
buong teksto ng pahayag ng pagsunod sa EU ay available sa sumusunod na internet address: suunto.com/EUconformity.

* Pangalan ng produkto: Suunto Wing
* Num. ng modelo: HS231
¢ Bluetooth:
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Pangalan ng produkto: Suunto Wing

Num. ng modelo: HS231

Bluetooth:

o Frequency band: 2402-2480 MHz
o Maximum na output power: 5dBm

o Nasasaklawan: “10 m

REGULASYON SA KAGAMITAN SA RADYO NG UK

Sa pamamagitan nito, ipinapahayag ng Suunto Oy na ang uri ng kagamitan sa radyo na HS231 ay sumusunod sa Regulasyon sa Kagamitan sa
Radyo 2017. Ang buong teksto ng pahayag ng pagsunod sa UK ay available sa sumusunod na internet address: suunto.com/EUconformity.

PETSA NG PAGGAWA
Maaaring matukoy ang petsa ng paggawa mula sa serial na numero ng iyong aparato. Ang serial na numero ay palaging may haba na 12 karakter:
YYWWXOOOXKX.

Sa serial na numero, ang unang dalawang digit (YY) ay ang taon at ang kasunod na dalawang digit (WW) ay ang linggo ng taon kung kailan ginawa ang aparato.

PAGTAPON
Pakitapon ang aparato alinsunod sa lokal na mga regulasyon para sa elektronikong mga basura. Huwag itong itapon sa basurahan sa bahay.

Kung gusto mo, maaari mong ibalik ang aparato sa dealer ng Suunto na pinakamalapit sa iyo.

TR

GUVENLIK VE MEVZUAT iLE iLGIiLi BILGILER
KULLANIM AMACI

Suunto Wing kulaklik, spor amacli olarak tasarlanmis ve dretilmis kablosuz Bluetooth® uyumiu kulakiiktir. Kemik iletimli kulakliklar, LED isiklar ve Kafa
Hareketiyle Kontrol islevi ile birlikte gelir. Acik kulak tarzi, egzersizler sirasinda daha giivenli sekilde miizik dinlemenize olanak tanir. Suunto Wing
yalnizca eglence amagli kullanim igin olup hicbir tibbi amacl kullanim tiiri icin degildir. Uriinii 6zel ya da tam dikkat gerektiren durumlarda kullanmayin
(or. trafikte). Urlinii kullanmaya baglamadan once liitfen ilgili tilkeye 6zel diizenlemelere dikkat edin.

GUVENLIK

UYARI: Kulaklik takmak etrafinizdaki sesleri duyma kabiliyetinizi etkileyebilir. Kulakliginizi sorumliu sekilde ve giivenlige éncelik vererek kullanin.

UYARI: Uzun siire yiiksek sesle kulaklik kullanmak isitme kaybina ve ses bozulmasina neden olabilir.

UYARI: Her ne kadar trlinlerimiz sektor standartlanina uygun olsa da, ciltle temas ettiklerinde alerjik reaksiyon veya cilt tahrisine neden olabilirler. Bu gibi
durumlarda, Griinti kullanmay: derhal birakin ve bir doktora basvurun.

UYARI: Kulakliktan yayllan radyo dalgalan, kalp pillerini ve diger tibbi cihazlan etkileyebilir. Potansiyel riskleri en aza indirmek amaciyla kulaklig toplu
tasima araclan ya da tibbi tesisler gibi kalabalik alanlarda kullanmayin.

UYARI: Kulaklik ve sarj cihazi aksesuarlan, kalp pillerini ve diger tibbi cihazlan etkileyebilecek miknatislar ierir. Bu tiir tibbi cihaz kullanan kisilerle aranizda
guivenli bir mesafe birakin ve bir endiseniz varsa kulakligi kullanmadan 6nce doktorunuza danisin.

UYARI: Kulakliktaki ve sarj cihazi aksesuarlanndaki miknatislar, potansiyel olarak manyetik kartlan etkileyebilir ve kullaniimaz hale getirebilir.
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UYARL: Uriin{i gok giriiltdili firtinall havalarda kullanmayin. Gok glirdiltiildi firtinall havalar cihazin anormal calismasina neden olabilir ve elektrik carpmasi
riskini artinr.

UYARI: Sarj etmeden dnce, kulakiigin sarj portunda svi kalmadigindan emin olun. Sarj portunda svi olmast kulakiik devrelerine zarar verebilir.

UYARE: Kulakiiginiz su gegimmez olsa bile islakken sarj etmeyin. Kulakiigi islak olarak sarj etmek yangina veya elektrik carpmasina neden olabilir. Kulakiigi
sarj etmeden 6nce, sarj kablosu ve kulakligin kuru oldugundan emin olun.

UYARI: Mikrofonun performansini etkileyebileceginden, mikrofon deligini dogrudan su veya ugucu sivilarla ylkamayin.

UYARI: Zarar verebileceginden, trliniin yiizeyini temizlemek icin alkol ya da bagka ucucu sivilar kullanmayin.

UYARI: Kulakhigi kullanirken rahatsiz hissederseniz kullanmay hemen birakin.

NOT: Giriiltilii ortamlarda daha iyi akustik deneyim igin kulakii paketiniz bir Gift kulak koruyucu igermektedir. Optimum uyum ve konforu korumak
icin liitfen kulak koruyucular diizenli olarak kontrol edin ve gerekirse degistirin.

NOT: Tiim basil belgeleri ve gevrimici kullanim kilavuzunu okuyarak kulakliginizi nasil kullanacaginizi ve sinirlamalaninin neler oldugu tam olarak
anladiginizdan emin olun. Giivenliginizden kendinizin sorumiu oldugunu hicbir zaman unutmayin.

LED ISIKLARI

Kirmizi LED isiklan, karanlik ortamlardaki spor aktiviteleriniz sirasinda goriiniirligtiniizii artirmak igin tasarlanmistir.

A UYARL: LED isiklan profesyonel bir koruyucu ekipmanin veya kurtarma ekipmaninin yerini almaz. Her zaman, yaptiginiz aktiviteye &zel, uygun giivenlik
donanimini kullandiginizdan emin olun.

A UYARI LED isiklannin goriis mesafesi; hava kosullan, ortam parlakigi, hava kalitesi ve diger dis faktérler dahil cesitl faktGrierden etkilenebilir. Kulakiigi
kullanmadan 6nce bu faktorleri her zaman g6z 6niinde bulundurun.

KAFA HAREKETIYLE KONTROL
Kafa Hareketiyle Kontrol, rahat kullanima yonelik bir islevidir. Kulaki@ Griinin kullanici kilavuzunda agiklandigi sekilde taktiginizdan ve
calistirdiginizdan emin olun, aksi takdirde Kafa Hareketiyle Kontrol islevi diizgiin calismayabilir.
A UYARI: Kafa Hareketiyle Kontrol yalnizca yardimer calisma islevi olarak tasarlanmistir. Bu islevi kullanirken giivenlige 6ncelik verin. Ttim dikkatinizi ve
manuel kontrol gerektiren kritik islemler icin yalnizca Kafa Hareketiyle Kontrol islevine giivenmeyin.
NOT: Egzersiz sirasinda Kafa Hareketiyle Kontrol islevini kullanmaniz yanlis tetiklenmeye neden olabilir. Yaptiginiz 6zel aktivitelere uygun olup
g i icin Kafa Hareketiyle Kontrol iglevinin davranigini tanimanizi 6neririz.

BLUETOOTH? iLETiSiMi

Suunto Wing kulaklik, Bluetooth® araciligiyla uyumiu cihazlarla iletisim kurar. Kablosuz Bluetooth baglantisinin menzili yaklasik 10 metredir (30 fit). Insanlar,
duvarlar, metal nesneler ve elektromanyetik ortam gibi engeller nedeniyle maksimum iletisim menzili daha az olabilir.

Bluetooth baglantisini kullanirken kulaklikta sesin calmasi, sesi ileten cihaza kiyasla biraz gecikebilir. Film izlerken veya oyun oynarken sesin goriintiyle
senkronize olmadigi durumlar yasayabilirsiniz.

NOT: Suunto, Urlintin tiim Bluetooth cihazlarla uyumiu oldugunu garanti etmez.

NOT: Eller serbest telefon goriismesi igin kulakhigi kullanirken bagli cihaza ve iletisim ortamina gore gurtiltii yasayabilirsiniz.

NOT: Bagl cihaza gére gériismenin baslamasi biraz zaman alabilir.

BE> P> >

Kulakliga baglanan tim Bluetooth cihazlan Bluetooth SIG, Inc. tarafindan éngériilen Bluetooth standardina uymali ve uyumlu olarak onaylanmis olmalidir.
Cihaz Bluetooth standardina uyuyor olsa bile, teknik ézelliklerine bagli olarak uyumlu Bluetooth cihaziniz baglanti sorunlan yasayabilir. Bagii cihazin
niteliklerine gore ekran ayarlan, kontrol yontemleri veya calisma farkli olabilir.

Bluetooth standard uyumiu giivenlik islevieri, Bluetooth araciligiyla giivenli iletisimi miimkiin kilar. Ancak, yapilandinlan ayarlar ve diger faktorler potansiyel
bir gtivenlik riski olusturabilir. Bluetooth kablosuz teknolojisini kullanarak iletisim kurarken her zaman dikkatli olun.
NOT: Suunto, Bluetooth baglantisi sirasinda meydana gelebilecek bilgi sizintisindan kaynaklanan zararlar ya da kayiplar icin sorumliuluk iistlenmez.
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A UYARE Bluetooth cihazlanndan yayllan mikrodalgalar, elektronik tibbi ciazlan etiileyebilr. Giivenlik nedeniyle kulakiigi ve diger Bluetooth cihazlan;
hastanelerde, trenlerde éncelikii koltuklara yakin yerlerde, yanici gaz bulunan alanlarda, otomatik kapilarn veya yangin alarmlannin yakininda kapatin.

A UYAR: Ugaklarda, radyo dalgalan hava araci cihazlanni etkileyerek sz konusu cihazlarda arza riski olusturabilir. Kulakiik kullanimiyla igil olarak, kabin
gorevilerinin verdigi talimatiara uyun veya &zel kurallar icin havayoluyla iletisime gecin.

CiHAZ BILGILERi

Kulakliginizin donanim, yazilim ve sertifika bilgilerini kontrol etmek icin Suunto uygulamasina ve Grliniin evrimici kullanim kilavuzuna bakin.

GALISMA KOSULLARI

* Depolama sicakligr: -20 °C - +60 °C / -3 °F - +140 °F
NOT: Kulakligi dogrudan giines 151§ altinda birakmayin!
NOT: Dondurucu kosullar kulakliga zarar verebilir. Cihazin islandiginda donmadigindan emin olun.
« Calisma sicakligi : 0 °C - +40 °C / +32 °F - +104 °F
* IPsinifi;
o Kulaklik: IP67
© Powerbank: IP55
A UYARI: Kulakiigin sarj kablosu su gecirmez degildir. Kulakligi sarj etmeden &nce, sarj kablosu ve kulakligin kuru oldugundan emin olun.
A UYARI: Cihazi belirtilen sinirlanin tizerindeki veya altindaki sicakliklara maruz birakmayin, aksi takdirde cihaz hasar gérebilir ya da giivenlik
riskine maruz kalabilirsiniz.

PiL
« Tip: Sarj edilebili lityum-iyon pil

* Pil voltaji: 3,8 Vdc
« Sarjetme: USB 5 Vdc, 0,34 A

KULLANMA KILAVUZLARI VE BAKIM

Suunto cihazinizi kendi basiniza agmaya veya onarmaya calismayin. Cihazla ilgili sorun yasiyorsaniz liitfen en yakin yetkili Suunto servis merkezinizle goriistin.

A UYARI: CIHAZIN SUYA DAYANIKLILIGINI TEMIN EDIN! Cihazin icindeki nem, tiniteye ciddi sekilde zarar verebilir. Servis islemleri yalnizca yetkili
bir Suunto servis merkezi tarafindan yapilmalidir.

NOT: Suunto cihazinizi suya daldirnp birakmayin (durulama icin). Kulakligin yiizeyi kirlendiginde yumusak ve kuru bir bezle silerek temizleyin.

Mikrofonlara, diigmelere ve sarj pimlerine 6zellikle dikkat edin.

NOT: Cihaz: tasirken dikkatli olun; bir yere carpmayin veya diisiirmeyin.

NOT: Uygunsuz calismay dnlemek icin, kulakligin diigmelerini cikartma veya diger yapiskan maddelerle kapatmayin.

NOT: Deforme olabileceginden kulakligi agir nesnelerin attinda saklamayin.

CE

Burada Suunto Oy, HS231 tipi radyo ekipmaninin 2014/53/EU Yonergesi ile uyumlu oldugunu beyan eder. AB uygunluk bildiriminin tam metni su
Internet adresinde bulunabilir: suunto.com/EUconformity.

* Uriin adi: Suunto Wing
¢ Model no.: HS231
* Bluetooth:
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© Frekans bandi: 2402-2480 MHz

© Maksimum cikis giicti: 5 dBm

o Menzil: “10 m

BIRLESIK KRALLIK RADYO EKIPMANLARI YONETMELIGI

Burada Suunto Oy, HS231 tipi radyo ekipmaninin 2017 tarihli Radyo Ekipmanlari Yénetmelikleri ile uyumlu oldugunu beyan eder. Birlesik Krallik
uygunluk bildiriminin tam metni su internet adresinde bulunabilir: suunto.com/EUconformity.

URETIM TARIHi

Uretim tarihi, cihazinizin seri numarasindan belirlenebilir. Seri numarasi her zaman 12 karakter uzunlugundadir: YYWWXXXXXXXX.
Seri numarasinda, ilk iki basamak (YY) yil ve sonraki iki basamak (WW) cihazin Uretildigi yil icerisindeki haftadir.

iMHA ETME E
Lutfen cihazi elektronik atiklarla ilgili bolgesel diizenlemelere uygun olarak imha edin. Evsel atik ¢optine atmayin. Dilerseniz, cihazi en yakin
Suunto bayisine génderebilirsiniz. _—

IHGOPMALIISA MPO BE3MEKY 1 HOPMATUBHI BIGOMOCTI

MPU3HAYEHHSA

HasylHuki Suunto Wing — 6e3apoTosi cymicHi 3 Bluetooth® HaByLUHMKK, PO3po6/ieHi Ta CTBOPEHI ANA 3aHsTb CropToM. HaByLUHUKK 3 KICTKOBOKO
MPOBIAHICTIO OCHALLEHO CBITNOAIOAHMMN NXTaPAMK Ta GYHKLIEIO KOHTPONIO pyxamu ronosu. Biakputa KOHCTPYKLIS Aa€ 3Mory GesnedHile cyxati
My3VKy nif 4ac Bnpas. HasylwHrku Suunto Wing npysHaveHi 1Lue /15 aMaTopCbKOro BUKOPVICTaHHS Ta He MIAXOAATb /151 KOAHUX MeaunuHuX Lined. He
BIKOPWCTOBY#TE BUPIG Y CUTyaLlisix, siki BMaratoTb 0COG/MBOI a60 NOBHOI yBaru (HanpuKnaz, N Hac pyxy). Meplu Hdk novaT KOpUCTyBaTUCH BUPOGOM,
O3Hal A 3 Bi i pI aKTamu Kpaiku Ta [ Tecs ix.

BE3MEKA

A YBAIA! HOCIHHSA HaBYLLIHUKIB MO)Xe 3aBa)KaTu Yy TV HABKOMMLLIHI 3BYKW. BUKOPUCTOBY#TE HaBYLLHVKM BIAMOBIAA/LHO Ta HajiaBaiiTe npiopuTeT 6esneLli.

A YBATA! Tp1Bane BUKOPUCTaHHS! HABYLLHMKIB Ha BICOKIi My4HOCTI MOXE CNIOTBOPUTY 3BYHaHHS Ta MPU3BECTU A0 NOLLIKOIKEHHS CIIyXY.
A YBATAl Xoua Hawa s BionoBsigaE re far PTaM, nia Yac i KOHTaKTy 3i LKIPOIO MOXYTb BUHWMKATW anepridHi peakLii abo
A

noapasHeHHS. Y TakoMy pasi HeraiiHo NPUNUHITL BUKOPVCTaHHS Ta 3BEPHITLCS A0 Nikaps.

'YBATA! Pagioxaini, iki BUNPOMIHIOIOTL HaBY, l, MOXYTb C T ans i iB Ta iHLLMX npucTpois. LLIo6
MIHIMI3yBaTV MOTEHUAHI PU3VKW, HE BUKOPMCTOBYWTE HAaBYLUHUKM B MICUSX CKYMHYEHHS MIoaew, Hanpuknaa y rpPOMaACcbKoMy TPaHCTOPTi UM B
MeqVUHVX YCTaHOBaX.

A YBATA! HasywHikin Ta 3apsiHe OGMIAHaHH: MICTATb MArHITA, siki MOXyTb MEpELUKOIKATA POGOTI KAPMIOCTAMYNSITOPIB Ta IHILIAX MEIMUHIX
npucTpois. TpuMalitecs Ha Ge3neuniit BiACTaHi B Ntoaei, siki KOPUCTYIOTLCA TakMMU MEVUHMK MPUCTPOSIMY, | MPOKOHCYNBTYIATECS 3 Nikapem
nepeq BUKOPUCTaHHSM HaBYLUHMKIB, SIKLLO Y BAC € SIKICb CyMHIBN.

A YBAIA! MarHiti 8 HaByLUHKaX | 3apsaHOMy 06n1aHaHHi MOXYTb MOTEHLAHO BrVMBATY Ha MarHITHi KapTki Ta pPOGUTY iX HEMPUOATHVMM 115 BUKOPVICTaHHS.
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A YBATA! He BiKOpHCTOBYiATe BMPIG M Yac rposv. [po3a MOXe CrIpUUMHITU HEMPABITbHY POGOTY MPICTPOIO Ta 3GIBLIMTU PH3VK YPaXEHHS!
EMIEKTPUHHIM CTPYMOM.

A YBATA! MNepep 3apsmiaHHAM YNEBHITLCA, WO B 3apsSAHOMY MOPTY HaBYLLHWKIB HEMaE 3a/MLLKIB piauHW. PiguHa Ha 3apsgHOMy ropTy 3patHa
MOLLKOAWTV MIKPOCXEMY HaBYLLHVKIB.

A YBATA! HaBiTb SKLLO HaBYLLHVKI BOAOHENPOHNKHI, He iATe X MOKPUMM. HS MOKPMX HaBy! iB MOXe NPU3BECTU 10 3arOPSHHA

@60 ypaxeHHs eNeKTPUYHM CTRYMOM. MepLu Hb 3apsKaTV HaByLUHVIKM, BrEBHITLCS, L0 3apSAHUA Kabe/b | HaBYLUHUKW Cyxi.

A

A

A

YBAIA! He muite oTsip MikpodoHa 6e3nocepeHbo BOAoko abo 1eTKUMM PiarHamu, OCKiNbKIN BOHW MOXYTb BI/IMHYTV Ha POGOTY MIKpOhOHa.
YBAIA! He BuKopUCTOBY#TE CNMPT @60 iHLLI NeTKi PiayH ANS YMLLEHHS NOBEPXHI BUPOOY, OCKINbKM BOHM MOXYTb OO MOLUKOAWT.
YBAIA! fiKLLiO BY BiaUyBa€ETe AMCKOMPOPT, KOPUCTYIOHMCS HABYLUHUKaMW, HEraiHO NPUNKHITL iX BUKOPUCTaHHS.
MPUMITKA. [1n5i KPaLLOro 3B8y4aHHs! B LLYMHOMY OTOHEHHI HaBYLUHWMKIU KOMNNEKTYIOTbCs Napoto Gepywwis. Cnia perynspHo nepesipstv GepyLwi i
3aMiHIOBaTH X, SIKLLIO HEO6XIAHO, LLOG NiATPMMYBATI ONTUMA/IbHE PO3MILLEHHS Ta KOMbOPT.
MPUMITKA. MpouuntaiiTe BCIO OPYKOBaHY AOKYMEHTaUilo Ta MOCIGHWK KOpPUCTyBaya OHNaiiH, Wo6 NOBHICTIO PO3yMITH, K BUKOPWUCTOBYBATU
HaBYLLUHVKM Ta SiKi BOHW MaloTb OGMeXeHHs. 3aBxaun nam’aTaiiTe, LLO BU HeceTe BianosiaanbHICTb 3a BnacHy 6esnexy.

CBIT1IOOANOAHI TIXTAPI

YepBoHi caiTnoaioaHi Nixtapi NpusHayeHi 4159 NOKPALLEHHS BaLLIOI BUAMMOCTI Nif Hac 3aHsiTb CNOPTOM Y TEMPSB.

A YBATA! CeitnogiogHi nixtapi He 3aMiHIOIOTb NPOGMECIHOrO 3aXMCHOro YN PSTYBANbHOrO ObnapHaHHA. 3aBXay CTeXTe 3a MM, LWoG
BIKOPUCTOBYBATM BIIOBIAHE 3aXMCHE CMIOPSIDKEHHS! 15 NEBHYX 3aHSTb.

A YBATAl Ha BincTaHb BUAMMOCTI CBITNIOAIOAHX NiXTapiB MOXYTb BI/IMBATH Pi3Hi HaKTOPK, 30KPEMa MOro/IHi yMOBW, OCBIT/IEHICTL HABKOMMLIHLOTO
cepe/ioBuLLA, AKICTb MOBITPS Ta iHLLI 30BHILLHI pakTopy. 3aBXaK BPaxoByiTe Ui GaKTopy Nepes BUKOPUCTaHHAM HaByLLHUKIB.

KOHTPO/1b PYXAMU rO/10BU

KoHTponb pyxamu ronosu — ue GyHKUIS Ans 3pyUYHOro KepyBaHHS. YNEBHITLCS, L0 BW HOCWTE i1 BUKOPVCTOBYETE HaBYLLHWKK, SIK ONMCaHO B

NOCIGHMKY KOpUCTyBada BUPOGY, iHaKLLe GyHKLIS KOHTPO/IO pyXamu rofoBK MOXe He NpaLtoBaTi Sk cnig,.

A YBATAl ®yHKLIS KOHTPOSIKO PyXaMmii FrofioBY MpUsHaYeHa /mLLe Anisi AOMOMDKHOMO KepyBaHHSt. BUKOPICTOBYIOUM Lo GyHKLIO, HapaBaiiTe npioputet
Ge3nei. He noknagaittecs BUKMIOYHO Ha KOHTPOSb PyXam FONoBy AN1S KPUTUYHIX Aif, ki BUMAaraloTb BaLLIOI NOBHOI yBaru Ta pyyHOro KepyBaHHS.

MPUMITKA. ko Kopwcvyaamcn ¢yHKu\e»o KOHTPO/TIO PyXamu ro/IoBY Mif Hac TpeHyBaHHS, Lie MOXe NPWU3BECTU A0 MOMMUIKOBOIO CMPaLbOBYBaHHS.

Pe HAYEMO O A3T YHKLII KOHTPO/IO PyXaMM ro/IoBK, LOG BUSHAUMTH i NPUAATHICTL 415 NEBHUX 3aHSATb.

3B’A30K BLUETOOTH®

HasywHuki Suunto Wing niakniosatotses A0 CymicHIMX ipUcTpois Yepes Bluetooth®. [lianason 6esapotosoro 3'eaHanHs Bluetooth — npubnmsto 10 meTpis.
MaKcyMaribHa AarbHICTB 38'53Ky MOXE GyTv MEHLLIOK Hepes TaKi MepeLIKOmW, Sk MO, CTiHV, MeTaresi MPeMETH Ta e/1eKTPOMarHITHe CepefioBuLLe.

Min 4ac BUKOpUCTaHHA 3'eaHaHHs Bluetooth BiaTBOpeHHs 3ByKy B HaBY! MOXe TPOX1 ICAl MOPIBHSAHO 3 Mef IbHAM NprcTpoem. Mia,
yac irop abo nepernsy HinbMiB 38yK MOXE He CUHXPOHISYBATVCh i3 306P@KEHHSM.

MPUMITKA. Suunto He MO>e rapaHTyBaT CyMICHICTb BUPOGY 3 yclMa MPUCTPOSIMA B\ueloo'h

TMPUMITKA. Konm B1 KOPUCTYETECS HaBy! I TeNedOHHOI| ii pyku», in ninkntoueHoro a

CrINKyBaHHS! MOXE BIHVKATA LLIYM.

MPUMITKA. IHILioBaHHS 38's13Ky MOXE 3aHSIT AESKWiA HYac 3aNeXHO Bi NPUCTPOIO, LLIO MIAK/IIOHAETLCS.

Vi npuctpoi Bluetooth, siki Bu [0 HaBy! i i TaHoBneHoMy Bluetooth SIG, Inc. craHnapry Bluetooth i Gyt ceptudikosai
K CyMicHi. BaLu cymicHi npucTpirt Bluetooth mo; IAKIIOH Pes3 CBOI TeXHIUHI XapaKTePUCTUKW, HaBITb AKLLO NPUCTPIA Bianosiaae
cranpapty Bluetooth. MapameTpu aycnnes, criocobu kepyBaHHs a6o ornepaLii MOXYTs BIOPIHATUCA 3a71eXHO Bif XapaKTEPHCTVIK MIAK/IOHEHOr0 MPUCTPOIO.

OyHKLU 6e3nek, Lo BiANOBIAaIoTL CTaHaapTy Bluetooth, 3a6e3nevyioTs 3axuLLeHuii 38'330K Yepes Bluetooth. MpoTe HanalToBaHi NapaMeTpu Ta iHLLi
aKTOPM MOMYTb CTAHOBYTV MOTEHLFHY 3arpo3y Gesnedl. 3aBxayn GyapTe 06epeHi, CNKYIoUMCh 3a 40MOMOr oo 6e3apoToBoi TexHonoril Bluetooth.



MPUMITKA. Suunto He Hece BiAnoBiAabHOCTi 3a Gyab-AKy LIKOAY i 36MTKM BHACTIAOK BUTOKY iHpOPMAL, SIKuii MOXe CTaTnest nia |Yac 3'eaHaHHs Bluetooth.

A YBATAIMikpoxsuni, siki BUNPOMIHIOKOTE MpUcTpoi Bluetooth, MosxyTb CTBOpIoBaTH NepeLkoau 1S €NeKTPOHHNX MeMUHYIX MPUCTPOIB. 3 MipKyBaHb
Ge3nekm BUMMKaiiTe HaByLLIHMKV Ta iHLLi nprcTpoi Bluetooth y nikapHsix, N06/M3y NPIOPUTETHUX MICLIb Y MOI3AAX, Y MICLISIX i3 1erko3aiiM1CTVM rasoM,
06713y ABTOMATYHIX [IBEPEl a60 NOKEXHOT CUrHanizaLli.

A YBATA!Y nitakax pagioxsui MOXyTb CIPUUUHSTI NEPeLLKOaM A1 NPUNaaie MOBITPSHOrO Cy/aHa, CKNaaatoun pUsvk 36010 Npuiaais. ﬂOTpMMyMTer

IHCTPYKLIA, HaZiaHVX GOPTNPOBIAHVIKAMM, 860 3BEPHITLCR 10 ABIAKOMMaHii 33 KOHKPETHVMM BKasi wono HHS
IHOOPMALLISI MPO NPUCTPIN
NoknapHi BinoMocTi Npo o6nagHaHHs, NporpamHe 3a6 Ta iKaLito BaLmx y i [IEHO B 3aCTOCYHKY Suunto

Ta OHNAWHOBIN IHCTPYKLIT 3 KOPUCTYBAHHS BUPOGOM.

YMOBW EKCM/TYATALIIT

Temnepartypa SGEDIFBHHN Bin —20 °C po +60 °C

MPUMITKA. He nig NPAMUMK C np

MPUMITKA. 3amep3aHHs MOXe NOLIKOAUTY HaBYyLLHMKY. [epeKOHAMTECS, LLIo BONOMUiA MPUCTPIi He 3aMepaHe.

Temnepartypa ekcnnyatauii: sig 0 °C go +40 °C

Knac 3axucty IP:

o HasywHukn: IP67

© 30BHiLLHII akymynsiTop: IPS5

A YBATA! 3apsaHuii kabenb HaByLLIHUKIB He € BOAOHENPOHIMKHM. [MepLu HbK 3apSKaTU HaBYLLHUKW, BNEBHITLCS, LLIO 3aPAAHUIA KaGenb | HaBYLLHMKM Cyxi.
A YBATA! He nignasaiite NpucTpiii BNnMBy Temneparyp, Lo BUXOASTL 3a MeXi BKa3aHOro AianasoHy, iHaKLue BiH MOXe 3a3HaTh NOLIKOKEHb
ab0o CNpUYMHUTI 415 BaC HeGesneky.

AKYMYNATOP

o Tun: JTiTiA-ioHHWI akyMynsTop i3 MOXIMBICTIO Nepe3apsikaHHs
* Hanpyra akymynstopa: 3,8 B nocriiiHoro ctpymy
* 3apapxanHs: USB 5 B nocriiiHoro ctpymy, 0,34 A

YKA3IBKU WLOAO Aornsaay TA TEXHIMHOIoO O6C/lYroBYBAHHSA

He Hamaraiirecs BiOKpuTV1 aG0 BiJPEMOHTYBaTM NPMCTPIV SUUNO CAMOCTIFHO. SIKLLIO Y BAC BUHMK/IM MPOGNEMI 3 NPUCTPOEM, 3BEPHITLCS 10 HAMGNIVDKHOTO

ABTOPV30BAHOrO CEPBICHOTO LIeHTPY Suunto.

A YBATA! 3ABE3MEYTE 3AXUCT MPUCTPOIO BIA BOAM! Bonora BcepeauHi NPUCTPOIO MOXEe CEpiiosHO ioro nolwkoauty. CepsicHe
06C/YroByBaHHS Mae 3AIACHIOBATM /LLIE aBTOPU30BaHMIA CEPBICHUI LIHTP Suunto.

MPUMITKA. He 3anuwwaiite npucTpii Suunto 3aHypeHnM y Boay (A1 MPOMUBAHHS). SIKLLIO NOBEPXHS HaBYLLHWKIB 3a6pyaHeHa, NPOTPITh il M'AKOIO

CYXOI0 TKaHIMHOIO. MPUAINITL 0COGNMBY YBary MIKPOGOHAM, KHOMKaM | KOHTAKTaM PO3'eMy [J1st 3aPSDKaHHS.

MPUMITKA. MoBOALTECH 3 NPUCTPOEM 0BEPESKHO; He CTyKaiATe i He KIA@ATe foro.

TMPUMITKA. LLIO6 yHMKHyTH HEMpaBHbHOT pOBOTH BUPOBY, He T jiTe KHOMKA i 7 N iHWHMM ke p
MPUMITKA. He 36epiraiite nia BaXKUMM NP OCKiNbKY Lie MOXe fiedOpMyBaTN HaBYLLIHMKN.
CE

Lium komnakiist Suunto Oy 3asBnsie, o paaioTexHiuHe o6naaHarHs Tuny HS231 sinnosinae [Avpekmei 2014/53/€C. MoBHuiA TeKCT Aeknapaii
npo BiAnoBigHicTb Hopmam EC Ave. Ha Uil cTopiHu: suunto.com/EUconformity.
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Hassa npopykTy: Suunto Wing

Homep mogeni: HS231

Bluetooth:

© [lianasoH yactoT: 2402-2480 My

© MakcumanbHa BrXiAHa NOTYXHICTb: 5 ABM
o [lianasoH: npu6nmsHo 10 M

PEMY/IIOBAHHS PALIOOBNAAHAHHS Y BENINKIA BPUTAHIT

Lnm komnanis Suunto Oy 3asBns€, Wo paaioTexHiuHe o6naaHaHHs Tny HS231 signosinae Mpasunam woao pagioo6naagHaHHs 2017. MosHWia
TeKCT Aeknapauii Npo BianoBsiaHICTb Hopmam Benukoi Bputaii avB. Ha Wil cTopiHui: suunto.com/EUconformity.

AATA BUrOTOBJIEHHS

[1aTy BUrOTOBNIEHHS MOXHa BU3HAUMT 38 CEPIViHIM HOMEPOM MPHCTPOI0. CepiiiHIii HOMEP 3aBXaM Mae 12 cumMBorie: YYWWXXIOXXXX.
Y cepitiHoMy HOMepi nepLLi A8i LtpH (YY) 03HaUaIOTH Pik, & HACTYTHi A8i (WW) — TIKAIEHS POKY, KONV Gy/io BUFOTOB/IEHO MPUCTPIt.

YTUNI3AUIA ﬁ
YTwnisyiite MpUCTPi 3riAHO 3 MiCLEBMMU MpaBWNaMI yTIZaLli ENeKTPOHHKX Biaxomis. He Bukupmaiite iioro B noGyTose cMitsi. 3a
GaxaHHsIM B MOXETE NOBEPHYTW NPUCTPI HatGAVKYOMy aunepy Suunto. —_—

ZH
RESHENER

FRRARI&

Suunto Wing @ iEan A BMma it ISLE AT EM. EAMAFELEDIETXIAILEENERpIAL. RAIRREERE, THRME

BN EZSHMITER, Suunto Wing(REHRKER, AORTEHIFANEZEN. BNERRIRAEFENHR TEREATR (B
WAERES) . EFHAERATRZE, BT EHETEEERMXOEENE,

A BE ERAENNSRIVEREEESE, SEHRIEEE TER.
A L ISEROKEEERENJEIIRGENRD, FEhUERKR.,
A B RERNOFEROFGTWARE, B RS RBEEMNTASRMMRN ESHRN., EREXIER, BUAIEIERFH

BEEE.
A L BNERSNTLABRSTHOERBENETRE. BABTARKBETANETRESHFXEEREN, NURAIREDR
DTN

A ZE BNNRSHEMUSHERS, THSTHOEREENEMET RS, BHENNEIRIERLEETEENAR. IRE
SRS ERENASOEE.
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ENASNEL SRS THOERISSHENET RS, BABEANOETANET RIS AT KEEREN, URARERL
DBERE,
EMzESEMIIRBHE, TR TR OERSRMEMET RS, BEENMNE2REERREETRENAR. IRE
(EHISRBEERENFIEIESE.

- BNV SBREMISHEEE, TP FHSEETAER.

L EPERRXSTMERAT R, BRUESSHERETERS, FHENMMBBN,

| REBHERERBOREREFHRITES, UeRBOARA T ROTKERIASHENBIERS.

© BDEEROEARIKEGEN, EERER TAEA B RESBONRAME, EERBARRENARBIRETE.

L EDRKSIERMRIAERERNIL, BUNER NIRRT LRI,

L ENEREEREMERERAEIAT R, BTSN REEEMRIRIR,

| IMRETEERENIRBEIRE, EENSIEER.

R ATEERENE RS, ENOERPEE—XEE, BEBHNEERE, WENEREE DIRSREGSEIEREE.

R BIRETEARAL ERPFS, WREGR T RIAERCENRERRM. 1§LHIE SRENECHRERE.

LEDIgRT

LEDIERAT BT LALHIVE RESIFRIZENET BR BB AFTER,
A EE RgBREALWEHHIPRRIERS. SOBEREREEHPERELNNRESRE,
A EE (DEOERCRERASHERNMN, GEXS. WERE. RRSNEMIIER, EERAENZH, —EEERXLERE,

SLEREN{EIZH

SKERENEIR I R —RERINENRES R, BHRRRFE 2B FHPRBREIRIEEN, SNSRI RERIE,

A ES SEEERHBTREENRE. ERUENNEIERS, AREEPIRNRRSSATENTS, ERS (YRS .
AR MEEEHIRPIRE T AENEEFINGE, THERSEERMA. RVEWEREBLIDSHRHINENERSRN, DBEER
EEABINEE,

BAFER

Suunto WingEHLIEBS T SRENNREHTER, TLETERIGEELN10K B0ER) . URFA, . SEHENSEIFEST
WY, BRBEEETESEE.

TEEREFERBREN, SENREESEL, BN LENNSRATELEREER, TESTATHNE, KIERRNFESE
BRRSWER.

AR SuuntoREERIEZ T RS TR RERS.

L EAENGTEIEN, TREREIIES, RABATERNRETNEETE.

| BNVIEFEET AR E—LAE, BARRTINERNIRE.

R EANBFIE IR RS UGS Bluetooth SIGHUENEEFRE, FHELREDAL, BEMEERNEFSEFABETINE, RIF
BRI ORI, REREMIRERE. S5 ERREH R TERE.,

>
I
o

[ S S S
N DG DIE IR DR IR 0
Of D DF DF OF OF DF
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ENTUAFERT AN RERLEE, ERRRENRENABERTHFATEENZENE, ERET AR TEREN, &
ERDARTL,
ERL Suuntoxd T E(ES IR P el e A E BRI BISBREVET IR E IR RIBE AT,

A B BTRERNOMKTRATRSFETRSE, BTREETR, HER. AHRBNBOEMNL. BSRSAENKE. B
AN SR E 2R D EIE X A E A A T 156

A BE EWWLE, TARKARSTRCNNE, FERNBHEHNG. HETE0RSRIBHRE, ISON=NT, THRE
XENERRMAER.

REER
MBEFBTHREANNES. TEFHALEAES, B2RSuunto appilF- RV EL B Fit.
TIESM

o ETFEERE -20°CE+60°C / -3FE +140°F

AR RSB ES 675

AR SKTTREARSBENRT, WRREEHTHREPRRLEK.

TAERE: 0°CZE +40°C/ 32°FE+104F

1P &R

o H#l: IP67

o FRESR: IPSS5;

A EE BNNRBEARRK, EHENTEBZE, BHRFTBENENTE.

A EE DPBREREESTUETRERGBEET, SUTEMRREENIMSHEE,

it
. MR ARGERTOH

« EEE 38Vde
* 788 USB5Vdc, 0.34A

IREER S S

FERASIE BATIRFTAHEARAD Suunto 1848, MRIBENRENM, EHABEREN Suunto FARERS P
A EE BRIGENOHKE 1RENBHSTEITEMHEMTERIR., ARG Suunto RS IO BERITIRS EaD.
FERG PPN Suunto IRERAKPEEH TN, MRENERS, ERRKOTHAEHETS, BHEIERERN. RRNTHEMR.
AR ABEENZITANDE, BHCR—IEERE.
AR MSAEREE XK I BAR CRAISER YIm, BNETRETAES T,
AR ARKEENENENESNES, SFEEFEE, BhXEaSHENER.
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CE

Suunto Oy 7ELLFEA, HS231 ELRABIREN S 2014/63/EU 5. EIIRLITMAE, MG E MRS 882 XAl 7E AT Mk 5REN:
suunto.com/EUconformity,

FEE@EFR: Suunto Wing
S HS231

o BF

o JER: 2402-2480 MHz
o FAMIHINE: 5dBm
o SEE:~10m

RETEBIREFHG
Suunto Oy7EIFSEE, HS231ELTLBIRERS (2017ERLBIRESR) , HEFESMUSIHEEFELFREEREL suunto.com/EUconformity,

HIEER

FEBBTMNREFFISHE, FHISKERLER 12 DMFREYYWWXXXXXXXX, FEFFISS, BIBHT (YY) RFREFEFR,
BEERIMET (WW) REFEREENE.

EHLE E
|

BRBLMETFRYAELERNEE. EEEALIRE, NREER, TUEEREZERIH Suunto ZHE.
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BEVMR

e @ = % A L
°b) (Ho) ©d) crtvi) (PEB) (PBDE)
HALER X @] O [®] [®]
F e X O O O O O
FEBL @] @] O O [®] [®]
HE O O O O O O

ARFAGMRAR SIT 11364 HIHELGRH]
OFTZE Y RZEMEFTE LRI P H S RIS GB/T 26572 MEHIIRBERIT
XFRZEENEEDEZEMFNE SRR RS S8 GB/T 26572 MITEHIIREZ R

‘]ﬂ, 1) ARARBHFERT @ (REtsh) EEBERRST, HMRERBRNI0E

‘ 5 " 2) FRRARNHFRRENEESERRET, FRERBIRN5E

BB ERMREREIRITRAMSE T 70 LTS ZAB DR R EFMRIERMAIRITR., AF-RFrATMRERMERREE R
R BMENERRM MERATRAREESEENRERNR2ER

ZHTW

REEREN

REtRIZ

Suunto Wing B Vi R S AEHTiRs LS AR Bluetooth 1B M, BRUEEAS LED ImEmEEsm{Es. PIE
SERGEEHEELLWRIESL, Suunto Wing EEURIER, MEMNMITELNERAE, BPERERITHA2BRTON
RFERAER (GIUEHE, BEE) . BRERAERZN, HETRNERMEOFEEA.

zEe

A ES RAENTESEOCHETERNE, AAEMNEREE, TESEERS.

A BL ESEETREMERER, JRSSEENZRMESAA,
A BE EREREEER, DERMANESRFETEEE WO bRsIRERRERN, TEEERT, HuANSIERlAELE,
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I3
o

EMBSORSERTESTROEATSNSHBESY, BOEASREEUERAEE, FINEAIZOET As8sg

Hhh, lBTAREEERR,

ERARSERENSHE, THSTROENESNSMBESET, SREBLARESMOARSEREE, S5EIE

B, TR EAIAEE,

B EREA PO T SRR, AR,

SRMERAER, BRATASEEERME, WEBEAR,

REE, ARRERFEIGEETRERE, B CORESRREROERS,

EVECHEMARKIL, ASEERSREAS, SERERABTESUICIIEE, BERAEH, BREAESR

AEHIZIR,

ANERRKNBRICRIEEREEAN, RASTHSYEESRNEAE,

SR TN BRI RS REREE, FASERET AR ERAR,

MBAIEEREMEREIE, HaMEIER.,

HE ATHOEYEREPEEFNEENS BRSPS SIS, FEHREERE NANSETASRERATTEE,

R SR RESAAS HERETR, REER TR EREIRG, AR, (ANECNEean,

LED {818

4165 LED IR RA T I e B A BB B 006 RS

A 5 [EDIERBREEBRITISENPEIREME, FACRRNEHEENESRBETHEED,

A 5 LD ETSHNTRERTASSHSERENTE, QEXAAN. BERE. SRRENSNESE, SRERE, #5
WE SR,

ERERENEIRE

TR A ERENRE, FHELKRESERFMAAS RIS, SR T RAERT(E,

A TE EEEEHIERCRENRE, CRIEYERERES, BARELNTTIFISINETRE, SR .

R MRAVOESERERENHEEIA, THSSHERERE L, RARRCNEBIBELEHNANTS, Lked

LS

BLUETOOTH® i&:fl

Suunto Wing EI#538 Bluetooth® SUESLEIEN, MEETEEHENS 10AR (0HR) . MIRTAIEEA. e, SBMENE

WEBESEEY, SOBNRETESRE.

EREFEEE, THOSRENTESIEREENMDE BESYENE, CUNSERYSAES,

Suunto RAERSEAE RERFR A B TR EIRD.

ERERETRIREEEEY, CoNSRmERE BB RS TEERE,

RENEA AR E LR, AR R,

PSR EAEMNEFEENAERS Bluetooth SIG, Inc. MENEFIZE, BABBR:
BRI HIRISRRIRE, SRR, B AR RS R BT ARE.
HARFEENRENERBBBEFETRDEN. A, REVRENLOEXTHEREELLAR, EREFRREMENS,
SEBIVE.

FR: RECHERBR A ENE RN MEEIEMIEENIER, Suunto EAEHE,

I3
o

IHE D DR I
DF DR DF DF

F DfF DF

P> BPERP> > B

I DR i

=

GEMBSE T HREMEMSETIRE, 9]

105



A EE EFERRFOMKRIESTEETEREN. URZSETR, Bk NERBEMI. E2RRIENES. BBFIMHAN
KSCEAREMNE, AR MR BT R,
A BE ERME EEERCASTEREES EAERIISNER. SEREREET, NENEASHEREROAEERS.

RERENR
EBROEMVEE. YISTREHEER, H26 Suwnto BAERNERNG - EREFM,
1RIER

PRE: -20°CZE +60°C/-3°F & +140°F
ER ANEERBERENBNT!
R TEREGMTER, THSBREEE, SRERBEEERER TASEK,
o BAERE: 0°CZE +40°C/+32°F & +104°F
o PER
o Bif: P67
o FEWIELE: P55
A EE EMFEEANK. SEEAEN, SRATEGMEMIE.
A BE B7REBRENSRIENMOERNRE, SHJERIREEEVETEERSAR.
=it
o R TEERENERTED
« THEE: 38Vdc
« 788 USB5Vdc, 0.34A
B
SEMERBETITRINEE Suunto BB, MPAEEMEBEHSTINME, BREWESIEN Suunto FEHERRFS L.
A BE BREBRNMHKIERE RBNEOKSRBIREEE. EREHEN Suunto IRIS /O ST HITHE .
FERG $E2018 Suunto BEEIEKD (&TiPHE) . EMERERNSE, SERRRGAEHLT, SIERERE. REMRERER,
SER IVMRERE, SA2STREARE.
AN BAMEREMRE RBEEMIRE, IIBRIEMIRERE.,
R EEMESEE TS, USRS,
CE
Suunto Oy 7EILCESBA, #RARTERME HS231 RFATES 2014/53/EU ZHE, BRARFAIMTEBESXFIBRUATARLL: suunto.com/EUconformity,

EEL)]

EmMESE: Suunto Wing
AISE: HS231

B

o B 2402-2480 MHz
o BRAHIHINE: 5dBm

o #E: 410 AR

106



(RERQEREER)
Suunto Oy TEMASHA, FIREERRIS HS231 794 (2017 FEARRESRIDANR) I, REMSAMAALTTIBHLIFAEIL suuntocom/EUconforniy.

SERM
LRI B SREEAE B, FIRIALEA 12 EFTRE: YYWWXOXXXXX,
SR, AIMAEE (YY) 2F, ZROMUKT WW) BREBNRERTEEFOH—E.

BREAX

SHIRIREIAIES , REE. BMSERARELRD. NRERER, THEEREEERILN Suunto MAHRER, — m—
NCC

EERRBHEINERGARN, HEE, A5, BRERENEEEEE PIARTNE R E Gt A5 RINEE,

&L FEMZERATBHERNZSRTEAREE, CRRGTERRE, EAEH, 2 BES S SMEER. ARETE
BE, EREEEEAREEEEGERE, MIEMASARSAREENTE. NEREFRERENTERREZTE.
BSMI

L BhRFHERAERESERIERR ERGEZERIE,

mhEER

SUUNTO

RERE

o HERTHENANEIREEE
o HEATYPE-CHIFEA
o EEERE, JRBAAERENE#AE

NFC

ARERERBINFC Tag INEE, o] 5 {BEL BB RERE (ex FH)IBARFE,
BRI R (ex FI) B RN BT R ERAEE, BRI IRIRET Bk,
e, BRNFRERMESRIREER, SRR,
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RIEETE: Suunto Wing BB B, &% (Bx) : HS231

Equipment name Type designation (Type)
IRAMEREWEBRFR
Restricted substances and its chemical symbols
ETgunt P = 5 Pati EZLTES E s ]
Lz M(T_T“)W it P P s i
(Po) 9 (Cd) (cr9) (PBB) (PBDE)
Eitee 0]
FRBIRE = o o ¢) o o
TR ¢] ¢ [¢) ¢ o o
Bz o O o O O o

BE1.BH0.1 wt %" R BH001 wt % FIERANEZ BSOS BBHES LA BEEE,

Note 1: “Exceeding 0.1 wt %" and “exceeding 0.01 wt %" indicate that the percentage content of the restricted substance exceeds the reference
percentage value of presence condition

E52 O REXRARANMHZ B S BARBHED A BEREE,

Note 2: “O” indicates that the percentage content of the restricted substance does not exceed the percentage of reference value of presence.

BE3 —FIEXERAMERHIRER.
Note 3: The *~" indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.
FHEATEM

TEFEREERNEIRAT
HALTHE R RIS 55R6IE
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